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TABPUXHU MAUJOUII BA AIOKAU MYTAKOBUJIAU TABY O 9BOUMU3M

MYPOJOBA MYXABBAT CAUIOBHA
Crapumuii npenoaaBaTesib 0OLIEYHUBEPCUTETCKON Kadeapbl aHTIIHMICKOTO S3bIKa,
Tamxukckuit HanmonanbHblil Y HUBEpCUTET

B smoti cmamve npociedcusaromes UCmoxku U Xapaxmepucmuxku NoHAmus. «maoy» u e2o
83aumocesss ¢ osgemusmom. Cnoso «mady» 60WII0 6 AHIIUUCKUN JEeKCUKOH Ol ONUCAHUSA
KVJIbMYPHBIX, COYUATLHBIX U SA3bIKOBIX OSPAHUYEHUN, YACMO 3aMeHss 3anpeujeHHvle C108d
a8ghemuzmamu.

Cnosapuwiil 3anac Kaxcoo2o A3bIKA COO0epHCUM Cl068A U (Ppa3vl, KOMopble He sGIAI0MCs
obujeynompedbumenbHulMu cpedu Hacenenus. Takue rekcuyecKue eOUHUYbl HA3b18AIOMC A3bIKOBLIMU
maoby, NOCKONLKY OHU MAPSUHAIUSUPOBAHLL 8 YCMHOU KOMMYHUKAYUU NO POy UCMOPUYECKUX,
IKOHOMUYECKUX, NOTUMUYECKUX, KYTIbIMYPHBIX, UOCONOSULECKUX U OPY2UX NPUYUH.

B oannoti cmamve paccmampusaemcs Kpamkas ucmopusi NOAGIEHUSA €108, 0003HAUAIOWUX
HAKJIOHeHUsl, KOmopble NOHUMAIOMCS KAK ONUCAMENbHASL, OYEHOYHAS. U OeKIapamueHasl 1eKCUKd.

Tepmun «maby» 3aumMcmeo8an U3 peaucuo3HuIX U PUMYAIbHbIX UHCIMUMYMO8 U 8 HACMosAujee
8peMsl UCHONb3Yemcs 8 IMHOZPAduUU U COYUONO2UU Ol 0DO3HAUEHUS CUCTEeMbl CHeyupuiecKux
3anpemos — cucmemvl, 0COOEHHOCMU KOMOPOU NPOAGIAIOMCS NOO PA3HBLIMU HA36AHUAMU ) PASHBIX
HApo008 Ha OnpedenréHHoM smane pazsumus. Tepmun «mabdyy eowén 6 aneautickutl 3ok ¢ XVIII
exe.

Knrouesvie cnoea: ocpanuuenus, KylibmypHble, COYUANbHblE, IUHeGUCMUYEcKUe, maoy,
98hemusmbl, eOUHUYbl, AeKCUHecKue, UHCMUMYMbl, Pelucuo3nble, IMHOSPAPUS, COYUONOUS,
cneyuguueckue, cucmema.

This article traces the origins and relationship of taboo and euphemism. The word «taboo»
entered the English lexicon to describe cultural, social, and linguistic restrictions, often replacing
forbidden words with euphemisms. The vocabulary of every language contains words and phrases
that are not commonly spoken among the people. Such lexical units are called linguistic taboos
because they are marginalized in oral communication for a number of historical, economic, political,
cultural, ideological, and other reasons. This article reviews a brief history of the emergence of mood
words, understood as descriptive, evaluative, and declarative vocabulary

Taboo is a term borrowed from religious and ritual institutions and is now accepted in
ethnography and sociology to designate a system of specific prohibitions - a system whose features
appear under different names among all peoples at a certain stage of development. The term "taboo"
entered the English language in the 18th century.

Keywords: restrictions, cultural, social, linguistic, taboo, euphemisms, units, lexical,
institutions, religious, ethnography, sociology, specific, system.

Uctunoxu «taby» (taboo) map 3abonu anrnmcii gap conul777 6a mapodatu 3axmMaTXou
kanutanu kumrtia Jxeiimc Kyk, uctudomam 3abonum xyapo €dt . MH uctunox a3 3a00HU
[Tonuuesusrii 6a 3a00HU aHTIKMCH UKTHOOC IIyAaacT . MabHosm “ tapu” -MaHbu MyKaanacpo udomaa
MekyHaj. Tal0y MCTUIIOXECT, KM a3 HUXOJXOU JUHA Ba MapOCHMA rUpudTa IIyJaacT Ba X0JIO Jap
sTHOrpadusi Ba YOMEAlIMHOCH 0apou TabWWHU CHCTEMal MaMHYBHUATXOU MYIIAaxXac - HU30ME
nazupydra nryaact, K BUKaruxou oH 00 HOMXOU T'YHOTYH Jiap OaifHu XxaMau XaJaKxo Jap MapXuianu
MyaistHU pylia naiino memasan. Taly, qap HaBO6aTH Xy, XaMYyH aHTe3au Mai 10Uy SBPeMU3MXO0
amaJt Kapja, XyAyJId OH Yhu3epo, KU MYOIIMpaTH YaMbHATA Ba MaxXci KOOWIH Kady:I acT, MyKappap
MEKyHa/JI.

Taby 060 sdpumusM ny 4y3bu YynoHaIIaBaHAad 3a00H MeOOIIaHa Ba XaMIUTAppO IapX
MenuxaHa. Ddumusm Oomiam,a3 KanuMmau .JoHOHA Mmeboman. MH Boxka nap 3a00HH dopcit Bydyn
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Hazgopan . Jap 3aboHmmHOCH OHpO Myponude, Ku 6a you AroH cyxaHu jnarai & OeamaboHa KOp
dapmyna MenraBag,MeHOMaH . Jlap WH MaBOJ MHUYYHHH TabPUXU MyXTacap a3 MaiJouIIH BOXKaX0N
TaOBi, KM XaMUyH JIyFaTi OaéHii, ap3E€0i1 Ba 6a€Hil paxmuia MemaBai, 6appacit MeraBa.

Hap makonmam Maskyp TaxJwiu Tadakkypii Ba ¢apxaHruu Tady Ba BOXAXOU MaMHYbBU
3a00HXOM MYOCHPH , TOUYMKIA Ba aHIJIMCH MENIHUXOJ Merapaan. Taxiwim maskyp Oap MyKoucau
BOCUTaxou 3a00HUe acoc &draact, KU CTpATErusiu KaHOPAarupuu rypTopupo HucOaT 6a MaB3ybXou
nap MyxuTd ¢apXaHTi raiipuMakOyn, FalpuaxjIoKid € HOMYHOCHMO XHCOOIIAaBaHIIa WHBHKOC
MEKyHaH/]I.

Hcrtunoxu "Tady" 6a 3a60HM aHruCcH Aap acpu 18 Bopu mrymaact.

Boxan “ta0y” 0a JeKCuKau aHTJIMCH 0apou TaBCH(pU MaXTyAUATXOU (GapXaHTH, HYTUMOW Ba
3a00H# BOPHJ IITy/a, aKcap BaKT KATUMaxou MaMHYBpO 00 3BPeMu3Mxo uBa3 MekyHa. Jlyratu xap
K 3a00H KaIMMaxo Ba mOopaxoepo nmap Oap Mmerupaj, K jap OailHM MapayM MabMmylaH Tydra
HamenaBana. YyHUH BOXUIXOH JTyFaBil a3 OH ca0ab, ku 00 K KaTop cabadXou TabpuXid, UKTUCOIH,
cuécii, dapxaHri, uaeoyorin Ba aurap cababxo map myommpatu mudoxi 6a xomus adTomaaHs,
TabyXou 3a00HI1 HOMHJIa MEIIIABAH]I».

Ddemuszmxo OomaHa,Ha TaHXO HAPMKyHaHIaW HYTK, Oalku anomMaTxou ¢GapXaHTid HH3
MeOomana. Ouxo 60 cxemaxon MabpudaTii Ba paBoHii 3uy ajmokamanaana. YyHon ku E.A.3emckas
TabKUJ MEKYHaJl, «OHXO JOMPAXOH MyIIaxXacu MabpudaTupo udoma MeKyHaHI, KU Jap OHXO
poOuTaxon accoTcHaTuBi OaliHU 00BEKTXO0 Ba 0aXOAMXUXOW aXJIOKA Tamakkyn meébanmy [7,c. 42-
43].

MyKkowncaxo HUIIOH MEINXAH/I,KH Xap K GpapXaHr 00 BaCHIIaAXOU XOCH HAPMKYHUH JIyFaB# TaKs
MEKyHaJ Ba MHYYHHUH 0aXIIXOM CYHHAaTHH HYTKHU 0a XyJ XOCpo I0po MeboIa.

Hctudonan Taby Ba 3ppumusmxon a3 gap HyTK cabadXou aHWKHU Xyapo popann.OHxo gap
HYTK 00 Makcaau pox HamodaH Oa uctudonand Bokaxo Ba nOopaBy mMahxymxou MaHdpit 0a Byqyn
MEOSIH/I.

ba akunau onum T.B.Jlapun,mMadxymu “a¢ddumMu3M” 4yHUH MABHHUIOM LTYAaCT.

«9BheMH3MX0 aap Myboxucan cuécit 0a sIK MIAKIA XyKMPOHUH paM3it Tabaun Me€0an, 3epo
OHXO0 UMKOH MEAMXaH, K1 TahcUpH BOKEUITPO 3epu Ha3zopaT rupaum» [12, c. 57-58].

TaOy a3 xynu 3unanausu Has To ["aBaii ¢phabos Oyna vH axoaaTy Jap XaMuH cap3aMHH a0
mynanu tady meboman.  Yop HamMyau acocMM MaMHYBXO BYYYA TOpPAHA: MaMHYbXOM AHHIA,
MaMHYbXOM HYTUMOHN, MaMHYBbXOM XYKYKA Ba YHHCH. Xap KaJOMHU HWHXO YaHOAXxOoW TyHOTYHH
goMeapo TaBcU( MEKYHaH]] Ba TAaHXO HUIIOH MEJMXAHM, KA Ha Xama pyiaoau xaéti omkopOaéHit
nopan. Masuynang 4oHHOX0W MaH(Dit,Kku 0051 MAaMHYb HUTOX JOIITA IIaBaHA. THOKU TaxXJIMIXOH .
JI. H. IlImenée «TaOy Ha TaHXp Jap XaJKUATXOM MOTHJION XaMuYyH XOJucau KyxHairyaa 0a Kaia
rupudTa Memasas, 0aiaku 00 pyuay TAKOMYJIH TaMaJlyHU XaJlIKX0 XapakTepy OH Tariup Me€ba Ba
najuaan MaHbU UCTEBMONH 0ab3€ KATMMaxo Ba € TYpyXH BOJKaxo J1ap 4oMeau MyOCHPH MyTaMa INH
Hu3 00Kt MmoHman merupany (113,75).

Tabyxo gap yomea Makcaau Xyapo , 1ap Xa€TH HYTUMOUH WHCOH JIap XaMa 4o YOl JopaH[ Ba
Jlap YOMEaxou aHbaHABUM XypJXayM HAKIIM MaxCyCaH MyXUM JOpaHJ], KM OHXO XaM4yH BOCHTau
TABOHOU TaH3UMU (abOJIUATH UHCOH XU3MAT MEKYHAHI.

Oparan, MmahXyMxou MaHbIIIy/1a aKcap BaKT 00 bTUKOAM JUHI aloKkamaH OynaHj Ba BalpoH
KapJaHU OHXO 0a 4a30u UIOXHA OBapia MEepacoHa].

Tabyxo padTopu kaHoparupit Oyaa, 06a sk TapTHOOTH axJIOKA ajoKamMaH IIyJaaHa Ba Jap
catxu (papxanrit Byqya nopana. OHXO akcap BaKT,TaBacCCYTH dXCOCH HadpaT TaKpop MEIIaBaH]I.
Hap Maymyp umse, ku 00 cababxou maszxabi € MUTUMON MEmrupin € MaMHyb IIyjnaact Oa Taly
aJloKamMaHJ1 acT. Macanan,kop 60 6eMopHHr pyXit IK MaB3yHU Xaccoc acT, KU IMyp a3 MaMHYbXOH 3UE
act. Kanumau "1aby" nap nmyratu Oxchopna 60 uynun mabHO udosa dracr.

“Opatu nYTUMON € Ma3xadil, Ku aMaIusiau MyaistHpo € Myormupar 00 maxc, 4oi € amépo MaHb
¢ MaxIyJ1 MeKyHa/l Ba € un3e,Ku a3 YOHUOU yomea Faiipu KoOmiIu KalOyJ1 Xucoouia Memanas.

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”


https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D0%B1%D1%83#:~:text=%D0%A2%D0%B0%D0%B1%D1%83%CC%81%20%E2%80%94%20%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%2C%20%D0%B7%D0%B0%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D0%B8%D0%B7%20%D1%80%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%B3%D0%B8%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D0%
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D0%B1%D1%83#:~:text=%D0%A2%D0%B0%D0%B1%D1%83%CC%81%20%E2%80%94%20%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%2C%20%D0%B7%D0%B0%D0%B8%D0%BC%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D0%B8%D0%B7%20%D1%80%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%B3%D0%B8%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D0%
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.
https://arzamas.academy/micro/borrowing/8#:~:text=%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%20%D1%82%D0%B0%D0%B1%D1%83%20%D0%B1%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%82%20%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%20%D0%BD%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%BB%D0%BE,%D1%81%D0%B2%D0%BE%D0%B5%D0%BC%20%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5%20%D0%BA%D0%B0%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%20%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81%20%D0%9A%D1%83%D0%BA.

Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®HWJIOJIOTMYECKHME HAYKH
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

Hap MaBomu Maskyp 0Oa Tap3y YyCyJlxXoW memodapil KaplaHH BOXKaxoW Ta0bil, MOHaHAM
sB(heMn3Mx0, Tamobdex Ba METOHUMHS TaBaydyXH Maxcyc acT, KM Oapou a3 kopOypau GeBocuTau
BO’KaBY HOOpaxou MaMHYh 1aCT KalllUIaH KyMaK MEpacOHaHI.

Hap mapxanan MyocHpH WHKHIIOGHU 3a00H cCUCTEMan yciayOue, K| Aap TYJIU acpXxo MHKHUIIO)
édraact, aurapryHuxou yuanin 6a aman meosin. ba on mem a3 xama nedopmarcusi, HOpaBIIaH
1Iy1aHd Map3y Oymu 3a00HM a1alil, TAaFMPEOUN MEBEPXOU OH XOC acCT.

Bo sk katop cababXxou TabpuXii, UKTUCOIM, CUECH, (hapXaHTA-HIe0IOTH Ba Falipa 6a Myomupar
K CeJIM TaBOHOM BOXKAaX0 BOPHJ MeIlIaBaj, KA KOpOypIu OHXO Jap MapXajaxou MyaussHU
MaBUyAMATH YoMeau Oarnapi, € nap kabaTu cajlon aHbaHAaBUM OHXO HOJIOMKH JJOHUCTA MEIIaBal.

Hap acpu XXI mahxymu MaHbM 3a00H TO aHJI03a€ TAHT IIyAaacT. bo mapHa3zapomTu oH, KU
MaMHYBHATH 3a00HIIMHOCH XaMUyH «MaHBH TaKpopH MadXyMxo, amalixo, XoJaTxou 6apoun yomea
raipu KoOunm Kabyn map HYTK» (axmuma memasan [7, ¢. 300], 3a0oHmmHOCOH 0a akumae
OMaJlaaH I, Ky JIyFarT, Mel a3 XxaMa, 0apou BOXUIH JIyFaBUU FalpHUCTAaHAAPTH, KU KAJIUMAaXOHU JTAITHOM
Ba BOXKaxOHU 3UILIT, TY(QTYyTyd XOM, ByJIbrapu3M Ba JUrap rnajauaaxou gag3upo aap 0ap Merupasi, Ku
MabHOSIIOH XapakTepu Kabes Jopana, ucTu(o/1a maBaj.

AMMO 4yyHUH MadXyMu JyFaTd MaMHyb acjaH HOIYPYCT acT, 3epo JyraTu ¢axin Oaxiu
acOCHM COXaW MaMHYb HECT ,MaxcycaH Jap ailHW 3aMOH, KU Jap (apXxaHTd OMMaBil Kapubd xama
MaMHYBUATXOM CEMaHTHUKaW Oapou nad3ii KoOuiaum KaOysa HecT -OapiomTa IryaaaHa, 0ajJku OH
aKcap BaKT TAaHXO Jap 3€XHU IIaXCOHE MaBUyJl acT, KM 4ypbhaTh BalpOH KapJaHH KOHYHU MOKHH
3a00HM MOJApUU XYyJIpO HaJOpaH[, rapyaHjae KM MaMHyb X€4 acocu pacmii Haaopal. [louwpaum
CEMAaHTUKUU YyHHUH JIyFaTXO XeJle Baceh acT.

Capuanmau TyFaTd MaMHYBPO METABOH a3 3aMOHXOH KaJIUM Malrupit KapJ, KM OH 3aMOHE, KU
3a00H IOpOU KyApaTH MaxCyc Ba YOIyTapi acT - KOJUP acT OeMopuxopo Tabodart KyHa, 6aauxopo
nadb KyHam, mykydoit oBapaa Ba OHX0epo, ku 60 uponau 0ax 6a XOoHaW 1Iymo Tampud MeopaH,
HOOY[T co3a.

A3 uH pY, HUETOHU MHCOHU MyOCHp 00 Ha3apJOIITH aciu TaHXO Jap JAoupau ool a3 3a00H
00 sxTuéT rctudoma Hamya, Aap OopaW YM3XO Ba Maauaaxoe, KU O0a aHjaeman oHXO, 0ap acocu
TaaccyOu TuUHA MeTaBOHAJ Ooucu U3THPOO 051, Oa TaBpU MUHXOH Xapd 3aaa, a3 3UKpU OEBOCHTAU
OHXO XyJIJI0pHA MEKapIaH.I.

OnMMOHU aMPUKOt MAMHYBUATH 3a00HITMHOCUPO XaMUyH MaHbH Iyppau UCTH(OIau BOKAXO
Ba nOOpaxoe, KM METAaBOHA JAap XamMcyX0at 3HCOCOTH HOTYBOD ,TallIBHII, U3TUPOO, XUIOJIAT, IIApM,
Tapc Ba Faifpapo Oa aman oBapaj, MyailssH MEKyHaHJ KM TaHXO Jap XOJAaTXOU MyalissH METaBOH
WCTUHOJ Kap, 00 uctudonaa a3 mypoaudxoe, Ku a3 4uxaTd MabHON 02 BOXUIM MaMHYh Ha3IUKaH/T
[13, c. 234].

3a00HIIMHOCOHN OPUTOHUEN KaTMMal MaMHYbPO XaMUyH UCTHIIOXE Tabpu( MEKyHaH I, KU 00
cababxou aAuHM, cuécii, pusnonori Ba aurap cababxo KaHOparupit Kapaa MelaBaj Ba ojaTaH Jap
HYTK 00 3BpemMu3M uBa3 kapaa memanaj [10, c. 2310].

Xapuang TacHu(H ATOHAU BOXUIXOU Ta0bil Bydy/ HAAOIITA OO XaM, MyXaKKUKOH SIKYaHT
TYPYXHU UyHUH BOXHUJIXOU JYFaBUPO MYailsiH KapJaaH]l

Jlyratu (axii, a3 yymia: a) HOMUHATCHUSIXOHM y3BXOM a3 YMXATH UYTUMOM MaHbIIyAan O6anaH
Ba XOCHJIaxO0W OHXO; 0) mbopaxoe, ku popou udomaxou MaHpii Ba JarajJoOHaW HONMHMCAHIA, TAXKUD,
Hadpar;

B) nembapuu maxcone, ku 6a gapoausatu MaHpid, MAIFYIUAT, KAPAOP Ba padTOpH OHXO a3
HUTOXHM MaH(uaTxou yoMmea anokamangaunu [4, c. 83].

Macanan, nap nayratu OaiHanmunanuu Cambridge uctunoxu «d3BhemMusM» XaMuyH «Kajauma
¢ ubopae, ki Aap HYTK 0a 4ou BOXUAXOM 3a00HI 00 TOOWIIM MaH(Ue, KU TOOWIIN TaxXKUpPOMeE3
nopann, uctudoma memasan [9, c. 471].

A3 tappudxou gap 6070 oBapaanIyaa METaBOH XyJloca Kap/, K 3BPeMu3M sik Boxka € udoaan
JIOpOW TOOHWITK HapMm € mapjaect, K 0a 4ou Boxa € mOopaw AypyIIT amajl MEKyHal, Ku Oapou
uctudoaa nap yomean MyTamMaIMH Faiipu KOOI KaOyJ acT.
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Hap bpuranusiu Kabup Ba UMA omkopo 6a Boxkau “uOiuc” MypoduaT KapJaH MabMyJ HECT,
3€pOo aKcapu MapAyMH aHTJIUC Ba aMPHUKON XyJIpO BOPUCH IBTUKOAM Macexi MeIOHaHI. A3 UH Dy,
ubmuc 60 uctminoxxou 3Bdpemuctii 6a monanau "deuce", "dikens", "Oh, my", "Golly" Ba "Gosh"
HOMHUJIa MEIIIaBaj.

OpamuH30 Jap Temd Mapr HOTaBOH acT,a3 WH cabald dewnu “to die”-po xopuuueH 060
nbopaxou "to pass away", "to be no more", "to go to his reward", "to answer the call of God", "to go
home", "to have a better place", "to depart', "to go west'. Ba ubopau mac a3 mypaan "when I die" -
po 60, "If anything should happen to me uBa3z mexyHaH .

A3 MH py, Ha TaHXO MapIyMH TOYMK ,0alKu XOpHUYUEH akcap BakT dewau “mapr’-po 60
nbopaxou “maprysamran’, “Oanaari kapaan”, “daprunan ', “Oa qapBaTH XyA0 MOCYX A0JaH”, “Oa
oH ayHE padTan”, “yoiin OexTape JOIITaH”’, ©Ba3 MEKyHaH/I.

Arap 0a Boxau “Ka0dp”’Hazap adkaHeM YaH KaJlMMau TUrapyu MabHOTUH OHPO UcTUdo1a KapIaH
0a makcan myBouk Meosii.. Macanan: earnest, sedate, serious, sober, solemn, staid../lap 3a0ouu
TOYMKIA MH BOXKapo 00 KalMMaxou Typ,jaxal,MaH3WwILXok npoaa mexkyHana.Moopau “to visit the
grave” —po nap 3aboHM Touuk@n 00 mbopam “capu wmaH3zun padran”’ udona mexkyHanna. Ouau
(GU3NONOTUSI MHCOH HU3 PYHPOCT TydTaH 4ou3 HecT.MacajaH 3aHH XOMIIAA0p “pregnant”po 00
BOXKaxoWm Ba  expecting,.expectant,with young,with child,caught.,gravid.,gone.,conceiving Ba

noon:

nbopaxou “family way", "in nature's garb", "not a stitch on",map 3a00HM TOYMK# “MOSTI Ba3HUH™
,”py3 6a ymen” uBa3 MeKyHaH/I. &,K1 KallMMan —restroom- “XxovaTxoHa”,”’ nactimyii”,”6aapad” ndona
MeIaBa.

Boxaxoe,ku 0a qapaxo anokamannang 6a muciau AIDS-60 kanmuman immunal/immune deficit;
Parkinson —60 shaky; alchemer —60 loss of brain ndoaa kapna memasan.Kamuman “diabetes” 60
blood /bleeding; “hepatitis”-60 feverish cell nBasz memasan. bemopwu “cancer”’-caparonpo —terminally
ill Ba “crasy”’capBaiiponpo a little confused ©6a you Homu xakukuu napa udoaa MmekyHauz. Boxxau
narany “Kyp’map qomeba 0a XoTupu 0a mu33aTH Jad3u MAaXCH Mablo0 CcaxT HapacujaaH 00 BOXKau
“HOOMHO”,”’MabI00” udoaa MEeKyHaH].

Xyioca Xxam Ta0y Ba XaMm 3BGUMHU3M Oapou 0a IbTUI0T OBapJaHu MOOpaH JaFall Ba MEMTHPA

Kap/laHu MapiyM a3 UCTH(Oan OHXO XHU3MaT MEKYHaHN.
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BUXKXATUXOU UCTUWJIOXHUT'OPUN COXAU MAOPUD® JTAP JABPOHHU
IIIYPABHI

CAVJIMYPOJOBA CYPAWE
Jlonumroxu 6aitHanmunanuu 3a6onxoun xopuyuu Toyukrcton 6a Homu C.YyF3oza,
MyaJTuMH KanoHu kadeapau ¢punonorusu [lapku Haznuk. Yymxypuu TouuKHCTOH, maxpu
Jyuran6e

Annomamcua: Myannug oap makonra myxummapun MAacvaiaxou mawiakkyi, mauupom 6a
PYuou ucmuioxomu coxau mMaopug oap oaspau wlypasii 6a XycyCusmxou OHXopo 0ap 3aMUHau

MAaxIun caHaoxou pacmuu oH 0aepa, as pytuu oacmypamaixou  ‘“‘Ycemanoskau mepmMuHonio2usu
3ab0nu moyuki” (1936), “Ilpuncunxou acocuu mepmuronozusiu 3aoonu moyuxi (1971)” 6appacii
Hamyoaacm.

HUnyynun, myaniugh) mawaxkxkyiu ucmunoxomu coxau maopughu coaxou 30-rompo 60 Huzomu
cuécuu 0a8ponu Wypasii arlokamarHo mMeooHao. /lap Maxona 3uxkp 2apouoaacm, Ku MyXUMMApUH
OMUNU XATNKYHAHOA 0ap UK camm 6ocypbam dewmap utyOaHu mavsCcupu 3a00HU pyCil 8a MyMamMapka3s
2apPOOHUOAHU MAMOMU COXAX0U Pavorusmu Mapoymu wypasii, a3 yymia, 0ap Hu3omu maopug o6a
MYUOXUOA MePACUO.

Xamzamon, dap maxona ouo 6a poxy ycyixou UCmuioxco3sii 0ap 3amMonu XyKymamu uypaeii
Mapok 30xup eapoudaacm 8a 60 08apOAHU MUCOIXOU MYUWAXXAC MYXUMMAPUH X)CYCUSMXOU OHXO
wapxy maegsex épmaano.

Kanuoeooscaxo: maxmab, maopugp, oacmypaman, maxmabxou oni, Komuccapuamu xanxu
Maopug, Kypc, cmyoenm, XoHanoda, maxeu becasooil.

CBOMCTBO U OCOBEHHOCTH TEPMHHOJIOTUH OBPA30OBATEJIBHOM
CO®EPBI B 2I10XY COBETCKOI'O COIO3A

CAHUIMYPOJIOBA CYPAME
TamKuKCKuil MEXyHapOIHBIM YHUBEPCUTET MHOCTPAHHBIX A3bIKOB uMeHH C.Yiyr3azne,
cTapiuuii npenozgoBatelb Kadeaps! ¢punonoruu bamxuero Bocroka. Pecrry0nuka Tamxukucras, r.
HyuianGe

B ceoeti cmamve asmop paccmampusaem naubdonee 6adcHvle B0NPOCbl CMAHOBNEHUS,
U3MeHeHUsl U pa3sUumus mepMuHoI02uu cgpepbvl 06pa308anUsl 8 COBEMCKUL NEPUOO U UX 0COOeHHOCU
Ha OCHO8e AHAIU3A OQUUUATLHBLIX OOKYMEHMO8 MO020 6PEeMeHU, CO2NACHO DPeKOMEeHOAYUIM
«Ycemanosnenue mepmunonocuu  maodicuxckoeo azvikay (1936) u  «OcHoéHble npuHyunbl
MePMUHON02UU MAOAHCUKCK020 A3biKay (1971).

Iomumo smozo, asmop cmamvu ceésa3vieaem Gopmuposanue mepMuHoIo2uUL 6 cgepe
obpazosanus 30-x 20006 ¢ norumuyeckol cucmemou cogemckotl snoxu. Kax ommevaemcs 6 cmameoe,
KIH04esoll onpedelsowuil pakmop 8 3momM HAnpasieHuu HabIo0aICs 8 CMpemMumenbHoM pocme
BNUAHUSL PYCCKO20 A3bIKA U YEHMPATU3AYUu 6cex cqhep HCUHU COBEMCKo20 Hapood, 6 MoM Yucie u
cucmemvl 00paA308aHUSL.

B mo e epems 6 cmamve, nOcAEeHHOU CROCOOAM U MEMOOAM CO30AHUSL MEPMUHOE 8 INOXY
Cogemckotl @racmu, HA KOHKPEMHbIX HNPUMEPAX NpeOCmAagieHbl U NPOULIIOCHPUPOBAHbL  UX
gadxcHetiuiue 0CoOOeHHOCMU.

Knwoueewvte cnoea: wkona, obpazosanue, memoouyeckoe nocoodue, Gvicuiue yyeOHvle
3aeedenus, Hapoouwiii komuccapuam no obpaszoeanuro, Kypc, cmyoenm, o0y4aromuiics, ycmpaHeHue
He2PamMOmHOCHIU.
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PROPERTIES AND PECULIARITIES EDUCATIONAL SPHERE TERMINOLOGY
IN THE ERA OF THE SOVIET UNION

SAIDMURODOVA SURAYYO
S.Ulughzoda Tajik International University of Foreighn Languages. Senior Lecturer of the
Middle Eastern Philology Department. Republic of Tajikistan, Dushanbe

The author considers the most important issues of formation, changes and development of
terminology of the sphere of education in the Soviet period and their peculiarities on the basis of
analysis of official documents from that time, following the recommendations “Establishment of the
terminology of the Tajik language” (1936) and “Basic principles of the terminology of the Tajik
language” (1971).

In addition, the author of the article connects the formation of terminology in the field of
education in the 30s with the political system of the Soviet era. According to the article, the key
determining factor in this direction was observed in the rapid growth of the influence of the Russian
language and the centralization across all spheres of the Soviet people's life, including the education
System.

At the same time, the article, devoted to the ways and methods of creating terms in the era of
Soviet power, represents and illustrates their most important features using specific examples.

Keywords: school, education, methodical manual, higher educational institutions, People's
Commissariat for Education, course, student, learner, elimination of illiteracy.

HcetnmnoxoT Ba HCTHIIOXCO3#W map 3a00HH (DOPCH-TOYMKA TabpUXH ITypy Tapo3epo J0po
Me0o1aa, aMMo UH 0axiu 3a00HIIMHOCH TO X011 uu Aap Uttuxoau llypasii Ba un nap TOUUKHCTOHY
OepyH 0a TaBpu OOSTy MIOSIT OMyXTa HAIIyJaacT.

TaBpe ku MabiIyMm acT, mpoOiieMan HUCTHIOX Ba HCTWIOXIIMHOCH IMIOMHIM Ha3zapusu
3a00HIIMHOCHH YMYMHUCT. Xap OH 9H KU 00 mapxu MapXyMH HCTHIIOX BOOACTa acT, 3a00HITMHOCHPO
HaTaHX0 00 COXaxoW TYHOTYHU JAOHUIIM WIMH, Oanku OeBocWTa 0O pUINTAXOU MyXTaaudu
HCTEXCOJIOT Ba MEXHATH KacOi nmaiiBana meco3an [1, 17] .

3a00HM MO Jap Japo30M TabpHX YyH JUTap XaMau 3a00HXOM MYKTaIupH OJIaM Jap HaTU4yau
Oapxypa Ba TaMocxou 3a00HUI0 (hapxaHTit 60 3a00HX0U TUTAP KATUMOTY UCTUIIOXOTH 3UEACPO a3 UH
3a00HX0 MKTHOOC THpU(Ta , Topoi ad3ynaact Ba UMpy3y Gapao HU3 aHbaHaW UKTHOOC THMpUPTa,
nopont ad3ymanu 3a00H a3 Xxucobu 3abonxom aurap uaoma xoxaa €drt. bumu Mo, UMpy3 a3 oH acT,
KU XaMpoX 00 UCTUIIOXOTH UKTUOOCH TapkuOy MYyIITAKOTH OHXO 0a 3a00HM MO BOpUJ Harap/aHj Ba
KOJIAa0X0W KaJMMAaCO3MI0 HCTHJIOXHUTOPHHM 3a00HXO0W OeroHa nap 3a00HM Mojapuu MO Hy(y3y
ad3anuAar naiigo HakyHaun [4,33].

Xam3aMoH 00 Tabcucu YyMXypuu XyJIMyXTOpH LIypaBuu cotcuanuctuu ToyukucTtoH (1924)
Ba Tabauia EpTaHu oH 6a YyMXypuu MycTakuwiy mypasi (1929), maxcycaH, nac a3 tadaunu anudoou
TOYMK# a3 XaTTu dopcii 6a xartu jotuHi (1929), a3 sk Tapad Ba py oBapaHu XyKyMaTH HABTAbCUCH
1rypaBii 0a TUrapryHuxou KyJUTUU CUECH, UKTUCOIH, MYTUMOM, IUHM, WIMM Ba ¢apxaHri, a3 Tapadu
nurap, 3a00HM TOYMKI HU3 0a Maypou HaBH PYLAYy HYMyH XyJI BOpul rapaui. Mabpakau
caprocapuu 06a UCTUIIOX MaxBH OecaBoail, UPpTUTOX EhraHn MakTabXoM HaB Oa TAIIAKKYJ Ba Py
UCTWJIOXIIMHOCUU cOXau Maopu@ 3aMuHa T'y30IITaH]. AMMO Jap MApOUTH I'y3apulll a3 sSK HU30MU
cuécit 6a HM30MHM CUECHM KOMWJIAH JWrap MYIIKIINXOW 3uénepo nap MuéH 6a O6op oBapi.
MyxuMTapuH OMIIN XaJIKyHaHa Jap UH caMT Oocypbat Oemirap 1y1anu TabCcUpu 3a00HU pycil Ba
MyTaMmapka3 rapJIOHU/IaHd TAMOMH COXau (pabOIUATH MapIyMH LIypaBi, a3 Yymiia, HI30MU Maopu@
Oy.

TaBpe xu myxakkuku Touynk C.Haszap3oma kaiin mexyHan: “Arap Oa Tabpuxuam Oemr a3
1acTcolan UCTUIIOXCO3UH HaBM 3a00HM TOYMKI 1ap JaBPOHU IIypaBil Ha3zap adKaHeM, XOXeM AU,
KM a3 OFO3M MAaiI0MIIN HH Machaja 3a00HIIMHOCOH Ba MyXaKKUKOH XaMmellla a3 aHapxus,0eTapTuon
Ba Xap4y Mapy Jap UH coXa IUKOAT Kapaaann [5,61].
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Bbo napnazapaomty TanaboTH MaBuya Aap TAaH3UMU UCTHIIOXOT a3 cababu aXaMMUSITU CUECH
Ba WJIMiI MAiI0 KapJaHu UH Machaia MyXaKKHKOHY MYTaXaCCUCOHW WH PHUINTA KYIIUII HAMYIaH],
K1 6apou 6a SIK HU30MU MyaisiH JapoBapJaHy OH yCyJI Ba KOUJaxo TaXxys Ba TapTUO TUXaH.

Hap Hatuya map tynu 35 coi Ay yCyJdHOMa Ba K “KOWa’-M TacBHOIIyJaW pacMil Jap WH
MaBpup Taxus rapaua. Capdu Hazap a3 kKaMOyAMBY HYKCOH MH CaHAAX0 0a HOMypaTTabuxo XOTHMa
OaxmuaaH Ba XaTTO UMPY3 XaM UCTUIIOXCO3HMH 3a00HHM TOYHMKI Oap acoCH OHXO YapaéH Aopaj.

To conxou culOMH acpH Ty3amita, mac a3 0axcy MyHO3MpPaxoW Te3yTyH]l YaHIWH yCys Ba
MPUHCUINIXOU YMYMHMH MCTHWJIOXUIMHOCHM 3a00HHM TOYMKH, caphu Hazap a3 1ypycTil Ba HOLYPYyCTHH
OHX0, 0a TaBpuW KyJUIil MyaifsiH rapauaana. Ba axHyH no3um Oyn, ku 6a TaBpH pacMil Jap KoiaaOu
Jactypamaill Ba € ycysnHoMmae 6apou uctuosa Ba TaTOMK MEIMIHUXOA I1aBaa. YyHUH caHaau pacMil
conu 1936 60 HOMU “YCTaHOBKaW TEPMHUHAIOTHSAN 3200HN TOYUKA~ 0a HAIIpP pacul.

Haxyctua Kymuran uctunoxot nap Touukucton conu 1935 tascuc édt. Un uaopa Komuretn
Mapkasuu anudoor HaB Ba TEPMUHAIOTHS HOM JIOIITA, a3 yop 11ys0a ubopat 6yx. Ba sk mrys6au on
myb0ad JyFaT Ba TepMuHajmorus HoMm pgomT. MH kymuta comu 1936 60 HOMu ““YcTaHOBKau
TEPMUHAJIOTUAN 3a00HM TOYMKH~® JacTypamaie KaOyl KapjA, KU YCyJaH paBUILIXOU aCOCHH
HCTUJIOXOTH 3a00HU TOYMKHMPO TO COJIXOU XapTOAYMH caJau XX MyKappap Hamynd. YCyJHOMau
Ma3Kyp , KA Jap pyXusid cuécaTtu MaBp Taxus mryaa Oya Ba yanOau 3auu WIMMA JOINT, 3a00HU
TOYUKUPO a3 Maypou Tabuu pyuiau xyn OepyH KapX Ba Aap poxu mewmp adtu 3a00H map cagau
CapHaBHUIITCO3U OMCT MOHEa 3401 Hamy/ [4, 40].

MaBpuu 3UKp acT, KM UH yCyiaHOMa a3 15 ycyn (mpuHcuir) nbopar Oyaa, To 6a UMpy3 10pou
axaMMUSTH OaJlaHAd WIMHIO aMalucT. Bane py3ropu umpy3am COXMOMCTHKIIONMM KHIIBAp Ba
JaBJIATAOPUN MUJUIA 3apypaT Helll oBapjaacT, KM 0ab3e yCysn UCTHIOXHUTOPUU TOYUKA MaBpHUIU
Ta4YIUd, TAKMHIJI Ba OO3HUTAPHH YMIIA Kapop M0Ja IIaBaa. 3epo, XaHTOMH TaxXusd yCYJTHOMAaH
Ma3Kyp, fbHE Jap py3rope, KU HACOJOTHSM XYKMPOHHU IIypaBil XapuaHa 30XupaH OapoOapuu
3a00HX0PO Taprud HaMya, O0THHAH 0a TycTapuIly 3a00HH PYCil Ba TAPBUYH KOPOACTH UCTUIIOXOTH
pycuacn Oemtap mMamFyny mMaHpuataop Oya, 3a00HU TOUWKi nap wiMmy (an aoupan QaboiaHsITH
HUCOaTaH MaxJIyaTap JOWIT Ba XaHTOMH MUCTHIOXHUTOPH Ba KOPOACTH MCTHIIOXOT 0a MCTHIIOXOTH
pycit 6emrtap ad3anuar Ba 6aprapii qoga meurya. A3 15 aciu ycynmHoMau maskyp 10 acnu oH (acnxou
3,4,6,7,8,9,12, 13, 14, 15) 6aBocura € 6eBocuTa 60a 3a00HH PyCHl aIOKaMaHI# TOMT. A3 qyMmIa,
acimu 3 “060 poxH a3 XMCOOM TEPMHHXOM 3a00HHM pycil Ba aurap 3a00HX0 OO KapaaHu 3axupau
TEPMUHXOH 3a00HU TOYMKHA ™, aciu 4 “00 poxu a3 3a00HU pyCit alfHaH TapyyMa KapIaHu KaJuMa Ba
nbopaxo (kanka) ” Ba aciu 12 “6ab3e yHCYpXOU KaJIMMACcO3UU IOHOHMIO JIOTUHH, KU Jjap 3a00HM pycii
XacTaH/, f1ap 3a00HU TOYUKI HU3 OeTariup MeMoHaHa MyKappap mryaa oya[4, 50].

MyBoduKu MOIaX0H UH “Y CTaHOBKA™ MCTHIIOXCO3MH 3a00HU TOYUKI acocaH 060 1y poX 0osiz
nem paBaj. CyxaH nap 6opau “MykKappap KapJaHd TEPMUHXOHW HaBE MEPaBaJI, KU MemTap gap 3a00HU
TOYUKA HaOyaaHa Ba 0O MHTULIOPOTH MAJaHUATH COTCHAIUCTHA 06a 3a00HM TOYMKI MenaposiH,
MOHaH/IM KOJUIEKTUB, Opuraza, Teatp Ba xokaszo” [5, 67 |.

Poxu nurap nap ucTuioxcosit “Oexta TO3aKyHR’ Ba a3 HyKTau Ha3apu TaHKUIA KOpKapj Ba
KaOymu “TepMHUHAJIOTHSHU Aap 3a00HU TOYWKiA Oyaari” meborma.

Hctunoxore, ku nap 3a00HM TOUMKI MabMyJ ramra, Magpxympo aypyct udoaa MekyHaH[ Ba
0a ” xa€Tu X03Mpau CoBeTi MyBO(HKAT A0IITa, 0a Tamabxou oH 4aBoO Meo1aH I, 00511 MBa3 Kapia
HallaBaHa, MOHaHAM “cuH(]” 6a “kiacc”, “agabuér” 6a “nurepaTypa’Ba Faiipa.

Ba myxumrtap a3 xama oH Oya, Ku MyBOGUKHU JacTypXOHM MH CaHaJ arap UCTHJIOXH HaB Aap
OaiiHu omMMa XaHy3 ‘“‘ycTyBop Oapkapop Harapauaa’, Oapou Oa€HM OH HCTHJIOXH COBETH Ba

2% 9 2 9

WHTEpHATCHOHAA 0a Kop Oyp/a maBaj’, MOHAHIH ‘‘MOHOIIONHS’, " KOMIIaHUs’, "Harpy3Ka’ 0a qoiu
“uHXUCcOp”, "Mabpaka”, ’capbopii”.

TaBpe ku MeOMHEM, TApPOXOH Ba TaxXUSATAPOHU CaHAJ 0ApOM MCTHIIOXCO3MH 3a00HH TOYUKIA
TaHXO NIy pox OOK# ry3omraany. Poxu aBBan xaOynu OeuyHydapou HCTUIIOXOTECT, KM 00 Maxim
MaJIaHUSATH COTCHAITUCTH Maju]l OMaJaH/1 Ba ap 3a00HU TOYMKH TemTap MaB4yy ] HaOyaaua. Ba a3
uH cabab, 6osn Oa maknu 3a0oHM acn masupydra masaHn. buayHu mak a3z KaOyiaum MHUKIOPU

MyaisiHl UCTUJIOXOTH HaBUH YoM rype3 HaOya Ba Oap XaMaroH paBIllaH acT, KU JA0Ay TMpudT Ba
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TabCUPIA3UPH LIeBau TaOUMl Ba POXU TAKMUIHM 3a00HXOCT. A3 MH Py, 3a00HU TOUMKHA XOXY HOXOX
3axupau JyFaBUH XyAPO a3 XHUCOOU JIYFOTY HCTHIIOXOTH HaB OOsIIT Iyppa MEeKap.

Jlap MaBpHIM COXTaHU UCTHIIOXOT a3 3aXOUPHU JIOXMIINHU 3a00H acjaH cyxaH HamepaBaa. UyHuH
OapxypA Ba UyHUH JacTyp pouehb 0a pOXXOH UCTHIIOXTY3UHI a3 HUTOXHU WM MabJIyM acT, KU AyPYyCT
HaOyI.

MaHo6en MCTHUIIOXCO3UM 3a00HHM TOYMKH XaM Jlap XaMUH pyXusu 00J0 MyalsH IIyaaacT:
SAxym- “3axupaxou Xox 3a00HH TyQTyryi Ba XOX 3a00HM anabum Xo3upa” Ba IyHOM-
“TepMUHAJIOTHSN COBETH Ba MHTEPHATCUOHAIIUCTH, K1 0a 3a00uXx0u Xxankxou CCCP mapomanaany Ba
MeJapostHa .

UyHOH KM MabJIyM acT, TapyyMa Ba XaTTO Tapyymau TaxTyinad3uu MadhxyMu KaauMaxou
OeroHa (Kanka) sSike a3 yCyJIXOM MYXUMH HCTHUIIOXCO3# nap xap 3a0oH mebomian. Y craHoBKa” WH
eBapo Jap MauMyb Memasupaj], Bajie Jap ailHM XOJ JacTyp MeIuxXal, KU “Iap 4ou Tapuyymau
MabHOTH XeY BaKT TapyyMal MEXaHHKHHM TEPMUHXO (a3 3a0oHXoM aurap 0a 3a00HM TOYUKIT) KOP
(dapmyna HamaBa] 6a MOHaHAM METOAOJOTHS -yCYJIAOHMN, OUONOrHs -Xa€TIIMHOCH Ba Faiipa.

Hcrunoxoru OaifHaIMIIIIANA HU3 “acocaH 0a BocuTau 3a00HU pycit” KaOyn Kapja masaj.

baxmm nyiomMu canajy 0a Machanad MMJIOM MCTUJIOXOT Oaxmmja urygaact. Mmimowm wH
UCTIWIOXOT XaM Ha 0Oa mmmaxmm Tap3u Tanaddy3u 3a00HM TOYUKHA, Oamku 00 TaFMHMPOTH Hy3bil
MyBO(HKH 1acTypu 3a00HU pycit MyKappap IIy1aacT, MOHAaHAX KOMCOMOJ, KOJIX03, PaJHo, KypHa,
KOMHCcapHar, 00beKT, 0I0p0o, COTCHAJIN3M, KOJIJICKTHB Ba aMCOJIH MHXO.

3uMHaH 60511 Ty(T, KU Aap MaxJyu UCTUIOXOTH OETOHA YyH COBET, MApTHsl, UHTEPHATCUOHAII,
KaHIUJaT, TEPMUH, MOJUTOIOPO, MApTOPT, sUYeiKa, KOHTPOJ, OpJEH, MPOTOKOJ, PEeIaKCus, IJIaH,
KypHaJI, MPOTOraH/ia peHTa TapyyMa Ba € 6apobapuxoe, KM COIXOU Meml 0apou UCTHIIOXOTH HaBU
WHKWIOOW COXTa Ba € maiio Kapaa nryaa OynaHn, nap WH “YcTaHOBKA” HHUIOX JIOINTA IITyJAaHI,
MUCJIH UHKUIIO00, UTTU(]OK, aHYyMaH, Xy4d4ar, JIouxXa, Kapop, 1axpysa, YHCyp, TAllIBUKOT, HAMOSTHA,
BaKWJI, capaop, MadKypa, Fost, Y0IX0Ha, MaTrbaa, n4opa, 3uci Ba MOHAHIIN HHXO.

Hactypamanu cetom 35 con Oabau “YcranoBka”, conu 1971 3epu yHBonu “IlpuHcunxoun
aCOCHM TEPMHHAJIOTHAN 3a00HU TOYMKH~ a3 wom Oapoman. Taprubauxanmam oH S.M.Kamontapos
oyn .

WNu “TlpuHCHITX0” YCYITXOW UCTHIIOXCO3UU 3a00HH TOYUKHPO 0a cypatu ymyM (apo rupudra
a3 tapapu “Komuretn tepmunonoruu A® PCC TouumkucToH” Tacauk LIyJa, Aap 3€pH TaXpUpU
M.C.Ocumit Ba H.A.Mancywmii Taxusa rapaunaact. n canan 6uno 6ap myappudHomae, ki mell a3
OF03M  KHTOO omamaact “....0apoum mrypOaxoum coxaBuum Komuretn  TepMHHAJIOTH,
TapTUOMNXAHJATOHN JIyFATXOW TEPMHUHAJIOTH, MyTapYMMOH, KOPKYHOHH HAMIPUET Ba MYyaJUTUMOH
nactypamain meboman ” [ 7,2 ].

Hactypamanu cerom, mytaaccudoHa, TO X0JI OXMPHUH CaHaIMW pacMHUECT, KU 0a macbaiau
MCTUIIOXCO3MHU 3a00HHU TOYUKH, POXXOH TAaKOMYJI Ba TapTHOy HU30MH OH Oaximja urygaact. [lap on
TaxaBBYJIOT Ba AUTAPTYHUXO0E, KU JIap UH coXa O0abau Y cTaHoBKa” pyi noaaact, 6a TaBpu MyxTacap
yamb0OacT nryaaact. Bane a3 MmyxraBon KUTOOUan Ma3Kyp 4yHHH OapMeosi]], KU Jap Tyau Oemr a3 ci
coymm axup (to commm 1971) mpoGiaemaxon UCTUIIOXCO31 Ba Oecapy COMOHM Jap WH PHUIITA KaMTap
HamryaacT. Mertudonan HOOypyCTH UCTUIIOXOT, “XyAMYXTOpUK~ MyauTM()OHH axjTy HOAXJI 1ap UH
coXa , pHos HaKapJIaHW KOMJIaXOM MabMYJIM HUCTHJIOXCO3M Ba Faiipa Ooucu “pox €praHu Xap ryHa
Xap4y Mapy Jap TapTUOW TEPMHUH Ba TUTap KOWIaxou 3a00H rapauaaact” [7, 6 ].

A3 uH py, 6a akuman TapTHOAMXaHJa ‘“‘BaKTU OH pacuAaacT, KM 0apoH XaJUld MachaiaXxOou
MYXUMTAapHUHA TEPMHUHXOU XO03MpPa3aMOHU 3a00HHM TOYHKH, Oapou MyKappap KapJaHH HPUHCHIIXOU
UM Ba O6apou 0a HU30M JapoBapAaHu 3a00HU analdil Ba MPUHCHUIIXOM OH JlacTYaMbOHA 0a KOpH
TAIIKWINK WIMIA Kamap O6anaeM. A3 UH py, MyKappap KapJaHu TEpMUHXOH WIMMA, YaMbUATH, CUECH,
TeXHUKI Ba Faiipa Machajau XaéTaH MyXUM Ba KOPH TabXUPHOIIA3UPH JaBiatii medoman” [7, 6 ].

Bare 6osint kabyn kapj, Ku UH oy JacTtypaman 00 By4qyau KaMOyauxou 3uén 6apon 6a HU30M
Ba TapTUO JapoBapAaHu UCTHIIOXOTH 3a00HU TOYUKM a3 axaMMUST X0t HaOyaaun. Jlap naBpae, ku
Xe4 T'yHa MeBEP Ba JAacTypy MyKappapoTH TaH3MMKyHaHJa By4dyJl HAJIOIUT, MH aCHOJA XaJIIu aKal
TapTHOW Na3WpPHIL Ba UMJIOM UCTUIIOXOTH HAaBU 3a00HHM TOUMKHUPO MYyailsiH KapAaH/I.
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X010 SIKYaH]] HAMYHaX0H HCTUIOXOTH COXau Maopudpo MeoBapeM, Ku aap coiaxou 30-rom gap
MaTtOyoT TO4YuK pouy Oynanna: Komuccuapuatm xanku maopud, urrudoxkxom kacada,
MaKTa0X0H 01, CTYICHTOH, pad(ak, XOHAHJAa, KYPCXOH Taliépil, MOJTUTEXOHUIAHH MaKTa0Xxo,
MakTa0Xou 0apxam 10JaHu 0ecaBo/il, KOPH HOPMAail, MAaKTa0X0H 4YaJacaBoOd0H, KOMOMHATH
neJarorii, Kpy»Kokxom caHoen Hadmuca, ¢(u3KyjaTypa, 00CaBOJOH, 4YaJIACABOJAOH, MaXBH
O0ecaBolii, MAXBH YajlacaBodil, BUNIYCK Kapaa myaanja, Hapkomnpoc, HHCTUTYTH TapOusi Ba
TabJUMU TOYUKUCTOH, TOPYJAPYHYHH JaBJIATHA, CETXOH BaceH MAKTa0X0U TabJIUMH YMYMIl,
ac000y yCKyHa, pe:KUMM IeJarori, mporceccxou KOpHM TabJuMy TapOus, mporyjau Oecadad,
JAeJIaX0M HABY KyXHa, YIIpaBJeHUsIN caHbaTi BazopaTu MmaganusTu pecnyoiauka, Uncnekropu
MOJIMSI Ba NeJaroruka Ba aMcoJid UHXO.

Conxon 30-tomu acpm XX Oa 4yoium uctuiaoxu Bazopatm unm Ba Maopud HCTHIOXH
“Komuccuapuatu xanku Mmaopud’ KopOyp1 Melry 1, Ki HHPO Jap MUCOJIH 3€p XOXeM T

“ba Komuccuapuatu xajiku Maopu¢ Ba Kymuram mapkasuu KOPMaHIOHH HTTH(POKXOU
Kacala MemHUX0 ] Kap/a IaBaj, KU XapayoTu py3HOMapo MyailsiH HaMOSIHJ Ba Jap cypatu Kugos
HaOymanu mabnarxou a3 MackaB 4yAollyna, a3 UMKOHOTH MaOJaFry30puu Maxaillid uctudoaa
Gapann’[ 2, 6].

XaM4YyHUH , a3 MKTHOOCXOM JUTrap MabllyM MeEIIaBaj, KU Jap COJIXOU CHIOM OermTapu
HCTUIIOXXOH coxau Maopud 00 Taks Oa 3a00HHM pyCHl COXTa IIyJaaHI.

Uynonuu, “Arap gap comxou 1931-32 nopowu 2-3 mMakTabxou ot mryja Oomiem, 1ap CONIXOH
oxup 5 agaa MakTabXxou oJiid, ku gap ouxo 730 Hadap CTyAeHTOH JaBOM JIOpaHi, S5 anajn paddak ,
ku gopou 650 mHadap xonaHma Ba 19 amam Kypexou Taiiépi, ku map oH kypcxo 1385 wmadap
XOHAHJIarOH JIaBOM JIOpaH]I, COXHO rapaumaem’ [2, 9].

Hap muconu nurap, Ku Xele TUKKaT4aaOKyHaH1a acT, noopau “moJIMTEXOHUJIaHH MakTa0xo”
a3 KamuMau pyCHUU TOJUTEXHU3AlMs JAap IIAKIU Kalkau HOmyppa 00 MIIoBa HAMYAAaHH TAacBaHIU
“unan’” sIK UICTWIOXM “HaB” COXTa IIynaact, 6a GUKpPU MO, WH Tap3u COXTAHU UCTUIIOXOT yciryOaH
HOIYPYCT acT Ba 0a TaOuaTu 3a00HU TOYHMKA CO3rOp HecT. bapou HaMyHa METaBOH MHCOJIXOU
3€pUHPO OBap/:

“Arapyn MakTabXoM MO HMCMaH Ha MaKTa0W MOJUTEXHMKHA TapJOHUJAIIyAa OOmIaf Xam,
JIEKWH J1ap aMajl MOJUTEeXOHUIaHU MaKkTa0xo auaa Hamemanan’|[ 2, 10].

Jlap MuCOIX0M TOEH UCTUIIOXXOU “OecaBofin”, “MaKkTabXOH 4anacaBoIOH a3 KalIuMaxou cupd
TOYHMKHUU “CaBOJl” Ba XaMUyHHH BOYKau apabuu ‘“mMakTad’” coxTa IIyJaaH, Ki aMCOJIA UH UCTUIIOXOT
Jap XaMOH JaBpa 3uéy 0a yamm Mepacas.

HxTnbocxon oBapaaityia ryBoxu rydraxoun 6010 MeOOIIaHm:

“Conu ry3amra MakTadxom 0apxam aonaHu OecaBoail 0a 4ou OKTAOp (hakaT aap MOXH
nekaOp 6a kopu HopMmai cap kapaaua...”[ 2, 13].

“Jlap Xxuco0 XOHAHAATOHH MAKTA0X0M 4aJacaBoI0H 0a Macbhadaxou MaTHi, aMauETH Kacpi
Ba (pous monuk Hamrygaaug ~ [2, 14].

Nb6opaxou uCTUIOXUHU “KOMOMHATH MEJarori” , “Kpy»KOKXou caHoeu Haduca ” a3 BOKaxou
UKTHOOCHM pycil Ba apabii  Jap Kojabu mOopaxou n30puu 3a00HU TOYUKHA COXTa IIyAaaH].
Macanan, ¥H MHCOJIXOPO Jap YyMJIaXOoH 3€p METaBOH MYIIOXUAA Kap/:

Onxo KaMOyaMXoM pyHyuIllyad KOMOMHATH MeAarorii, kKaMOy1uxou K KaTop MakTal Ba
MyaJIZIMMOHPO OLIKOp Kapaaug [ 2, 21].

“...Jlap 6apobapu XxamMHH XaBacu MHpO Oa Hazap rupudTa, 6a KpPY:KOKX0H caHoen Haduca,
¢puskyarypa nmrupok KyHonunam [ 2,23].

Hap un Mucomnu 3ep xabapu Yymiia YyHHH acT: “‘BUITYCK Kapja myaaHa’” sSbHe KaJluMau pyCcuu
“BpIyck” aifHaH uctudona mypaact: “/lap sxymu suBapu conu 1938 nap pecry6mukau mo 227501
Hadap 0ocaBogoH Ba 116871 Hadap wanacaBoaon OynaHm, nap SKyMH OKTs0pu conmu 1938 xamari
dakar map pecrmyOiika a3 MaKTa0Xoum MaxBH OecaBojiil Ba yajgacaBoai 94156 nadap, spHE 27
MPOTCEHT BUIYCK Kapaa myaana” [2,29].

Jlap HamyHau 3epHH HUXTHCOpau pycun ‘“‘Hapkommpoc” HU3 aifHaH MaBpuau ucTH(OAA Kapop
rupudTaacT:
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“bucép paduxonu nap cre3n Oapomana ram 3agarii gap 6apobapu MH Machaja UCTOJA, Jap
nemy HapkoMmpoc Ba OpraHxou paioHi TanaOxou XaKKOHH Ty30IITaHI, KA 0a KOpU Xappy3au
MakTad Ba MyaJUIMMOH poXOapuH ornepaTUBil Ba €pAaMu amainit paconaa masajn’ [2, 41].

Uctrinoxotn “UHeTUTYTH TapOusa Ba TabJauMu TounkucTon”, “ nopyadyHyHu xaBjaarti”
HU3 a3 KaJIMMal UKTUOOCHH “MHCTHTYT” Ba a3 BOXKAXOM apaOuu TapoMs, TAbJIUM, 10PYI(yHYH
COXTa IIyJaaH/.

Hctunoxotu Ma3kyp nap yymiau 3ep 6a kop Oypaa nryiaasu:

“Map Camapkana Kymiojia IIyJaHd MHCTHTYTH TapOusi Ba TabJuMHu TOYMKHCTOH, aap
CranuHo6o/ 6apou KymoaHu Jopy A yHyHH JaBJaTi Taiépin aunaH, nap Mocksa Ba JIeHuHrpas
Taxys¥ TAIIKWJI HAMyJaHU acliupaHTypa 6apou acCUPaHTXOU T'YHOTYHH Taxaccycu TOYMKHCTOH Ba
JUTapX0 — a3 YyMJlau XaMUH 90paduHuXocT 2, 49.].

“[ITaxpy KAILIOKXOHW MOPO CETXO0U Bacer MAaKTa0X0M TabJuMH yMyMid papo rupudraact’[2,
63].

Hap panudu MUCOIXOW 3UKp Trapanuaa , 003 HCTHIIOXOTE XaCcTaH I, KM a3 KaJTuMaxou apadil Ba
KaJlMMaxou KyXHallyga coxTa mrynaasi. ba wa uctudogan tapkubu “ac600y yckyHa” map qymiian
3ep MHCOJ IIy/1a METaBOHA].

“Ilap coxaum xocrta rupudraH, 40 6a 40 TY30IITaH Ba TAKMWJIH HXTUCOCH MYAJUTUMOH 00
KaJIpXxou 3apypii, 60 ac000y yckyHa, KUTOOXOM Japcil MyKamMmall TabMHUH KapJaHu MakTabxo
Xap4yoHHOa MyCcTaxKaM Kap/IaH! PesKUMHU MeJarori Ba HHTU30MH TaJlabaroH Ba Faiipa KaMOyauxou
KaJioH you nopaua’[ 2, 65].

A3 Gappacuu MUCOJIXOH 3epUH OapMeosi, KU Jap MaTOyoTH XaMOH JIaBp, YMYMaH Jlap COXau
Maopu(d HCTUIOX-BOXKAXOM pycihk 00 yHCypxoW TOuuKil Oemrap MaBpuau wuctudoaa Kapop
JOIITaaH, Ki HHPO MO METaBOHEM 0O OBapAaHW HAMYHAaXO TaKBHUST OaxXIIem:

“MyarIMMOHU HAaBKOP OapON OMYXTaHU TAMOMH MPOTCECCXO0H KOPH TABJINMY TApPOUs YTy
yaxau 3uén nopaun” [2,67].

“Baii myBo(uKH 11aH yopabMHUXOU TapOUSBUPO HaF3 6a poX MOHIa, 60 mpory.au 6ecadad Ba
KaOMOHHMH XOHAHIArOH MyOOpu3an KaTbit Mmebapan’[ 2, 72].

“Xomo nap Ha3au MakTabXosaMOH Ba3udau Oy3ypr, s’bHE cap TO cap 4Opil HAMYyIaHU TABJIUMH
MOJTUTEXHUKMA Ba 1ap PyXy MEXHATIyCTH TapOusi HaMynaHu Tainabaron meucran’ [2, 72].

“UHcnekTop Xe4 capoceMa Hallyaa, Kyldu SK 4YeBOHU Japuyaxosil OCIIUIapo KyIoa Ba
Kapu0 0a xap sk 00p MelIyaari AejJaxou HaBy KyXHapo 1ap pyu ctoa rupudra maprodpt”’[ 2,75].

“bo 4yHMH Ba3bUAT Xapru3 Mypoco KapJaH MyMKHH HECT, KU Jap OMcEp MakTaOXou paiioH
YUaCTKaX0u TabJAUMA-TaupubdaBil MaBqy HecTauy ~[2, 91].

“Yrpasijenusiu canbatu Bazopatu MaganusiTu pecny0JuKa aap uH xXycyc, a3 ahtu Kop,
xe4q pukp HamekyHan” [2, 99].

Xynoca, a3 Oappacii HaMmyJaHU MaB3yH Ma3Kyp MeTaBOH  0a HaTH4Yae pacuill, Ku
TabCUPIA3UPUH 3a00HU TOYMKH a3 3a00HU pycit map conxou 30-roM Gapbajio MyIIIOXHa MEIIIABAI.
VH4yHMH, XaHTOMH OMY3HILIN HUCTHJIOXOT Ba MCTHJIOXCO3UHM HAaBMU 3a00HM TOUYMKHA  Jlap COJIXOU
IIypaBii IKYaH HYKTapo O00sT TAbKHUI HAMYI:

- TaBpe xu myxakkuku touuk C.Haszap3zonma kaiin mexkyHan, “arap 6a Tabpuxdaum Oem a3
11acTcoIau UCTUIIOXCO3MH HaBM 3a00HM TOYMKIA 1ap JaBpOHU IIypaBil Ha3zap adKaHeM, XOXeM AU,
KM a3 OFO3M MalJJOUIIN HH Machaia 3a00HIIMHOCOH Ba MYXaKKHKOH XaMellla a3 aHapXusi,0eTapTuoi
Ba Xap4y Mapy Jap UH coXa IIUKOAT Kapaaann [5, 61].

- MyxumMTapyH OMWIH XaJKyHaH/Ia 1ap UH caMT O0ocypbhatr OermrTap 1ryJJaHu TabCUpU 3a00HU
pycii Ba MyTamapKas rapJJOHHJIaHd TAMOMH cOXau (paboJIUATH MapIyMH LIypaBil, a3 qymiia, HI30MH
Maopud Oyx.

-bap acapu cuécatu pycurapoiiuu urypasit roupau KopOypau 3a00HaMOH MaxXy/l Tapausa, a3
Ma4pou TaOWMUM pyuIIu Xy OepyH rait Ba UMKOHHSTXOU 3a00HUH XYPO a3 JacT J0/.

[Hoéuu 3uKp acT, KU UH Ay JacTypamale, KU Jap AaBpOHU LIypaBit MaBpuau uCTU(Oa Kapop
nomT, 00 Bydyau KamOyauxou 3uén 6apou 6a HU30M Ba TapTHO JapoBapaHd UCTHIIOXCO3UU HABU
3a00HM TOYMKI a3 axaMMMST Xoiil HaOynaua. Jlap naBpae, KM Jap MH apca Xed ryHa MebEp Ba
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JIacTypy MyKappapoTH TaH3UMKYHaHJa By4yJ HaJIOLIT, UH aCHOJ XaJJIU aKajl TapTUOM Ma3upHIl Ba
MMJIOU UCTHIJIOXOTH HaBU COXau Maopu(u OH JaBpapo MyaisiH KapAaH]

AJTABUET:

1. baitzoeB Aszum. Hctmwioxor Ba kanumacosin map “Jlonumuoma”-u A6Gyamin nbuum Cuno. —
Hyman6e: Angane0, 2016. — 196¢.

2. Jap macupu conxo. — [lyman6e: Maopud, 2022. -512c.

JluBmuny B.A., Cmupnosa JI. I1. S3sik Jlanum- Hame u posib MOHM CUHO B pa3BUTHU MTEPCUICKO-

Ta/PKUKCKOM HayyHOUW TepMmuHOjJoruu// IluchMeHHBIE MaMATHUKM WM NPOOJIEMbl HCTOPUU

KyJabTypbl HapooB Boctoka. U.III-M., 1981. — C.115-151.

4. Mup3o Xacanu CynToH. cTUIOXOT Ba HCTHIIOXHUTOPUH Touuki. — [ymranbe: Dp-rpad, 2019.
— 196c.

5. Hazapzoma Canibunaua. McTunoxoTu 3a00HM TOYMKHA: TabpWX, TapOWMIN Ba JypHaAMO. —
Hyman06e: Jakuki, 2013. — 370c.

6. Ilepcuacko-pycckuii coBap. T I- II. ITox pemxaknueii FO. Pyoununka. — M. :Pycckuii si3b1k.1983.

7. TlpuHCUTIXOM acOCHM TEepMHUHAJOTUAH 3a00HU TOo4MKi (TaptuOamxanna f.M.Kamonrtapos). —
JNyman6e, 1971.

8. ®apxanru 3a0onu Toyuki. oopat a3 ay wwnn. Jap sepu taxpupu M.11lakypos, B.A. Kanpanos,
P. Xomum, H.A. Mabcywmii . —M. :CoBeTrckas sHCKIoneaus, 1969.

(98]

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 - 5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

https://doi.org/10.5281/zenod0.19284969
CYJITAHMAXMYT TOPAUFBIPOB MMO393UACBIHBIH
OQJEYMETTIK-ONJIOCO®PUAJIBIK MAZSMYHbI ’KOHE KOPKEMIK
EPEKIIEJIIKTEPI

KAABIPMOJIAUHA J13JIbAPA CEPIKKbI3bI
JI. H. T'ymuneB ateifarsl Eypa3ust yITTBIK yHUBEPCUTETI, Pritosiorus paxkyabTeTi
2 Kypc MarucTpaHThbl

Anoamna. byn maxanaoa Cyrmanmaxmym Topauieblpog HnOI3UACLIHBIY — daeyMemmiK-
Qunocouanvix MasmyHvl MeH KOPKeMOIK epeKuienikmepi Kapacmulpoliaobl. AKbIH uwbl2apmaiapsl
XX 2acvipoviy bacbiHOagbl Ka3ax KORAMbIHbIY d1EYMEeMMmiK HCa20atiblH, XanblKmbll PYXaHU i30€HICIH,
YAMMbIK CAHAHBIY 05IHY Ke3eHiH Oelinenetioi. 3epmmey 0apvicblHOa aKblH 6J1eHOepiHOecl KO2AMObIK,
MeHCi30iK, OiNiM MeH a2apmyulblivblK UOesNapsl, adam OOIMbICLL Mypaibl GUIOCOPUATLIK oUrap
manoarnaovl. CoHblMeH Kamap axblH NOI3USACLIHbIY KOPKeMOIK Jcylieci, OeliHeney Kypanoapwl,
NOSMUKANLIK Ml epeKuenikmepi Kapacmuipbiiaovl. Maxananviy maxcamor — Cyamaumaxmym
Topatizeipo nOI3UACHIHBIY UOCANbIK MASMYHbIH HCIHE KOPKEMOIK mabduamolt 2vlLIbIMU MYpavlod
manoay.

Tyiiin co30ep: nosszus, aneymemmix ou, puirocopusiblK MazmMyH, KOpKeMOiK epeKulenix, Ka3ax
20ebuemi, Y1mmulK Caud.

XX racbIpAblH OachIHAAFBl Ka3akK oAeOMeTi YITTHIK CaHAHbIH >KaHFBIPYBIMEH, KOFaMJIbIK
©3repiCTepMEH ThIFbI3 OalIaHbICTBl Jamblabl. byl Ke3eHzae oneOHMeT XasbIKThIH dJIEyMETTIK
KaFIalbIH, pyXaHU CYpaHBICHIH OCHHENICHTIH MaHbI3/Ibl KypaiFa aifHanabl. Col 19yipaeri KOpHEKTi
akplHIapAblH Oipi — CyiranmaxmyT TopalifblpoB. AKbIH IIbFapManapbl Ka3ak KOFaMbIHAAFbI
QJIEYMETTIK TEHCI3/1K, O171iM MEH MOJIEHUET Maceeliepi, YITTHIK OOJIMBIC TIEH aJjaM TaFAbIPbI TYPaJIbl
TepeH oinapbiMeH epekiueneHeai. CyiaranmMaxmyT TopalFbIpOB MOA3UACH — TEK KOPKEM TYBIHbI
FaHa eMec, COHBIMEH KaTap KOFaMJIbIK OMIbIH, (GrI0CcOo(UATIBIK TAHBIMHBIH KopiHici. OHBIH eJeHepi
apKbUIbl AKbIH 63 3aMaHBIHbIH OJIEYMETTIK IIBIHIBIFbIH, XaJBIKTBIH TYPMBIC-TIPIILIITIH, PyXaHU
Mocenenepin OeitHeneni. by Makanaaa akbIH MO33UACHIHBIH 9JICYMETTIK Ma3MYHBI, (GHI0CO(DUSITBIK
OMJIaphl )KOHE KOPKEMJIIK epeKIIETIKTepl FhUIBIMU TYPFbIAa Tajl aHa lbl.

AKBIH TIBIFAPMAIIBUIBIFBIHIA KOFAMJIAFBl QMIIETCI3IIK, KEeICWsik, OuTIMCI3AiK Macemnenepi
KeHiHeH KepiHic TankaH. OJI XaJbIKTBIH ayblp TYPMBICHIH, QJICYMETTIK TEHCI3MIKTI aIlblK ChIHAN
OTBIPHIM, eJJ11 OLTiMre, MOJICHHETKE IIAKbIPIBL.

TopaiifbIpoB MM033USCHIHA aFapPTYIIBUIBIK MJIes €peKIle OpbIH anajbl. AKbIH OUTIMII KOFaM
JaMyBIHBIH HETi3ri mapthl jgen ecenteni. OHBIH KONTETeH OJICHICPIHAE >KacTapabl OKy-Oimimre
YMTBUTYFa IAKbIPY, XaJbIKThl HaJaHBIKTAH apbUITY Uaesichl Oalikanaasl[1].

C.TopaiifpIpoB HIBIFApMAJIAPBIHIA SJIEYMETTIK TaKbIphINTap HErisri opbiH amanel. On e3
TOYipiHiH Ka3aK KOFaMbIHIaFbl KeJieci MoceseNIepiH alllbil KopceTeIi:

1. Keneluinik meH oieyMeTTIK TEHCI3AIK — XaJbIKThIH TYPMBICHI ayblp, Oaili MeH Kelei
apachIH/aFbl allbIPMAIIBUIBIK AHKBIH KOPiHEI.

2. biniMci3aiK NeH HaJaHIbIK — XaJIbIKTBIH PyXaHH JaMybl YILIiH O1J1IM MEH arapTyLIbUIBIKThIH
MAaHBI3BIH KETKI3EI1.

3. ¥ATTBIK caHa MEH QJIEYMETTIK OsIHy — €J/IiH OoJlallaFbl, YITTHIK TOYEJNCI3MIK, XaJbIK
CaHACBHIHBIH OSTHYBI TaKbIPBIOBI KOPIHIC Taba bl

4. OAINeTCI3IK  TEeH QJIEYMETTIK KBICBIM — KOFaMJaFbl QNIUIETCI3  KYHJIBUIBIKTAP,
MaTpUaAPXaIABIK JOCTYPAIH KEMIILTIKTEPi ChIHATAIBI.

5. XKactap MeH Oosamakka yMIiT — jKacTapabl OLTIM MEH MOJICHHETKE IIaKbIpy, KOFAMHBIH
JlaMybIHA YJIeC KOCy Uaesichl[2].

I-kecTe. OpOIp SJIECYMETTIK MOcese MOI3USIIAFbl KOPIHICI, MBICAT OJICHAEP >KOHE OJIap IbIH
Ma3MYHbI KOPCETIITeH:
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OJIEyMETTIK MocelIe Kepinici moasusiga Meican Ma3myHBI MEH
eneHaep/0emimMaep bUITOCOPUSITBIK
MOHI
Keneiinnimik, Keneiinig kublH | "Kapansr TyHaep" XaJIBIKTBIH
QJICYMETTIK TEHCI3IIK | TYPMBICHI, OalIpIH TYPMBICTBIK
CaJTaHaThI KUBIHIBIKTapbI
apKBUIBI KOFaMIaFbl
QUIETCI3AIK aWMKBIH
OciHeNIeHEe 1.
BimiMmci3aik, HagaHabIK | XaJlbIKTBIH pyxanu | "AKKY KeIpaapsl”, | AKbIH OLTIMHIH
JaMbIMaybl, "Omip mekTeo1" KYIIIiH, OKY apKbUIbI
arapTyIIbUIbIKKA eMipaiH
HIaKBIPY KaKCapaThIHBIH
KepceTe/i.
Y ATTHIK cana, | En canaceinbig oanysl, | "Kapa ce3nep" XalbIKTBIH pyXaHU
QJICYMETTIK OSIHY TOYEJNCI3IIK apMaHbl TOyeNCI3MiriT  MeH
YITTBIK caHa
KAJIBINTACYBI,
OoJlanakkKa yMmiT.
OineTci3miK, Koramparer TeHci3mik, | "Keneii men Oait" AKBIH KOFaMJIaFrbl
QJIEYMETTIK KBICHIM JOCTYPAiH MIEKTeYIepi OMUIETCI3IIKTI
CBIHAIl, aJamMJapra
Ol canajpl.
Kacrap meH | XKacrapasie Ttopbumeci, | "XKac xypek" bonamakka ceHiwm,
OoJalmakka yMmit OLIIM MEH MOIECHUETKE KacTapIbIH el
IaKBIPy JaMybIHa yiec
KOCYHI, pyXaHU
KETIITY.

Xorapbeinarel kectefieH Kepin TypraHeiMbi3aaid, C.TOpalFbIpOB TMOI3HACH AIEYMETTIK
Mocesenepii TeK CypeTTey JIeHreinae KauasipMail, oHbl (GUI0CcOMUSIBIK TYPFBIIAH KapacThIpaibl.
Meicanbl: KeIeWTiK TeK TYPMBICTBIK MpodiieMa eMec, KOFaMaarbl 9IUICTCI3MIKTIH KOPIHICI PEeTiHAe
Oepineni. bimiMCI3MIiK — XaIbIKTBIH PyXaHH JaMYyBIHBIH TEXENyi, ajl )kacTapra OarbITTalIFraH eJeHAep
— KOFAMHBIH QJIEYMETTIK *aHFbIpybIHbIH Kenini[3]. C.TopalifbIpoB LIbIFapMaapblHAa 9JI€YMETTIK
TaKbIpbIITap Oip-OipiMeH THIFBI3 OalTaHBICTA: OJEYMETTIK TEHCI3IK MIEH OUTIMCI3/IK, YITTHIK CaHa
MEH OJUIeTCI3NIK wuuaesnapbl Oipre kepiHic Tabaabl. byl OHBIH MOA3UACHIH FHUIBIMH JKOHE
¢bmiocousIBIK TYPFbIIAH TalfayFa MYMKIHIIK OepeTiH KyHAbl 9/1e0M Mypara aiHaiIbIpajibl.
CoHbIMEH KaTap akKbIH IIbFapMajiapblHAa YJITTBIK CaHAHBIH OSHYBI, €1 OoJallarbiHa JIeTeH
aJlaHAAyIIBUIBIK aliKbIH KepiHeni. O XaJubIKThIH €pKIHIITH, pyXaHH TOyeNCi3airin apmanaaabl. Ocbl
TYpPFBIIAH anfaHaa, TopaliFbIpoB MO33MACH Ka3aK KOFAMBIHBIH QJI€YMETTIK MOceJeepiH KoTepreH
MaHBbI3/Ibl 9101 KYOBUIBIC 00BN TaObIIaabI[4].

CynranmaxmyT TopaifFbIpoB HIbIFapMajapblH/ia alaMHbIH ©Mipi, TaFAbIPbl, KOFaMJIaFbl OPHbI
Typanbl TepeH ¢GuiaocodusablK oinap ke3meceli. AKbIH afgaM OOJMBICBIHBIH MOHIH, ©MIipIiH
MaKCaTbIH, aJaMT€pIILUTIK KYHIBUIBIKTapAbl TEPEH TOIFaNIbI.

OHBIH eNeHAepiHe OMIPAIH OTKIHIIUIIr, aJaM PYXbIHBIH €PKIHIr, OMIIAIK MEeH IIBIHIBIK
Macenesepi KopkeM OeiHeeHe /1. AKbIH ajjaM MEH KOFaM apachIHIaFbl 0ailIaHbICThI UIT0CO(DHSITHIK
TYpFBIIaH KapacTeipaabl. COHBIMEH Katap TopalifbIpoB HIBIFapMalapblHAa ONTUMHUCTIK KO3Kapac
Oaiikanaspl. AKbIH XaJIBIKTBIH OOJTaliarbkiHa CEHIMMEH Kapall, KOFaMHBIH IaMybIHa YMIT Oiaipeni[S].
Byt OHBIH TI033USICHIHBIH 0aCThI UACSIIBIK €PEKIIETIKTEPiHiH O0ipi 00mbIN TabbUTa bl CYITAHMAXMYT
TopalifbIpOB TT033UACHIHBIH KOPKEMIIK KYHeci epekine. AKbIH oJeHaepiHae OeiHeni Ti1, Mmetadopa,
TEHEY CUSKTHI KOPKEMJIIK Kypayigap KeHIHEH KOJIIaHbUIabl. AKBIHHBIH TOITUKAJIBIK Ti1 KaparnaibiM
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opi ocepni Oousbim keneni. On  XanmbIKTBIK €63 OpHEKTEpiH Inedep NaijanaHbll, YITTHIK
JTYHUETAaHBIMIIBI KOpKeM Typae keTkizeni. COHbIMEH KaTap aKblH OJCHACPIHIH KOMITO3HIIHSIIBIK
KYPBUIBIMBI J]a Ma3MYHMEH THIFbI3 OaillaHbICThl. TOpalFhIPOB MOI3HSICHIHAA ITyOIUITUCTHKAIBIK
cumar Ta Oalkanaasl. AKbIH KeHOip eJeHAepiHae KoFaMIarbl MOCENICNIEP/l alllbIK alThIT, XaJbIKThI
oiiylaHyFa IMIaKbIpaibl. Byl OHBIH MIBIFapMaTapbIHBIH HICSIIBIK KyaThIH apTTHIPAIbL.

Kopeita alitkanma, CyntaHMaxmyT TOpalFbIpOB MOI3UACH Ka3akK 9J€OUETIHIIEC QJICYMETTIK-
¢bmIocousIIBIK Ma3MYHBI MEH KOPKEMJIIK €pEeKIIETIKTepl apKbUIbl €peKIle OpbIH anaabl. AKBIH
mipiFapMaiapsl XX Fachlp OachbIHAAFbl Ka3aK KOFAMBIHIAFBI OJICYMETTIK TEHCI3IIK, KEICHIIIIK,
OUTIMCI3/IK JKOHE SMINETCI3AIK CHAKTBI Macenenepal aikpiH Oelineneiini. COHbIMEH KaTap, OHBIH
eJIeHAEPIHIE YITTHIK CaHa OSHYBI, XaJIBIKTBIH PyXaHU JaMybl, )kKacTapra OarbITTalFaH YMIT [TEH CEHIM
¢bunocopusIIBIK AeHrelae Kopinic Tabaabl. TopaiFbIpOB MOI3USCHIHBIH KOPKEM/IIK €pPEeKIIETIKTepl —
OeitHeni Ti1, Metadopa, TEHEY, XaJIbIKTHIK CO3 OPHEKTEPIH KOJIAaHYbl apKbUIbI JJIYMETTIK JKOHE
¢bunocopusIIBIK UAesIIapabl TEPEH 9pi dcepili JKeTKi3yiHAe KepiHeni[6]. AKbIH HIbIFapMasiapbiHIa
MyOJIMIIUCTUKAJIBIK CHUIIAT Ta OaWKaJbIl, KOFAMIBIK OWJIbI KO3Fay MEH OJIEYyMETTIK e3TepicTepre
IIAKBIPy MaKCaThIH/A Xa3bUTFaH eseHaep ken. Ockl Typrbinan anranaa, C. TopalFbIpoOB MOI3UICHI
TE€K KOpPKEM TYBIH/BI FaHAa €MeC, COHBIMEH KaTap KOFaMIBIK OWABIH, (HIOCO(USIIBIK TaHBIMHBIH
aitHachbl 60161 TaObUTaABI. OHBIH MIBIFApMaiapbl Ka3ipri TaHIa /1a ©3eKTUTIrH caKTal, o1e0HeTTaHy,
¢bunocodus xoHE 9NEyMETTIK 3epTTeyJiep CalachblHAa FBHUIBIMH 13/ICHICTEpre MaHbI3[bl MaTepHal
oo kKana 6epeni. Kopreita kenrenzae, C. TopaiifbIpoB MOI3HSACH — Ka3ak d9JIcONETIHIE dJICyMETTIK-
casicu Macenenep MeH (GrIoco(UsIIBIK OMIapIbl KOPKEMIIK Kypaiaap apKbUIbl KETKI3yIiH yirici
KOHE YITTHIK CAaHAHBIH KAJIBINITACYbIHA KOCKAH 30p YJIeC OOJIBIN CaHaTa b,

HAUJAJAHBLUIFAH 9IEBUETTEP TI3IMI

—_—
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KYCIII BAJTACATYH HIBIFAPMACBIHAAFBI CAKPAJIIBI CUMBOJIJAP
JKYHUECI

ABAYJUIA AUTYMAP KEHKEXAHKBI3bI
JIL.H. I'ymunes arsingarsl EYY
Ounonorus paxkynpTeTi
2-KypC MarucTpaHThl

Anoamna. Byn evineivu maxanaoa Kycin banacagyn wwleapmanapbinoazbl cakpaniobvl
CUMBOLOAP HCYUECIHIH KOPKEMOIK dHcaHe Punocopusnvik Maoni Kapacmuipuliadvl. TypKi 20ebueminiy
KepHeKkmi eckepmxiwii canaramvin Kymmol 6inik 0acmanblHOa KOAOAHLIZAH CUMBOLObIK Detinenep
ApKbLIbL  A8MOPObIY  OYHUEMAHbIMbL,  AOAMEEPULINIK  KYHOBLIBIKMAPLL  MEeH KO02AM — Mypajibl
Ke3Kapacmapbsl atkbiHOaiaosl. 3epmmey 6apulcbiHOa 0acmanoagvl OUNIK, 20i1em, aKvlil, KaHa2am
CeKiNoi YeviMoapobly CaKpaiobl MaHee Uue CUMBONObIK Delinenep apKulibl Oepiny epexuienikmepi
manoanaovl. CoHbIMeH Kamap, MYpKi OYHUEMAHbIMbIHOARbL O0CMYPAL MUDONIOSUSTILIK JHCIHE
Qunocoghusinelx mycinikmepoiy uwvl2apmaoazvl KOPiHici capaianaobi.

Tipex ceo30ep: cakpandvl cumgon, MypKi 20eduemi, CUMBONObIK Jicylie, OYHUEMAHbIM,
dunocodusvix o, pyxanu maoeruem, JKycin baracazyn, Kymmuot Oinik.

Typki XanbIKTapblHbIH pyXaHH Mypachl — OJapHblH JAYHHUETaHbIMBI MEH MOJCHHU
KYHIBUIBIKTAPBIH AKBIHIAWTBIH MaHBI3ABl Tapuxu-o1eOu KyObutbic. OpTa FachIpiapAarbl TYPKi
kaz0a onedueTiHIH KopHeKTI exinaepiHiy 0ipi — XKycin banacaryn. Onbig XI Faceipaa ska3buiFaH
KyTThI 6in1ik 1actanbl TYpKi 97e0ueTi MeH (HIOCOpUSIIBIK OMBIHBIH aca KYHJIbI €CKepTKIII OOJbII
caHanajpl. byn meirapmana Mmemiieket 0ackapy, KOFaM KYpbUIBIMbBI, aJaMTI€pIIUTIK KYHABUIBIKTAPHI
KOHE TYJIFAHBIH PYXaHH JlaMybl Typasbl TepeH oljap KepkeM TiiMeH Oepinren. Fameimmap Oy
JACTaHIbl TEK CasiCU-ITUKAIIBIK TPAKTaT HEMece MUAAKTHKAIbIK IIbFapMa peTiHAEe FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap CUMBOJIIIBIK JKYHere HeTi3enreH (puaocoQusIbIK TYbIHABI PETIHAC 1€ KapacThIpaibl.
[brrapmaarel KEHiNKepsiep MeH YFbIMIap Oenriii 61p abcTpakTim uaesapabl OUIIIPETIH CaKpaIIbl
CHUMBOJIJIap KBI3METIH aTKapajbsl. Mbicanbl, onijer, 0ak, aKpll, KaHaraT YFBIMAAPBI apKbUIbI
KOFaMJIaFbl YiJIeCiM MEH pyXaHU TOPTINTIH MaHbI3bI KepceTiieni[ 1]. MyHnnai cuMBoAbIK OeitHenep
aBTOPJIBIH JYHHUETAHBIMIBIK TYKBIPBIMIAPBIH TEPEH 9P KOPKEM TYpJIE KETKi3yre MyMKiH/IIK Oepei.
Cakpaynbl CUMBOJIAApP KyHeci TYPKI MOACHHUETIHIH MHUQOJOTHSIIBIK, JIHU XoHE (HDUIOCOPHUSIIBIK
JOCTYpJICpIMEH THIFBI3 OalIaHBICTBI. byJ1 CHMBOJIIAp apKbUIBI agaM MEH KOFaM apachIHAAFbl
yisieciM, OWJIIK TEH OUIETTIH apakaThIHACKL, PyXaHH KEMEJIIKKEe >KeTy J>KOJIbI OelHeIeHEeIl.
Conppikrad KyTThl OiTiK MIBIFAPMACHIH CAKPAJIIbl CHMBOJIIAP TYPFBICBIHAH 3€PTTEY OPTAFACBIPIIBIK
TYpPKI JYHHETaHBIMBIH TYCIHY/JIIH MAaHBI3[IbI OaFbITTApBIHBIH Oipi Oosbim TaObUIaAbl. OChIFaH
OaitmanpicThl Makayana JKycin bBamacaryH mIbIFapMachIHIAFbl CaKpajabl CHMBOJIAPIBIH MOHI,
OJIapJbIH KOPKEMJIK KbI3METI koHE (PriIoco(UsIbIK Ma3MyHBI TalJaHalbl. 3epTTey OapbIChIHAA
IIBIFAPMaJIaFbl CUMBOJIJIBIK OCHHENepaiH KYPBUIBIMBI MEH MarbIHACKHI CapajiaHbIll, OJIAPIBIH TYPKi
PYXaHU MOJICHUETIHAET1 OPHBI AKbIHANAIbI.

Cakpanabl cMMBOJ — Oenrisii O1p XaJdbIKThIH HEMECe MOJIEHUETTIH KaCUETTl, pyXaHU MaFbIHACHI
Oap yreIMIapbiH OeliHeneiTin Oenri, OeitHe Hemece TaHOa. «Cakpanasl» ce3i JaTbIHHBIH Sacrum —
«KaCHEeTTI», «KUeJ» JIeTeH MarbiHaHbl Ouaipeni. COHIBIKTaH Cakpasiibl CHMBOJIap KOOIHE JIIHU,
pyxaHu, MUQOJIOTUSIIBIK HeMece (UIocoPUsIBIK MOHTe He Oonapl. FhuUlbIMU TYpFBIIaH anFaHfa,
cakpaJibl CHMBOJ — a/laMHBIH IyHUETAHbIMbIH, CEHIMIH OHE MOJIEHU KYH/BUIBIKTAPBIH OUIAIPETIH
epekie MarblHaNBIK Oenri. O 6enrisi Oip 3at, KeHinkep, Tyc, Taburat KyObUIBICHI HeMece OeiHeNiK
o0pa3 apkpuibl Oepinyi MyMKiH. MyHmail cuMBOJIap KeOiHE KOFaMIarbl MaHBI3IAbI HACSIAPIbI,
MOpATBABIK KaFuIanapibl HEMeCe PyXaHH TYCIHIKTepAl KeTKi3y YIIiH KOJAaHbUIaJbl. MBbICAIbI,
Kycin bamacaryn sxa3zran KyTTsl OUTIK JacTaHBIHIA SJIJIET, aKblI, OaK, KaHaFaT CHUSKTHI YFBIMIap
cCakpayiabl CHMBOJI PETIHAE KapacThIpbUIadbl. bByn yFeiMaap Tek KapamailbiM ce3 eMec, oJyap
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KOFaMJIaFbl TOPTIN, JaMIepIIUIiK )KOHE pyXaHU YHiIeciMIl OUIIipeTiH TepeH MarblHaAbI OeiiHenep
0o TadbLTaNBI2].

JKanmel cakpanabl CHMBOJIIAPABIH HET13T1 epeKIeNiKTepi:

1. KacuerTi HeMece pyxaHu MarbIHaFra ue OOJyhI;

2. TepeH QUIOCOPHSIBIK XKIHE MOICHU Ma3MYH/IbI OUTIIPYi;

3. AOcTpakTin yreIMIapabl (9UIET, aKblUI, OMIp, pyX) OSHHETIK Typ/ie KopceTyi;

4. benrini Gip XaJbIKThIH JYHUETAHBIMBIMEH OalijlaHbICTa OOTYHI.

OpTta FaceIpaarbl TYPKI 9JI€OMETIHIH KOPHEKTI €CKEPTKIli OoJbIN caHaaThiH KyTThl 01K
JacTaHbl TEK KOPKEM IIbIFapMa FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap KOFaMJIbIK-(PHI0COPUSIIBIK Ma3MYHFa He
pyxaHu eHOek Oonbim TaObuIanel. JlacTanma wmemieker Oackapy, KOFamIarbl OIiICTTLIIK,
aJaMrepIIiiK KYHIBUIBIKTAp MEH PYXaHH KeMENJIEHY Mocelenepi KeHiHeH KapacThipbutaibl. Ochl
UaesIapabl KETKI3y/Ie aBTOP CUMBOJIIBIK O€HHeNey TOCUIH KeH KosmaaHaabl. CUMBOIAAp apKbLIbI
IIBIFApMaJiaFbl  aOCTPAKTUI YFBIMIAP HAaKTHl OeiHenep apKbUIbl Oepifin, OKbIpPMaHFa TEpeH
MarbIHaIbl GUIOCOPUSIIBIK OMNIap YChIHBUIAIBI.

JactanHbIH 0acThl epeKIIeNiKTepiHiy Oipi — KeHinkepruepain Oenrisi Oip pyXaHH-3THKABIK
YFBIMJIApbI OUIMIPETIH CHUMBOJIABIK MOHTe Me Oonybl. MyHmai Tocinm apkeuibl JKycin bamacaryH
KOFaMHBIH YHJIECIMJII JJaMybl YIITIH KaKeT HeTi3ri KaFuaanapabl KOpKeM TYpHe KeTKizemi. Ocipece
OJiIeT, aKblI, KaHAFaT >KOHE OaK YFBIMIAphl JaCTaHHBIH HETI3rl UACSUIBIK TIperiH Kypauapl. by
YFBIMJIAp TE€K ITUKAJBIK KaTeTOpHsUIap FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap CaKpaJIbl MOHTE e CUMBOJIIAp
peTiH/e KapacThIPbLIAIbI.

Temenzeri kectene JacTaHAarbl HETI3r1 CHMBOJIIBIK KEHINKepep MEH OlapiblH OiIiipeTiH
MarbIHaJIapbl KOPCETUITEH.

1-kecte — «KyTThI OUTIKY» JTaCTaHBIHAAFBI HET13T1 CaKpaJIbl CHMBOJIIAD

Keitinkep bingipetin yreim CHUMBOJIIBIK MOHI KoraMabIK MaHbI3bI
KynTy el oxiner bunik mnen 3aHHBIH | MeMileKeTTiH
oIiNIriH Olmipe TYPaKTHUIBIFBI
o/IiNIeTKe
Herizgeemni
AuTonaBI bak, noyner Mewmneketteri Oepeke | KoramabIk om-aykaT
MeH BIPBICTBIH | TICH TYPAKTHUIBIK
CUMBOJIBI
Orayamim AKpL1, Iapacar binim MeH | Jlypsic 1M
JAHAJBIKTBIH OeliHecl | KaObuimay MEH
0ackapy MOJICHHETI
OnrypmblIi Kanarat, pyxaHusT Pyxanu kemenmik neH | AJaMHBIH 1mmki
CaOBIPIBLIBIK yiecimi MEH
MOPAJIbIBIK
TYPaKThUIBIFbI

Kectenen OalikaraHbIMBI3/al, JacTaHAAFbl KEHIMKepiep TeK oe0n oOpa3 FaHa emec, Oenrim
0ip procOMUAIBIK JKOHE CaKpaJI bl YFRIMIAPABIH KOPKeM OeiiHeci OO0JBIN TaObUTa bl Op KeHinkep
KOFaMJarbl Oenrimi Oip KYHIBUIBIKTHI OUIMIpiN, MEMJIEKET TMEeH aJaMHBIH OMIpIHIETT MaHBI3/IbI
Karuganapasl kepcetemi[3].

JlacTaHmarsl CUMBOJIIBIK JKYHE TYPKI XaNbIKTapbIHBIH JOCTYPJIi JYHUCTAHBIMBIMEH THIFbI3
OaitnanbpicThl. OpTa FachIpJarbl TYPKI MOJICHUETIH/IC dJIeM MEH ajaM eMipi yiieciMre Heri3JeNreH
TyTac JXyHe peTiHze KapacTelpbuiraH. OChl TYPFBIJIaH aJIFaH/a, MIBIFapMaIaFbl CAKPaJIIbl CHMBOJIIAD
aJjaM MEH KOFaM apachIHAarbl Tele-TeHIIKTI OeifHenelai. ©Ocipece oIiNeT YFBIMBI TYPKI
JTYHUETaHBIMBIH/IA €pEKIIEe OPBIH anaabl. MemilekeT 0acIIbIChl 9IIEeTTi 0oJica FaHa KOFaMAa TOPTIM
TMIeH TYPAKTHUIBIK OPHAMIBI AETEH HJEs TAaCTAHHBIH HET13T1 PHI0COPUSITBIK TYKBIPHIMAAPBIHBIH Oipi
0o TaObiIabl. COHBIMEH KaTap akblUl MEH OLTIM JIe KOFaMJIbl JaMbITYJaFbl HET13T1 KYII peTiHae
CUIIAaTTaNabl.
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Jlactaniarsl CHMBOJIIAP/ABIH TaFrbl Oip MaHBI3/AbI €PEKILEINIrT — OJNApAbIH PyXaHU TOPOUEINiK
KbI3MeTi. ABTOp opOip KeWiNnKepiiH opeKeTl apKbUIbl ajJaM OMIpiHIH MOHIH, aJaMreplIiIiK
KaFu/1aJapblH j)KOHE PyXaHHU KYH/BUIBIKTApIbIH MAaHBI3bIH KOPCETEI].

2-kecte — Cakpaipl CUMBOJLAAPABIH PUIOCODHUSIIBIK KOHE TOPOUETIK KbI3METI

CHUMBOJIZIBIK YFBIM dunocousIIbIK TopOuenik KbI3MeTi Korampaarsr peiti
MOHI
OJ1IET oneMieri Ananasik meH | 3aH MEH TOPTINTIH
YHJIECIMHIH HeT131 JKayarnKepuIKke CaKTaIybl
TopOueney
AKBIT Anmam  mamybIHBIH | bimiM MeH oinay | Memiieker
0acThl MIAPTHI MOJ/ICHUETIH OackapyJarbl 1ypbic
KAJIBIIITACTBIPY LIETIM
bak Korammarsl Enbex meH amanabIKTBIH | DKOHOMMKAIBIK
TYPaKTBUIBIK ~ TI€H | HOTHXKECIH KOpCeTy KOHE  QJIEYMETTIK
Oepeke TYPAKTBUIBIK
Kanarat Pyxanu Tene-tenaik | CaObIpIbUIBIK nen | Koramparer
KapamnaibIMIbUTBIKKA MOPaJThIBIK
TopOHeney TYPAKTBUIBIK

Bbyn kecte nactanaarbl cakpaiabl CUMBOJIAP/IBIH TEK KOPKEMIIK Kypasl FaHa eMeC, COHbIMEH
Katap prurocousIIBIK KIHE TOpOUETIK Ma3MyHFa He eKeHiH kepceremdi[4].

XKanner anranna, XKycin bamacaryH e3 IIbIFapMachlHZla CHUMBOJIIBIK Oe€ifHenep apKbLIbl
KOFaMJIaFbl OJUICTTLIIK, OUTIM, pyXaHU KEMEJJIIK CHSIKTHI MAaHbI3Ibl KYHIBUTBIKTAP IBI JKYHeI Typ/ae
cunartaiiipl. Ocbl apKpUIbl KyTThI O11iK 1acTaHbl TYPKI XalIbIKTapbIHBIH JYHUETaHBIMbI MEH MOJICHU
KYHJIBUTBIKTApBIH OCHHENEHTIH TepeH (IIoCOPHSIIBIK MIBIFapMa peTiHe OaranaHaIbl.

XKyprisuiren 3eprrey HoTwxkecinge JKycinm bamacaryH LIblFapMallbUIbIFBIHAA CAKPAJJIbI
CHUMBOJIIAPJIIH €peKIne KOpKeMIIK opi (Grmiocousablk MOHTEe We eKeHAIri aHbKTanasl. Opta
FachIpJarbl TYPKI 9€OMETIHIH aca KYHIBI Mypachl Oombill caHanaTeiH KyTThl OLTiK AacTaHbl TEK
KOpKeM 9/1e0M IIbIFapMa FaHa eMec, COHBIMEH KaTap KOFaM MEH aJiaM eMipiHiH HeTi3r1 KaruaagapbiH
allKbIHIAUTRIH TepeH (Qunocouanbik eHOek OoybIn TaObutafnbl. 3epTTey OapbIChIHIA JAaCTaHIAFBI
CHUMBOJIJIBIK JKYHeHIH Oenrimi Oip KypeUIbIMFa HETi3IenreHi Oaiikanmsl. Ocipece onijer, 0aK, aKbll
KOHE KaHaraT YFBIMJAApBl HEri3rl cakpajabl CUMBOJIAP PETiHAE KapacThIPBUIBIN, OJlap apKbLIbI
KOFaMJIaFbl YIJIeCIM MEH MEMJICKETTIK OacKapyIbIH HACaNIbl YITici OCHHEIEHTeH1 aHbIKTaIIbl. by
YFBIMJIAp MIBIFapMajia jKeKe KeWiNKepiiep apKbUIbl KepiHIC Taybll, opKaichichkl Oenrim Oip
MOPAIBJIBIK-3TUKAIIBIK KOHE pyXaHW KYHABUIBIKTapAbl Ounmipeni. MyHmail CUMBONIBIK OeliHeney
TOCLII aBTOPABIH (PUIOCOPHSIIBIK OMIApbIH KOPKEM TYPAE KETKizyre MyMKiHAiK Oepeni. CoHbIMEH
Karap 3epTTey HOTHKEJepi HacTaHIaFbl CaKpajIbl CUMBOJIAP/IBIH TYPKi XaJbIKTapPBIHBIH AOCTYPIi
JTYHUETAHBIMBIMEH ThHIFbI3 OAlJIaHBICTBI €KEHIH KOpCEeTTi. ABTOp aJaM MEH KOFaM apachIHAAFrbl
YHIEeCIMILTIK, OAUISTTUNIK TI€H MapacaTTbUIbIK, pyXaHH KEMENJIIK T[eH aJaMrepliuiik
KYH/IBUTBIKTAp/IbIH MAaHBI3bIH CUMBOJIJIBIK OCiiHENIep apKbUIbl TEPEH CUMATTaiibl. by mbFapManbiH
TOPOMEITIK KOHE TaHBIMJIBIK MaHBI3BIH apTThIPa TYCE/II.

XKanmer anrannga, KyTTel 6111k 1acTaHBIHIAFBI caKpalibl cuMBoiaap xyieci Xycin banacaryn
JIYHUCTAHBIMBIHBIH TYTACTBIFbIH KOPCETETIH MaHBI3/bl KOPKEMJIK Kypasl Oousbin Tabbutajgsl. by
CHUMBOJIJIap apKbUIBI aBTOP KOFAMHBIH TYPAKTBUIBIFBI OJIIETKE, AKbUIFAa, PyXaHH KEMEJIiK IeH
KaHaraTKa HeTI3Jiellyl THIC AEreH TYXKbIPbIMJbI YCbIHaJbl. COHABIKTaH JAaCTaHIArbl CUMBOJIIBIK
KYHEHI 3epTTey OpTaFrachIpIIbIK TYPKi GHIOCODUSIBIK OUBIHBIH €PEKIIETIKTEPiH TYCIHYTe MYMKIH/IIK
Oepeii )KoHe TYPKi 91601 MypachIHBIH MOICHU-PYXaHU MaHBI3bIH TEPEHIPEK allyFa KOJI allabl.
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OBPA3OBAHUE HECTAHJAPTHOU JIEKCUKHA U UX YIIOTPEBJIEHUE B
AHIJIMMCKOM SI3BIKE

TYPCYHOBA MAX®UPAT
Crapmuii mpenoaaBaTenb 00IIEYHUBEPCUTETCKON KadeIpbl aHTTTUIICKOTO SI3bIKA,
Tamxukckuii HanimoHanbHbI Y HUBEPCUTET

Hecmanoapmuas nexcuka 3aHumaem onpeoeiéHHoe Mecmo 8 COYUANbHO-CIUTUCTIUYECKOU
uepapxuu KOMNOHEHMO8 HAYUOHAIbHO20 sA3blKA. B eé pamxax wnabarwoaemcs noegvluleHHAs
8APUAMUBHOCTL  JIEKCUKU  PA3TUYHBIX NOOCUCEM, KOMOPble MONCHO PACCMAMPUBAMb  KAK
COBOKYNHOCMb  CIMUTUCIUYECKUX CPeOCme JIUMepamypHo20 s3blKd, NpopecCUOHATbHbIX U
coyuanvusix cgep peyu.

Hecmanoapmuas — nexcuka — npomu8oOnOCMAGNAemcs  CMAHOAPMHOU — JeKcuke U
MepPUMOPUAIbHbIM  OUATIEKMAM, NPeOCmasiss co00l c80e0OPA3HbLIL NEKCUKO-CeMAHMUYECKULL
naacm A3vlKa.

Aopo sizvika exkarouaem 6 cebs ciosa, ynompeoisemvle He3asUcUMo Om chepvl KOMMYHUKAyul,
a makdce CMUIUCMUYECKU OKPAUleHHble eOUHUYbl, UCNONb3YeMble 8 ONPeOeNEHHbIX CUMYAYUsX.
Takue cnosa, oboznauaemvie 8 CLOBAPSIX KAK HeAUMEPAMYPHble, OMHOCAMCS K HeCMAaHOapmHoll
JleKcuKe. 3HAUUMENbHYI0 4acmb HeCMAaHOApmHOU JIeKCUKU COCmaegisaem CcleHe — Clo8d U
BbIPADICEHUS], NPUMEHSAEMbIE 8 NOBCEOHEBHOU pedll, HO He 8X00AuUe 8 HOPMAMUBHDBLUL CTI0BADD.

IIpu obpaszosanuu necmaHOapmMHOU N1eKCUKU, 8 MOM YUCILE CLeH2UIMO8, UCNONIb3VIOMCS e Jice
agguxcel, umo u 8 HelUMpAIbHOU JeKCUKe, 0OHAKO 8 CleHee OHU Npuobpemarom Oojnee WupoKuil
cnekmp 3HayeHuu. B oboux sazvikax HecmamoapmHvle JeKcuyecKue eouHuysl, 001a0as 8blCOKUM
KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKUM NOMEHYUATIOM, SKCHIUYUPYIONM YEHHOCMHble OOMUHAHMbI
UHOUBUOYATILHO-ABMOPCKO20 nosedenus. Ilpu nepeeode Ha Opyeol S3bIK BAICHO YUUMbBIEAMDb
COYUOKYIbIMYPHBLE HOPMbL, NHOCKOIbKY Nepesod ABNIAEMCsl AKMOM MENCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU.
B nepesoonvix mexcmax nepeoxko nabaiooaemcs cmsacueHue IKCHPecCU8HO-He2amusHoU KOHHOMAayuu
Hecmanoapmublx 1eKCUYeCKUxX eOuHuy.

Knwoueevie cnosa: necmanoapmuasn 1eKCukd, pasiuiHvlie NOOCUCMEMbL, MEPPUMOPUATbHBLE
OuaneKmol, HeUMepamypHble C08d, CIMUIUCIUYECKU OKPAUEHHbLE C06d, ClIeH2, CNeKMpP 3HAYEHUI,
JleKcuyeckue eOUHUYbl, KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKULL NOMEHYUAL.

Non-standard lexis occupies a certain place in the socio-stylistic hierarchy of components of
the national language. Within its framework, there is an increased variability of lexis across different
subsystems, which can be considered as a combination of stylistic means of the literary language, as
well as professional and social spheres of speech.

Non-standard lexis is contrasted with standard lexis and regional dialects, representing a
distinctive lexico-semantic layer of the language.

The core of the language includes words that are used regardless of the sphere of
communication, as well as stylistically marked units employed in specific situations.

Such words, labeled as non-literary in dictionaries, belong to non-standard lexis. A significant
part of non-standard lexis is slang—words and expressions used in everyday speech but not included
in the normative vocabulary.

In the formation of non-standard lexis, including slangisms, the same affixes are used as in
neutral lexis, however, in slang, they acquire a broader range of meanings. In both languages, non-
standard lexical units, possessing high communicative and pragmatic potential, reflect the value-
based dominants of individual-authorial behavior. During the translation into another language, it
is important to take into account socio-cultural norms, as translation is an act of intercultural
communication. In translated texts, a mitigation of the expressive-negative connotation of non-
standard lexical units is often observed.
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S3bIK 110 CBOEH IIPUPOJIE COLIMAIIEH U BO BCEX CBOMX IPOSIBICHUIX HE MOKET CYILLIECTBOBATh U
pa3BUBATHCS B HE CPEJIbl, B KOTOPOil OH (yHKIIMOHUpYeT. HazHaueHue si3bIka Kak cpe/icTBa OOIICHUS
MEXIy JIOABMHU HOCHUT SIPKO BBIPQKCHHBIH COLMAJBHBIA XapakTep, a €ro couuanbHas (yHKIUSA
aKTUBHO BIIMSIET Ha €ro CJIOBapHBIA COCTaB M BO MHOTOM ONpE/EIIIeT HalpaBlIE€HUE €ro Pa3BUTHS.
Bomnpoc o B3anuMo1eiicTBHH s13bIKa U OOIIECTBA, A3bIKA U KYJIBTYPBI OCTAETCSI BAXKHBIM B COBPEMEHHOM
JIUHTBUCTHKE, HO OH HE MOXKET OBITh YCIICIIHO PEIleH 0e3 N3ydeHUs: 0COOCHHOCTEH YIoTpeOIeHus
A3bIKa B Pa3IMYHBIX CJIOSIX OOINECTBAa, COLUMAIBHBIX W TNpo(ecCHOHANbHBIX TIpymnmnax, 0e3
THIATEILHOTO HCCJIEIOBAHMSI €Tr0 COLMAIbHOIO JHUAJEKTHOTO paccioeHuss W (PyHKIHOHAIBHO-
CTUJIMCTUYECKUX U3MEHEHUI HE MOXET ObITh JOCTUTHYTO.

[Tpo6iembl B3anMOIEUCTBUS S3bIKA U OOIIECTBA, S3bIKA U KYJIBTYphl, OCTaBasICh aKTyaIbHBIMU
U B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKE, HE MOTYT OBITh YCIIEIIHO pa3pelieHbl 0e3 U3yueHHs CrenupuKa
WCIIOJIb30BaHUS S3bIKA B PA3IMYHBIX CIOAX OOIIECTBA, COLMATIBHBIX U MPOPECCUOHATBHBIX IPyIIax,
0e3 TIIATEJIBHOTO  WCCIEAOBAaHUS  €r0  COLUAIBHO-IHANICKTANIbHOW  CTpaTuUKauu U
(YHKIIMOHATBHO-CTUJIMCTUYECKOTO BAPbUPOBAHHUS.

B 3TOM m1aHe KOMMYHUKATHUBHBIN CTaTyC U S3bIKOBasl CYIIHOCTh aHTJIMICKOTO JIEKCHYECKOIO
MIPOCTOpEYHs] TPEICTABISIOT OOJBIION TEOPETHUUECKUN U MPAKTUUYECKUI MHTEpeC KaK YaCTHBIM
aCIEeKT aKTyaJbHOW TpoOJIeMATHKU "S3BIK ¥ OOMIECTBO", BKIIOYAIOMIMA B CEOSI BOMPOCHI
B3aMMOOTHOUICHUI JIUTEPATypPHON pPAa3rOBOPHOM peyH OINpeAesieHHOW SIMOXU C €€ aHTHIOJOM —
HEJIUTEpPaTypHOH pPEUblo, COLMAIBHO-NPO(ECCHOHAIBHOTO BapbUpPOBaHUS M (PYHKLHOHAIBHO-
CTHIIMCTUYECKON AuddepeHInanuy CIOBapHOTO COCTaBa B Pa3HbIX KOMMYHHMKATHUBHBIX cdepax,
B3aMMO3aBUCUMOCTH MEXAY OCOOEHHOCTSMM pa3rOBOPHOM peuH, BbI3BAHHBIMU BHESI3bIKOBBIMU
U SI3bIKOBBIMU  TIpuuuHamMu. C M3yyeHHUEM HECTaHIApTHOM JIEKCHKU CBSI3aHBI TaKXKe BOMPOCHI
JUTJIOCCUM Y BapbUPOBAHMUSA HOPM, HCIIOJNb30BAHUE B PEUYM U JIUTEPATypEe SMOLMOHAIBHO-
OKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB PA3NUYHON CTHIIMCTUYECKOM U COIMANbHOM TOHAJIBHOCTH, aHAJIN3
0COOEHHOCTEH MPOCTOPEUHON HOMHUHAITUHU U CJIOBO CO3/IaHUSI.

[Ton aHrIUACKUM  JIGKCHUECKMM MIPOCTOPEYHMEM TOHMMAETCS  CIOXKHAs  JIEKCHKO-
CEMaHTHUEeCKas KaTeropus —OoInpeaeeHHbIN (parMeHT CI0BapHOr0 COCTaBa HAIIMOHAIBHOTO S3bIKA,
T.€. M3BECTHBIM 00pPa3oM YIOPsJIOYEHHOE U O0siafaroliee CTPYKTYpol HepapXHuecKoe Lesoe,
MIPE/ICTABIIAIONIEE COBOKYITHOCTh COIUAIBHO IE€TEPMUHUPOBAHHBIX JIEKCUUYECKUX CUCTEM (»KapIrOHBI,
apro) M CTHJIMCTMYECKH CHIDKEHHBIX JIEKCMUECKHMX Iu1acToB ("HU3KME" KOJJIOKBHAJIU3MBI,
CIICHTM3MbI,  BYJIbrapu3Mbl), KOTOpBIE  XapaKTEPU3YIOTCSI  CYIIECTBEHHBIMU  Pa3IMYUSIMU
U PaCXOXXKJCHUSMHU B OCHOBHBIX (YHKIMAX U B COIMOJIEKCUKOIOTMYECKOM, MParMaTudeckoM,
(yHKIIMOHAJIBHO-CEMAaHTUUYECKOM U CTUIIMCTUYECKOM actiekTax. [1ocKoybKy Mpr3HaKU aHIJIUHCKOTO
JIEKCUYECKOT0 IPOCTOPEYUNsT MAPKUPOBAHBI COLUAIBHO U CTUIMCTUYECKH, OHO OTHOCUTCS K YHUCILY
MOHATHM, OOUMX Ui XapaKTePUCTHKH COLUUAIbHONW ¥ (PYHKIIMOHAIBHO-CTHINCTUYECKOM
BapUaTHUBHOCTH CJIOBAPHOI'O COCTaBa HAIlMOHAJIBHOIO f3blKa. M3ydeHue JIeKCHMKO-CEMaHTHYEeCKOU
CUCTEMBI JIIO0Or0 HAI[MOHAJIBHOIO SI3bIKa OYJeT aJeKBAaTHBIM M MCUEPIBIBAIOIIUM TOJIBKO B TOM
cllydae, eCJIM B HEro BXOJUT aHaJIN3 JIEKCUUYECKOIO TPOCTOPEUHSI.

HecranpapTHas jnekcuka Kak CJI0KHAs JIEKCHYecKasi CUCTeEMa 3aHUMAET ONpeielIEeHHOE MECTO
B COLMAJIbHO-CTUIIMCTUUYECKON MEPApXUM KOMIIOHEHTOB HAallMOHAJIBHOIO f3blIKa. B mpenemnax stoi
CUCTEMbI HaOJI0aeTCs MOBBILICHHAS] BAPUATUBHOCTD JIEKCUKHU PA3JIMYHbBIX [TOICUCTEM, KOTOPHIE MbI
paccMaTpuBaeM KaK COBOKYIIHOCTb  CTMJIMCTHYECKMX CPEICTB  JIMTEPATYpHOrO  sI3bIKa,
npoecCHOHANBHBIX U COIHMANbHBIX cdep pedyH, KaKk JEeKCUKO-CEeMaHTUYECKUH «CBOI»
HECTAHJIAPTHOM  JICKCHKH, IIPOTUBOIIOCTABIICHHOM  CTaHAAPTHOM  JIGKCUKE U JIEKCUKE
TEPPUTOPHUATBHBIX TUAIEKTOB.

B m1000M pa3BUTOM fA3BIKE OJHA M Ta JK€ MBICIb MOXET BBIPAXKATHCSA MO-pa3HOMY B
3aBUCUMOCTH OT cuTyauuu. CyliecTByIOT ClIOBa HEHTpalbHbIEe, KOTOPbIE SIBISIOTCA SIAPOM SI3bIKA U
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yIOTPEOIISAIOTCST HE3aBUCHUMO OT c(hepbl KOMMYHMKALUU, M CTUIMCTUYECKU OKpPAILICHHBIE CIIOBA,
WCTIOJNB3YIONIMECS B OINPEACICHHBIX CHUTyallMsX. Takue clioBa OTMEYAIOTCS B CIIOBApSX Kak
HEJIUTepaTypHbIE, KOTOPbIE MbI TAKXKE HAa3bIBAEM HECTAHIAPTHOMN JIEKCUKOM.

PaccmarpuBas HecTaHIApTHYIO JIEKCHKY, CHayalla OCTAaHOBMMCS Ha mpobjieme CTwid. 3a
OCHOBY IIPUHUMAETCS MOJIOKEHHE O CYUIECTBOBAHUM JABYX OCHOBHBIX CTHJICH: (D)YHKIMOHAIBHOTO U
AKCIPECCUBHOTO. DYHKIIMOHAIBHBIA CTUJIb, BIEPBbIC MPEIJI0KEHHBIM JIMHIBUCTAMU MPaXKCKOU
IIKOJIBl, MOXET OBITh OIpENEeNeH KaK «COBOKYMHOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB, HCIOJIb3YEMBIX B
OTIpENIETICHHOW cpefie OOIEHUS M ¢ ONpeeICHHON Ienblo. BmecTe ¢ TeM, 3TO W OmpejeieHHbIe
3aKOHOMEPHOCTH OTOOpa M TPYNIHPOBKH S3bIKOBBIX CPEJCTB, MOTEHIMATIBHO 3aKpPEIUICHHBIX 32
Kakou-m00 cdepoii 4eI0BeUeCKO ASSTENBHOCTH (JIETIOBOM CTHUIIb, Pa3TOBOPHBIA CTHIIh, HAYYHBIN
cTuib U T.1.)» [1: 46]. [lonpa3nenenne «PyHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH B COBPEMEHHOW OTEYECTBEHHOMN
JUHTBUCTUKE 4Ype3BBbIYAiHO TmecTpoe U MHorooOpasHoe. Kak mpaBuio, OOJBIIMHCTBO
Kiaccudukanuii Takoro poja 6azupyercs, ¢ OAHON CTOPOHBI, Ha cepax MPUMEHEHHUs CTUIIeH (T.e.
Ha OOIIECTBEHHO-COIMAIIBHOM TMpU3HAKe), a C Jpyrod — Ha JHUXOTOMHYECKOM JIeJICHUH
«pa3rOBOPHBIN» - «ITMCbMEHHBIIN» [2: 193].

OCHOBHYIO YaCTh HECTaHIAPTHON JIEKCUKU COCTABIISIET CJICHT, TO €CTh CIIOBa, KOTOPbIE MOTYT
HCIIOJIB30BaThCS B [IOBCETHEBHOM PEYX, HO HE BXOJAT B CTAHJAPTHYIO JIEKCUKY. XO0Ts, B.A. X0MsKOB
CUMTAET, YTO OOLIMII CIIEHT BXOJIUT B JIEKCUKY JIUTEPATYypPHOTO S3bIKa KaK OOILEIIPUHSITOE CPEICTBO
CTHJIMCTUYECKH CHIKEHHOM peud, HeCcyllel AMOIIMOHAILHO-OIIEHOUHYI0 Harpy3ky [9: 11]. AJL.
[IBeiitiep, HAMPOTUB, CUUTAET OO CICHT OTHUM M3 KOMIIOHEHTOB 00IIIEHAPOIHOTO MPOCTOPEUHs,
HaxOJISIIIEerocs 3a MpeiesiaMu JuTepaTypHoro si3bika [10: 176].

KpaTko paccmatpuBas mpoiiecchl c10BooOpa3oBaHus B HECTaHJAPTHOM JIEKCUYECKO cUcTeME,
B JJAaHHOM paboTe MbI Oy1eM IPUBOIUTH MPUMEPHI U3 aMEPUKAHCKOTO clieHra. Addukcanus — o=
13 HauboJee MPOAYKTUBHBIX CITIOCOOOB CTOBOOOPA30BaHUS B COBPEMEHHOM aHTIIMKUCKOM SI3bIKE, T]Ie
BCTpevaeTcsi O0IbIIoe KomndecTBO apPpUKCOB Kak MCKOHHBIX, TAK M 3aMMCTBOBAHHBIX. A(QHKCHI
BKJIFOYAIOT B ce0s1 MpedUKChI, CyPHUKCHI U HHOHUKCHI.

[Tpu 06pa3oBaHUM HECTAHIAPTHOMN JIEKCUKH, B TOM YHUCIIE M CIICHTH3MOB, HCIIOJB3YIOTCS T€ KE
ad(dUKCHI, YTO ¥ B HEUTpPAIbHOU JIEKCHUKE, HO B CIIEHT€ OHU MPUOOPETAIOT OoJiee MIMPOKUH CIIEKTP
3Ha4eHnd. CaMbIM pacrpoCTpaHEHHBIM CY((HUKCOM, KOTOPHINA TIepeaaeT KyIbTypHYI0 HHPOPMALIUIO
Y BBIp@)KaeT 3HaYCHHE aKTUBHO JIEHWCTBYIOIIETO JIHIIA, SBISeTCs —er. Hanpumep, greener— HOBUUOK
WU HEOMBITHBIM palboumii (green— 3€JICHBINA, HE3PENBIN); juicer— amKOTOMUK (juice—COK,
BBHIMIMBKA); jumper— BOpP, KOTOPBIM MPOHUKAET B JOM uYepe3 OKHO (jump— TpbIraTh); penciller—
KYPHAIUCT (pencil— kapanpaai). Takux clIOB B aMEPUKAHCKOM CJIEHIe€ HACUUTHIBAIOTCSI COTHHU.

Jns oOpa3oBaHMsl CYIIECTBHTENBHBIX JOCTATOYHO MIMPOKO HCIHoOIb3yercs cydduxe —
je,iepefjalonMii B Cl€Hre  OTTEHOK  (aMWIbSIPHOCTH,  MHOIJA  MPE3pEeHHs  WIn
NpeHeOPEeIKCHUS: drunkie — TIbSIHUIA, aikaml; baddie— 3mome#, TIOXOW AsAAs; goodie— XOPOIIU
4enoBeK. B eIMHNIIaX aMePUKAHCKOTO CIICHTa UCTIONB3YETCS OTPUIATENBHBINA MPEPUKC NO—,KOTOPBIN
nepesaeT OYeBUIHYIO HEXBATKY, HEOCTATOK TOTO, O YeM UJIET Peub B OCHOBE CJIOBA.

CroBociiokeHne Tak ke, Kak W addukcamus, 1Mo CBOUM CTPYKTYPHO-MOP(OIOTHICCKUM
XapaKTepUCTHKAM CTPOUTCS Ha 0a3e HOPM JIMTEPaTypHOro cTaHaapra. Yaie Bcero 3To NpoucXoauT
IyTEM CJIOKEHHS JBYX CYOCTAaHTHUBHBIX OCHOB, Hampumep,: nutbal |- unuot (nut — opex, ball —
Ms14); nutbox — ICUXUATpUYECKasi KIIMHUKA (box— AUIUK, KOPOOKa); pigpen — MOTUICHUCKUI y4acTOK
(pig — cBUHBSA, pen — 3aroH JJIsi CKOTA).

AGOpeBuanusi (COKpalleHus) SBISIETCS OUYEHb XapaKTEpHBIM MPHEMOM Uil O00pa3oBaHMA
CIICHTH3MOB:mon (money — neHbrn), biz(business— neno, 6usnec), fess (professor— npodeccop), tec
(detective — netextuB). T.M bensiea u B.A. X0oMAKOB BBIIEINAIOT YETHIPE CIIOCOOA YCEUECHUH, KOT1a
MOYKET yCeKaThCsl Hayasio, KOHEI, CepenHa UiIu Hayajao v KoHer ciosa [11: 111].

Penynukanus sBIsieTCs OJHUM U3 APEBHEHUIINX CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMUsL, IPH KOTOPOM
HOBBIE CJIOBa 00Pa3yrOTCs IIyTEM yIBOEHHUSI OCHOBBI CJIOBA, KOTOpAsk MPU 3TOM MOXKET OCTaBaThCs B
CBOEM IepBOHAYaIbHOM BUje (bye-bye), nubo mensatscs. Hanpumep: jaw-jaw— Gecena, 00nTOBHS
(jaw— yentocTsb). Yalie Bcero ciaoBa, 00pa3oBaHHbIC MyTeM PEIYyIUTUKALIMU, BCTPEUAIOTCS KIMEHHO B
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cienre. Takue eAMHUIBI MOTOM MOTYT MEPEXOAUTh B JHUTEPATYPHBIA CTaHAAPT, HAIpPHUMED,
AHTIJIMIACKOE fip-top (OTIMYHBIHN, TIePBOKJIACCHBIN ) unu hocus-pocus (hokyc-moxyc,
MOIIEHHUYECTBO). B s3bIKe Takue clI0Ba MOTYT XPAHUTHCS BEKAMH.

Karl Cendberg xapakTepr3oBai CIEHT KaK «SI3bIK, KOTOPbIA CHUMAET MUIKAK, MOIJIEBBIBACT
Ha pyku u uuet pabortate» (1ut. mo Partridge E., 1979: 1). [lomuepkuBan cBoe pacmojoKeHUE K
cienry u J. Golsorsy: «BeposiTHO, OosblIas 4acTh HEOOXOAUMBIX HaM CJIOB IIPUHA/JIEKaIa KOTr1a-To
K CJICHTY, TOCTENEHHO CJI0BA 3TH CTAHOBUJIUCH CBSIIICHHBIMH, HECMOTPS Ha BO3MYILEHUE IEPKBU U
JpyTHe TMPOSBICHUS OTPUIATEIHLHOTO OTHOIIEeHH» (IUT. o XoMsakoB B. A., 1971: 35). A Bor B.
['foro oTHOCHICS K CIEHTY KpaifHe oTpunareiabHo: «CIEHT - 3TO CBOEro pojaa rapaepoOHasi, B
KOTOPOH SI3BIK, TOTOBS IPECTYIJICHUE, HaJIeBaeT Ha ceOst MacKy» (IHT. mo XomsikoB B. A., 1971: 35).
Bo Bcex 3TUX BbICKa3bIBaHUSAX MUCATENEH 0YEHbh MHOTO CYObEKTUBHOTO. 3/1ECHh CHITPAIIA CBOIO POJIb
JIMYHbIE CUMIIATUH U AaHTUIIATHH, COLMATIbHBIE U BO3PACTHBIE PA3IUUMSL.

JIMHI'BUCTBI CTOJIKHYJIMCH C MPOOJIEMOM, CBA3aHHOM C OIpenesieHueM MOHATHA ciieHra. Kak
BBIPA3UJICs OAMH U3 HUX: «CIIEHT - OJTHO U3 TE€X SBJIECHUM, KOTOPbIE KaXIbI MOKET OMO3HATh, HO
HUKTO HE B cHJax JaTh UM onpezaenenue» (Paul Roberts; nut. mo Andersson L., Tradgill P., 1992:
69). C TeueHHeM BpEeMEHU MEHSUJICS caM XapakTep clieHra. JI0OBOJIbHO TOHKO MOAMETHI Pa3inyue
MEXJTy COBPEMEHHBIM €My W 0oJiee paHHUM XapakTepoM clieHra XotteH: «CTapelii aHTIUHCKUN
cieHr Obul Oonee TpyObIM M B OOJbIIEH CTENEHH, YeM COBPEMEHHBIN CIIEHT, OMHpajcs Ha
OTKPOBEHHYIO ByJibrapHocTh. OH TMpeAcTaBajl B BHUAEC HACMEIUIMBOW pEUYM WM UIYTIUBOTO
MOTBOPCTBA MHUHYTE€ OECMEUHOCTH WM Yacy 3acTojibs. CIeHr JeicTBOBall KakK CpeICTBO,
YCIIOKaUBAIOIIEE BCIIBIIIKY THEBA U PA3IPAKUTEIHLHOCTH, HO OH HE HATIOJHIT CO00H KaXkj0€ peueBoe
BBICKA3bIBaHUE, KaK ATO MPOUCXOAUT ceiyac. CreHT OblT OrpaHUYeH paMKaMU MTPO3BHILL U SIBJICHUIA,
HOCSIIIIAX HETIPUJIMYHBIA XapaKTep, a TAKKe BTOPrajcs B 00J1acTh OPHUIIMATLHOTO S3bIKa, HO B OYCHb
MaJoil creneHn». COBPEMEHHBIN €My CIIEHT, 10 MHEHUIO XOTTEHA, 3TO «I3bIK YJIMYHOTO IOMOpa, a
TaKKe S3bIK BHICOKMX U HU3KHUX COIMAIBHBIN CII0€B, BEAYIIUX OECITyTHYIO KU3HBY (LIUT. 10 XOMSIKOB
B. A., 1971: 32). Ecnu npoaHanuM3upoBaTh TPAKTOBKY TEPMHHA CJIICHT B PaHHUX CJIOBapsX
MIPOCTOPEYHSI, MOXKHO 3aKIJIFOUUTh, YTO ATOT TEPMUH YIIOTPEOJISIICS CHAvYalla KaK CHHOHUM TE€pMHUHA
KEeHT, no3gHee - xkaprod. Ho k xoniy XIX Beka HamMeTHJIOCh pa3/ieIeHUE BCEUW HEJIUTEpaTypHOU
JIEKCUKH ¥ (Ppa3eosIoTUH Ha TPH IJIacTa: CJICHT, KeHT, kaproH. OIHAKO 3aKperuieHHEe 3a KaKIbIM
JIEKCUYECKUM TUTACTOM OIPEICTICHHOrO0 TEPMHHA HE OBbLIO MPOBEACHO A0 KOHIA. JTO TOKA3hIBAET
TPAaKTOBKA TEPMHUHA CJICHT B OCHOBHBIX COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CiioBapsx. Tak, cmoBaps Oxford
English Dictionary maer cienyromme omnpeaeneHus cieHra: | s3bIK BBICOKO Pa3TOBOPHOTO THIIA,
CTOSIIIIMI HIDKE YPOBHSI 00pa30BaHHOTO CTAHAAPTHOTO SI3bIKA M COCTOSIIINK KaK M3 HOBBIX CIIOB, TaK
Y U3 CJIOB, HAXOISIINXCS B YIOTPEOIECHUH, HO UCTIOIB3YIOMIMXCS C HEKUM CIEIUATBHBIM CMBICIIOM;
2 CHIWKCHHBIW WA BYJIBTApHBIN A3bIK; 3 CHelMaibHas JIGKCUKA WM (Ppa3eosiorus mpeacTaBUuTeNei
OIpEeJIeJIEHHOT0 PeMeciIa WK npodeccuu.

PaccMoTpuM HecTaHAAapTHYIO JIEKCUKY B cioBocoudeTaHusiX. CoXHBIE CI0Ba MPEACTaBISIOT
co0o0i Hanboiiee MHOTOUYHUCICHHYIO TPYIIY HEOJOTM3MOB B COBPEMEHHOM AHTIIMHCKOM S3BIKE.
O4eHb NPOTYKTUBHBI, HAIIPUMED, CJIOKHBIE CIIOBA C TPEUYECKUMU U JIATUHCKUMU I10 IIPOUCXOKICHUIO
koMmroneHtamu: caligular, callipygian, calculus, nepophilephilogyny. ITo ctpyktype 3.M. Jlybenen
[9: 31-32] mpeasiaraeT clIeayONy 0 KIacCU(DUKAITUIO CIIOKHBIX CJIOB:

1. CnoxxHble CIOBa HEUTPATBLHOTO THUIIA, OOPAa30BAHHBIC IMYTEM CIIOKEHHUS JABYX OCHOB 0e3
KaKuX-1100 COeAMHUTEIbHBIX 3JIEMEHTOB, HAIIPUMED:

airbridge - mepeaBMKHON MPOXOJ MEXKAY CaMOJIETOM M 3AaHHEM a’poIopTa Ui MOCAJAKU U
BBICAJIKH [TACCAIKUPOB,;

bear-cage - U30JIATOp BPEMEHHOTO COJIepKaHus (B TOJUIINH); carrycot - IepeHOCHast eTCKas
KpoBatka; to clockwatch - craparbcst He mepepaboTaTh.

JlaHHbIid cIOCOO CIOBOCIOXKEHHS, YPE3BBIYAHO MPOMYKTHBHBIM B AHIJIMHCKOM U JPYTHUX
TepPMaHCKHX SI3bIKaX, XOTh U MPUCYTCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE (IUBAaH-KPOBaTh, KPECIO-Kayasika), HO
B 3HAYUTEIBHOM CTEMEHU YCTYNaeT MO CBOEH MPOIYKTUBHOCTU OOPA30BAHUIO CJIOB IPHU MOMOIIU
COEIMHUTEINIbHBIX TJIaCHBIMN.
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[Ipy nmaHHOM THIE CIIOBOCIOXKEHUS, Tpeobnamaer meradopuueckuit meperoc (buck-hunter =
entomologist, kiteman = an issuer of worthless cheques), MeTroHnMHuueckuii nepeHOC MPEICTABICH B
hard-hat (= a construction worker or other labourer, especially one displaying stereotyped, illiberal
right-wing attitudes), topbrass (=officers, most seniour officials in any organisation).

2. CnoxHble cioBa MOP(OIOrMYECKOro TUIA, OOpa30BaHHbIE M3 OCHOB, COEIWHEHHBIX
TJIACHBIMH € WJIH /, @ TAKXKE COTJIACHOM S, Hanpumep: audiotyping - meyaTaHbe Ha MAIIMHKE CO CIIyXa;
biblioklept - KHUXHBII BOp.

3. CnokHble ClIOBa CHHTAKCHYECKOTO THUIA, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT OCHOBBI CIYKEOHBIX
0B, HanpuMmep: all-or-none - 6eckoMIPOMUCCHBIH; straight-and-narrow - cte3st 1oO6poaeTeny.

4. CH0XHOMPOU3BOJIHBIE CJIOBA HEWUTPAIBbHOTO THIA, OOpa30BaHHbIE OT JIBYX OCHOB U
cyddukca, Hampumep: comeuppance - Bo3mesaue; ear-minded - o0agaronuii CIyxXoBoi MaMsIThIO.

5. CnoXHOTIPOU3BOIHBIE CIIOBA MOP(OJIOTHUECKOTO TUTIA, PUCYTCTBYIONINE B 000UX S3bIKAX,
Hanpumep: astrodynamics - acTpoauHamMuKa; stereophonic - ctepeodonnueckuii.

6. CH0XXHOTIPOU3BOJIHbIE CJOBA CHHTAKCHYECKOTO THUIA, XapaKTepHbIE IJsl aHTJIHICKOTro
s13bIKa, HarpuMep: do-it-yourselfer - momarawmii ymernerr, MacTep Ha BCE PyKH.

7. CnOXHOCOKpAILEHHBIE CJIOBA C YCEYEHHWEM OJHOW OCHOBBI, NMPHUCYTCTBYIOIIHE B 00OUX
A3BIKAX, HAPIMEP: mocamp - TYPUCTUYECKUH Jarepb, kKeMnuHr; Euromarket - eBponelickuii pIHOK/
EBpopsinok; EBpocoros...

8. CHoXHOCOKpAIICHHBIE CIIOBA C yCEUEHHEM JIByX OCHOB, Hampumep: medivac (medical
evacuation) - BEpTOJIET JJIs 9BaKyalluy paHeHbIX; capcom (capsule communicator) — JIUII0, BEayIIIee
MEPEroBOPhI ¢ KOCMOHABTOM M3 LIEHTPA YIPABJICHHUS TIOJIETOM.

Haubonee xapakTepHbIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM CIIOKHBIX CJOB CpelId HOBOOOpazoBaHUU
SBIISTIOTCSL  CJIOXKHBIE CJIOBAa HEUTPAJIbHOTO THUNA, CPEAM KOTOPBIX Yalle BCETO BCTPEYAIOTCS
cyuiecTBuTeNbHbIe (coctapmstonue 90% HEoIOru3MoB, IO MHEHUIO HccleaoBarenei). CloxHbIe
ciioBa MOP(OJIOTUYECKOTO THIA OTHOCSATCS B OCHOBHOM K TEPMHHOJOTHYECKHM HEOJIOTH3MaM,
MIOCTPOEHBI TI0 JATHHCKOMY 00pasily, U B UX COCTaB YacTO BXOJAT JIATUHCKHE U TPEYECKUE OCHOBBI.
CrnoxHBIE €JI0Ba CHHTAKCHYECKOTO THIIA BKJIIOYAIOT, KaK IPABUIIO, OCHOBBI CIYKEOHBIX CIIOB:
apTUKIIEH, COI030B, MIPEAJIOTOB, YACTHII, WIIH SBISIOTCS KakK ObI 3aCTHIBIIUMU KycOdKaMu ¢pas.

CH0XHOCOKpAIIEHHBIE CIIOBA, BEChbMa XapaKTEPHBIC U aHTIIMKUCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB,
COCTaBISIIOT OOJBIIYIO TPYyMITy HeoJoru3mMoB. Hanbomnee pacrpocTpaHeHHBIM 3JI€MEHTaMU TaHHOM
TPYIIIBI SBJISFIOTCS AmOKOMBI mini-, maxi-, tele-, micro-, phono-... /MuHU-(MUHUMApKET), Teie-
(TenmecTaHIMs ), MUKPO- (MUKPOIKOHOMHUKA), HOHO- (poHOMIOTHS). ..

Hcxonst U3 BhIIECKAa3aHHOTO, MOXKHO CJIENIaTh BBIBOJ, YTO M3YyUYCHHE TOJBKO CTaHIAPTHOM
JIEKCUKH JII000T0 S3bIKa HE JaCT HaM IOJIHOTO MPEACTaBICHUS O CAaMOM S3bIKE U O JlyXe Hapoja Ha
HEM TOBOPAIIETO. 3HAHWE HECTAHJAPTHON JIEKCMKH, a B OCOOCHHOCTH aMEPUKAHCKOTO CIICHTA,
HEOO0XOAMMO JJIsl YCIIEHIHOTO TTOHUMAaHUS COBPEMEHHOHM XYA0KECTBEHHOM JMTEpaTyphl, BEIIAHUS
pasno M TEIEBUACHMUS, TAKXKE /IS IEPEBOTUECKON IEATEIHHOCTH U MPOCTOTO OOIIEHHUS C JIIOJIbMH,
TOBOPSIIIUMHU HA TAHHOM SI3bIKE.

HecranpapTHble ekcuueckue eIUHULbI, BepOaau3ys nepudepuro KyabTypPHbIX KOHIEOTOB U
o0Jaias BBICOKUM KOMMYHHKATUBHO-IIPArMaTUYECKUM MOTCHIIMATIOM, YKCIUTUIUPYIOT IICHHOCTHBIC
JOMUHAHTBHl UHIUBUAYaJIbHO-aBTOPCKOIO / IEPCOHAKHOIO MOBEICHUS, IPU Iepeiaye KOTOPhIX Ha
JPYToi A3bIK 00s13aTeNbHBIM HPEACTABISCTCS COOIOACHNE COLMOKYIBTYPHBIX HOPM MEPEBOAA KaK
aKTa MEeXKYJbTypHOU KoMMyHUKauuu. [IparmaTudeckue 3Ha4Y€HHS SMOIMOHATIBHO OKpPAIICHHBIX
€IMHUI] TEKCTOB OpWUIHMHAJa W TepeBoJa YacTO HE COBIAAAIOT, YTO TpeOyeT NpPUMEHEHUs
OTIpE/ICNICHHBIX MEPEBOJYECKUX IMPUEMOB, HAIIPABJICHHBIX Ha COXpPAHEHHE NparMaTHKU JaHHON
CIMHUIIBI W TeKkcTa B 1enoM. K TakuM mpueMaM OTHOCATCS JIEKCHMKO-CEMAaHTHYECKHUE:
(byHKIMOHANBbHAS 3aMeHa, HeuTpanmu3amnus, sSMmdaTtusanus; MopdoJoruyeckrue: OIMyIICHHE,
no0aBiieHHe, a TaK)Ke KOMIICHCAIMs, ONMHMCATeNbHBIM mepeBoA. Bo MHOrmx ciaydasx B TeKcTax
nepeBojia HabJI0JaeTCsl IBHOE CMATYEHHE HKCIIPECCUBHO-HETaTUBHON KOHHOTALMU HECTaHIaPTHBIX
JIEKCUYECKUX €IMHUIL, YTO OOBACHSAETCS CYIIECTBYIOIIMMH COLMOKYIBTYPHBIMU PA3THUUSIMHU MEXTY
3anajlHOM U OT€YECTBEHHOM JIMHTBOKYJIbTYPaMHU.
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THE INTERPRETATION OF THE TOPIC “ADJECTIVE” IN THE WORK
“SHARHU RADI ALAL-KAFIYAH FI ILMIN-NAHW WAL-IRAB”
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Abstract. Prominent scholars of Arabic grammatical schools have offered original insights into
nahw (Arabic syntax) and produced seminal works. One of the most influential works in Arabic
linguistics is “al-Kafiyah” by Ibn al-Hajib (1175—1249). More than a hundred commentaries have
been written on “al-Kafiyah” in Arabic, Persian, and Turkic, including one by Ibn al-Hajib himself.
Among these commentaries, “‘Sharhu Radi alal-Kafiyah fi ilmin-nahw wal-irab” by Radiyyuddin al-
Astarabadi (?-1287) and “‘al-Fawaidud-Diyaiyyah” by Molla Jami (?-1492) are the most well-
known.

The work “Sharhu Radi alal-Kafiyah”, which covers the syntax section (nahw) of Arabic
grammar, is remarkable for Radiyyuddin al-Astarabadi’s methodologically comprehensive and
insightful approachto grammatical explanations and his scholarly views.

This article examines in detail the scientific views of Ibn al-Hajib and Radiyyuddin al-
Astarabadi regarding possessive noun phrases (majrurat), as well as the subcategories tawabi
(words dependent in inflection), and nat (adjectival forms) inthe work “Sharhu Radi alal-Kafiyah.

As a result of the research, the author concludes that “Sharhu Radi alal-Kafiyah” still
preserves its significance today due to the richness and originality of its grammatical information
and scientific insights. This work is considered one of the major achievements of Arabic linguistic
scholarship in the 13th century.

Key words: “Sharhu Radi alal-Kafiyah”, the Arabic language, genitive case, adjective,
Radivyuddin al-Astarabadi.

Introduction

Radiyyuddin al-Astarabadi’s work “Sharhu Radi alal-Kafiyah fi ilmin-nahw wal-irab” (“Radi’s
syntactic commentary on “al-Kafiyah™’) is one of the valuable manuscripts preserved in the
Manuscripts Fund of the Nakhchivan Branch of the Azerbaijan National Academy of Sciences, which
began its activities in 2005. “The work, which covers the syntax section of Arabic grammar, was
written in1268 AH (1851 CE)” [5, p. 262]. The book written in the “Nashk” script consists of two
parts. The work, which consists of 209 pages (Part I has 94 pages, Part Il has 115 pages), is written
in Arabic. The margins of the manuscript contain marginal annotations (hashiyas).

In this book written in Arabic by Radiyyuddin al-Astarabadi, the science of nahw is explained
in an clear and simple language. Distinguished linguist Jalal al-Din al-Suyuti highly praised this work
and wrote: “Sharhul-Kafiya” is not merely a commentary written on a book; rather, it is an
independent book of nahw and the product of a sound analysis. Scholars have shown great interest in
this book, and it has been widely circulated. Both contemporary and earlier scholars have used it in
their studies and works”.

In Part I of the work “Sharhu Radi al-Kafiya”, there are sections on the Arabic cases of words
and sentences: marfuat (sentence members used in the nominative case), mansubat (sentence
members used in the accusative case), and majrurat (sentence members used in the accusative case).

In the section on Marfuat (nominative constructions), such sentence elements as the fail
(subject), tanazu (syntactic competition between two verbs), naibul-fail (the object of the passive
verb), the mubtada (subject of a nominal sentence), the khabar (predicate), khabaru inna wa akhwatiha
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(the predicate of inna and its sisters), laun-nafiya lil-jins (the predicate of la of absolute negation) and
ma wa la mushabbahatani bi-laysa (“ma” and “la” resembling “laysa”), among others, are discussed.

In the section on Mansubat (accusative constructions), the following topics are discussed: maful
mutlaq (the Absolute object), hadhful-fil (ellipsis of the verb), maful bihi (direct object), tarhim
(intensification of the verb), munada (vocative noun), nida (the vocative particle), hadhf harf al-nida
(omission of the vocative particle), ikhtisas (restriction), ishtigal (semantic engagement), tahdhir
(warning), maful fih (adverbial of time and place), maful maahu (accompanied object), hal
(circumstantial accusative), tamyiz (specification), muthanna (the dual form), khabaru kana wa
akhwatiha (the predicate of kana and its sisters), ismu inna wa akhwatiha (the subject of inna and its
sisters), la allati li-nafy al-jins (the particle “la” for the negation of genus), and khabaru ma wa la al-
mushabbahatayn bi-laysa (the predicate of “ma” and “la” resembling laysa).

In the section on Majrurat (genitive constructions), the following grammatical topics are
presented: mudaf ilayhi (the genetive complement in an “idafa” construction), idafa (the genitive
construction), al-asma al-sitta (the six nouns), tawabi (dependents), sifa (nat, adjective), tawkid
(emphasis) and its types, badal (apposition), atf (coordination), and atf al-bayan (explicative
apposition).

Sentence members used in the accusative case (majrurat).

“Words in Arabic grammar are divided into four groups based on changes in word endings and
acceptance of inflectional markers (flexion): 1) marfuat (words in the nominative case); 2) mansubat
(words in the accusative case (affected, governed)); 3) majrurat (words in the genitive / possessive
case); 4) majzum (words in the jussive or shortened form (muzari))” [4, p.76].

“The Majrurat group includes words that occur in the genitive case after the second term of the
mudafun ilayhi (idafa construction) or after prepositions.

Words that follow governed elements (mamul) in a syntactic relation and adopt their
inflectional markers (irab) are called “tawabi” (dependents). These words adopt the grammatical
markers of the preceding words, corresponding to the case categories of nouns and the mood
categories of verbs. The tawabi are classified into four categories: sifa (nat) — adjective, atf —
coordination (a word connected to the previous word or sentence by a conjunction; predicative
combination), tawkid — emphasis (verbal or semantic), badal — apposition / addition. The majzum
consists of the imperfect verb (mudari) used in the jussive form after the 14 factors mentioned above”
[4, p. 76].

“Nouns and dependents that are required to be in the genitive case due to the preceding words
and particles are called majrurat (<',5,2ll, words in the genitive case). The original nouns that
become genitive are the mudaf ilayh (4l —sbadll) and the noun governed by a preposition (sl au)
oall s ~). The sifa, badal, tawkid and matuf (the coordinated element) that depend on them also
become genitive” [2, p. 314].

The commentary in the work “Sharhu Radi alal-Kafiyah” on the sentence elements used
in the genitive case (majrurat) and their irab (inflection).

The discussion of majrurat is explained in a broad sense in the works of Ibn al-
Hajib and Radiyyuddin al-Astarabadi. While analyzing grammatical topics in his work “Sharhul-
kafiyah”, Radiyyuddin al-Astarabadi first recalls the grammatical rules established by Ibn al-Hajib
and then comments on the subject by adding his own views. In the work, before a new grammatical
topic is explained, its title is given at the beginning of the page.

The general meaning of Majrurat (<1 s sl &) )

Ad) caladll ale e Jaidl le ga &l g paall 14l 8

The statement of Ibn al-Hajib: “Majrurat means that which carries the sign of the mudaf ilayh”
[6, p. 60].

Radiyyuddin al-Astarabadi, expressing his opinion on Ibn al-Hajib’s view about the markers of
raf (nominative case), nasb (accusative case), and jarr (genitive case), states the following:

The markers of the raf (nominative case) are three things: damma (), alif (<a¥1), and waw
(V). For example, as in the words: < sl ¢ salied (olalls alis els,
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The markers of the nasb (accusative case) are fourthings: fatha (z)), kasra (,~<V)), alif (<),
and ya (s). For example, as in the words: (aliss &) cgialis &l 8 &) eculaling &) (il &),

The markers of the jarr (genitive case) are three thmgs kasra ( )‘-“SM) fatha (z'), and ya (s&)).
For example, as in the words: <lb «(palicty ¢opalias aadly o2y,

The Topic of “al-Tawabi”(Dependents) in the work “Sharhu Radi alal-Kafiyah” ( &axe

) ylt

! 3330548 be il 1 EL 6 K 1Al

The statement of Ibn al-Hajib: “Al-Tawabi are every second element (i.e., the following word)
that, in one respect, takes the inflection (irab) of the first” [Figure 1]. “Those which do not have an
independent inflection but instead follow the inflection of the word they depend on are called al-
Tawabi (&30 — elements dependent in irab)” [2, p. 346]. Al-Tawabi are four: sifuh/nat (adjective),
tawkid (emphasis), badal (apposition), atf (coordination), the latter including atf al-bayan
(explanatory apposition) and atf al-nasq (coordination by conjunction).
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Figure 1. The topic of “Tawab1 in the work “Sharhu Radi alal- -Kafiyah i ilmin-nahw wal-

irab”

The statement of Al-Astarabadi: “In the text of al-Kafiyah, the expression ‘0 & (every
second) used by Ibn al-Hajib includes the &/ s, the predicate of the Ixixll, all predicates belonging to
the group of Wisals oS, () whose original function is the predicate of the mubtada, the (
Jscircumstantial accusative), and the second of the two objects of &ihel,

The author’s statement “4&lw <l _ely” means “with the inflection (irab) of what precedes it”.
According to this, the predicate of the l3ix), as well as the second objects in the verbs &:iils and Ealat,
are included in this definition. Likewise, words functioning as Js in the accusative — such as in the
sentence “las 1) &i5ie (1 struck Zayd while he was alone) — and words functioning as Ju<
(specification) in the accusative — such as in the Quranic verse “C s GV Ghad g (And We made the
earth burst with springs) — are also included in this definition” [3, pp. 81-81%].

By the phrase “32a) 3 4¢a (< (from one aspect) used by Ibn al-Hajib, Fakhr al-Din al-Razi states
that what was mentioned above is excluded from the definition. He maintains that, through the
wording of the author (al-musannif), it is shown that the characteristics included within these fall
outside the limits of tawabi.

The predicate being in the nominative case “from the perspective of the subject’s nominative
status” represents another aspect, namely its being the predicate of the subject. Thus, in the case of
the two objects, the accusative of the ﬁrst is due to its being the ﬁrst of the two objects, while the

Wilé — T struck Zayd while he was standing”, the first is in the accusatlve because it is the dlrect object
whereas the second is in the accusative because it occurs as a “hal”. Similarly, in the sentence * Uoads
Uge o=5Y0) the first is in the accusative due to being the direct object, while the second is in the
accusative because it functions as tamyiz.

In his work “Sharhul-Kafiyah”, Radiyyuddin al-Astarabadi objects to the explanations
mentioned by Ibn al-Hajib in his commentary on “al-Kafiyah” with the following words: “This is
open to objection, because the nominative status of the subject and the predicate arises from a single
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aspect, namely that both constitute the essential elements of the sentence. Likewise, the accusative
status of the nouns mentioned above also stems from one aspect, which is that they are <-4 (adjunct
elements)”.

In this matter, Radiyyuddin al-Astarabadi proposes the following hypothesis: “If we assume
that, for both the first and the second, the change in each noun causes a corresponding change in its
respective aspect, then, for example in the sentence “<a kll &) Sels — The elegant Zayd came to

’, the nominative case of “%): Zayd” is due to its role as the subject (agent), whereas the accusative
case of “Cay I is due to its functioning as an adjective modifying it.

Similarly, if we consider the other dependent elements (tawabi) in the same way, we are
justified in attrlbutmg multiple predicates to a single subject. For instance, in the verse « sl 343
Saall (558l 53 35550 — And He is the Most Forgiving, the Loving. The Lord of the Throne, the Lord of
honour” (Quran, al-Buruj 85:15-16), several predicates are linked to the same subject. Likewise, in
the sentence “& b 3\3& 135 &uale — [ considered Zayd learned, intelligent, and refined”, the words
coordinated with “3&=” illustrate the same prmmple Multiple occurrences are also seen in
circumstantial constructions, such as “¥ s34 L yaha 38 54T ) i & (=35 Y — Set not up with Allah
another god lest thou sit down disgraced and forsaken” (Quran, al-Isra 17:22), where Y 5Ma s e
function as multiple circumstantial accusatives. Furthermore, exceptions following exceptions, as in
“I ae ‘>1\ 153 Y) 438 Jela — The people came to me except Zayd and except Amr”, exemplify the same
syntactic phenomenon.

“After presenting these explanations, al-Razi summarizes his view as follows: the grammatical
case of nouns does not change simply because the nouns themselves change, and these should still be
included within the definition of tawabi. He further remarks that if Ibn al-Hajib had stated “ o K
iy sl el & )9\ Each second element (tabi) is declined according to the case of the preceding
element because of it”, then the objections we have noted would not have arisen” [1, p. 365]

The Topic of “Nat/SIfah” (Adjective) in the work “Sharhu Radi alal- Kafiyah” (uuﬂ Giaa)
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The statement of Ibn al-Hajib: “The adjective (nat/sifah) is a dependent element that indicates,
in an absolute sense, a meaning inherent in the modified noun” [Figure 2]. The function of the
adjective is either specification or determination. Sometimes the adjective occurs merely for praise,
satire (blame), or for emphasis, as in the verse “s2>/5 FEG P single blast”. There is no distinction
between the adjective being derived or non-derived. Thus, the expression “iilale deld U4 2 eb” (A man
stood up whose servants are seated) is considered acceptable whereas “Ja) sl Aale Gl g
regarded as weak. However, the example “J) alé Ll 348 g permissible without being judged in
terms of elegance or weakness.

A pronoun is not described (i.e., it does not function as a modified noun), nor does it function
as an adjective. The modified noun (mawsuf) must be either more specific than, or equal to, the
adjective. Accordingly, a noun with the definite article “—J: al” is described only by something
similar to it or by a word that is annexed (in an idafa construction) to something similar to it. “The
reason why the demonstrative class (the hadha (1) group) is described by a noun with the definite
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article “—J: al” is the inherent vagueness found in demonstratives. Therefore, the expression &5
=Y 13 — I passed by this white one” is considered weak, whereas “alall 3% &2 — T passed by this
scholar” is regarded as acceptable” [6, p. 70].

“The adjectival construction is the acquisition of a particular qualification by a noun through
the expression that follows it. The construction of a simple adjective consists of two nouns. The first
noun is called the modified noun (< 5= s<l'), while the second noun is called the adjective (4i<ll). The
adjective is also referred to as nat (<=il), and the modified noun (< s=a34l) is likewise called manut

(sl [2, p. 347].
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Figure 2. The Topic of “Nat/Sifah” (Adjective) in the work “Sharhu Radi alal-Kafiyah fi
ilmin-nahw wal-irab”. )

Radiyyuddin al-Astarabadi explained Ibn al-Hajib’s statement: “Zsas 3l (anadd 3ls — Jts
(i.e., the adjective’s) function is specification or clarification”. According to the author’s terminology,
specification (takhsis) means “reducing the commonness (or shared reference) that occurs in
indefinite nouns”. To explain this point, al-Astarabadi cites the sentence “zdia J5 5 Sela — A righteous
man came to me”, where the word “JAJ” functions as the subject (fail). In his explanation, the
expression “JAJ”, by virtue of its lexical formation, may potentially refer to any individual
belonging to this class. However, when it is described as “zla”: righteous, the element of shared
reference and ambiguity associated with the subject is reduced.

Again, al-Razi, interpreting this explanation within the framework of the author’s (Ibn al-
Hajib’s) terminology, stated that its meaning is “to eliminate the shared reference that occurs in
definite nouns, whether proper or common”. He further argued that this is illustrated in the sentences
“all &3 — Zayd the scholar” and “J=Wll JA5) — the virtuous man”, where the intended effect is the
removal of shared reference in the definite noun.

Conclusion

Research shows that the renowned linguist Radiyyuddin al-Astarabadi’s work, “Sharhu Radi
alal-Kafiyah fi ilmin-nahw wal-irab” is a valuable written source for the study of Arabic grammar.
This work can be regarded as a comprehensive grammatical encyclopaedia that reflects the level of
development of the 13th century Arabic linguistic school.
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“ARXALI DAGLAR”: iIMPERIYA iSTILASI VO
AZADLIQ MUBARIZOSI

FORMAN YUNIS OGLU X9LILOV
Filologiya elmlori doktoru.
AMEA Naxg¢ivan Bélmaosi. Naxg¢ivan, Azorbaycan

Hiiseyn Razinin (1924-1998) badii yadiciliginin asas istiqamatini lirika taskil etsa da, 1961-
1987-ci illarda qaloma aldigi dram asarlori do adabi irsinin dayarli niimunalorindandir. Movzusu
tarixi hadisalardon va miiasir hayatdan alinan  bu pyeslor 6z dovrii iiciin aktualliq kasb edon
problemlora hasr olunub. Onlarin dayarlondirilmasinda isa kommunist ideologiyasinin meyarlar
asas gotiriiliib. Miiasir dovriin talablori nazara alinaraq hamin pyeslarin yeni baxis bucagindan
arasdirilib dayarlondirilmasi zaruridir.

Mbaqalads H.Razinin tarixi movzuda yazdigi “Arxalt daglar” pyesi ilk dofo olaraq
azarbaycangiliq ideologiyasi movgeyindon tahlila calb edilir, asarin asas personajlart mahz bu
movqedoan saciyyalandirilir.

Miiallif elmi dovriyyaya daxil etdiyi yeni sanad va faktlara asaslanaraq belo qanaato galir ki,
sovet donamindy sinfi diisman va bandit adlandirilan qacaq harakatinin liderlori aslinda rus isgalina
qarsi barigsmaz miibarizo aparan milli gahromanlardir.

Acgar sozlor: Hiiseyn Razi, “Arxali daglar” pyesi, Nax¢ivan arazisi, qagaq harakati, bolsevik
isgall.

“ARKHALI DAQLAR” (“MOUNTAINS BEHIND”) : IMPERIAL INVASION AND
THE STRUGGLE FOR FREEDOM

FARMAN YUNIS OGLU KHALILOV
Doctor of Philology.
Nakhchivan Branch of ANAS.
Nakhchivan, Azerbaijan

Although lyric poetry constitutes the principal direction of H. Razi’s artistic meopuecmso, his
dramatic works written between 1961 and 1987 also represent valuable examples of his literary
legacy. These plays, drawing their subject matter from historical events as well as contemporary life,
are devoted to issues that were highly relevant for their period. However, their evaluation was largely
based on the criteria of communist ideology. Taking into account the demands of the present time, it
is therefore necessary to study and reassess these plays from a new perspective.

The article, for the first time, analyzes H.Razi’s historical play “Arkhali daglar” through the
lens of the ideology of Azerbaijani national identity (Azerbaijanism), and the principal characters of
the work are characterized precisely from this standpoint.

On the basis of new documents and facts introduced into scholarly circulation, the author
arrives at the conclusion that the leaders of the outlaw movement — who were labeled as “class
enemies” and “bandits” during the Soviet period — were, in fact, national heroes who waged an
uncompromising struggle against Russian occupation.

Keywords: Hiiseyn Razi, “Arkhali daglar” “Mountains behind”’, Nakhchivan region, outlaw
movement, Bolshevik occupation.

Giris. H.Razinin say1 10-a ¢atan pyeslori igorisinds tarixi ke¢gmisimizi dyronmok baximindan
bu giin do 6z aktualligini itirmayan 1969-cu ildo golome alinmis, proloq, epiloq va alt1 sokildon
ibarot olan “Arxali daglar” pyesi xiisusi ohomiyyato malikdir. Osordoki suratlorin heg biri tarixi
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soxsiyyot deyil. Lakin pyesin tarixiliyini sortlondiron odur ki, burada coroyan edon hadisalor
haqigaton kegon asrin 30-cu illorinde Azarbaycanin miixtalif bolgalorinds, o ciimlodon Nax¢ivanda
da bas vermisdir.

Osar 1971-ci ido Naxgivan teatrinda, 1980-c1 ildo iso Bakidaki Obilov adina Madoniyyat
Saraymin Xalq Teatrinda tamagaya qoyulub.

Tarixi haqiqata sadiqlik. Miollif geyri-miioyyon sokildo “hadisa 1932-1933-cii illorda sorhad
rayonlarinin birinds corayan edir” yazsa da, osordo bu hadisoalorin doqiq bagverms yerino aid konkret
bir isaro vardir. Toassiif ki, Razi todqigatgilart bu mosoaloys digqet yetirmomislor. Hansi isaradir bu?

Proloqda asarin asas qohromanlar1 Eldar Aslanov vo Ibis bay sohar parkindaki “Qranit abidali
qardasliq mozar1”nda rastlasir. Ibis boy sorusur: “Kimindir bu mazar? Oxuyun gorok”. Aslanov cavab
verir: “Yatir bu torpaqda 17 tirok™ [7, s. 10].

Bu park Naxgivan sohorinds yerloson vo xalq arasinda “Boytik bag” ad1 ilo mashur olan baga
isaradir. Hoqigaton bu bagda “17-lor” adi ile taninan kigik bir abide-mazarliq olmusdur va biz onu
gormiislik. Homin abido 2023-cii ildo sokiilmiis vo yerino dag dosonmisdir.

O dovrdo bas veron hadisolorinin faal istirak¢ilarindan olan bolsevik Qasim Tagiyevin xatiro-
lorindon: “71930-cu ilin mart aymin 24-do Sahbuz zonasinda bas qgaldiran qa¢aq-quldur dastalorini
mahv etmak iigtin bir dasta milis, kommunist va sarhad¢ilorlo ora getdik. Kegili kandind> Qusdanin
dastasi ilo vurusduq. Qacaqlardan itki olmasina baxmayaraq, biz tarafdon do olon va yaralanan oldu.
Hbalak olanlardan 17 nafarini sohar parkinda (Béyiik bagda — F.X.) dafn etdik” [6, v. 43].

Arxiv sonadlorindon aydin olur ki, Nax¢ivan NSSR Morkozi Icraiyyo Komitosi burada dofn
edilonlorin xatirasini obadilogdirmok {i¢lin 12 iyul 1930-cu ildo bes bondlik bir qorar da gobul
etmisdir. Qararin 1 vo 2-ci bandlari belo idi:

“1. Xalg Komissarlar: Surasinmin meydan¢asina va bir niimunavi kolxoza “On yeddilar” adl
verilsin

2. Boyiik bagdan Pugskina gedoan kiicaya Abbas Qasimovun (halak olan 17-lordon biridir — F.X.)
adi verilsin™ [5, v. 14].

Beloliklo, bu faktlar tam sokildo siibut edir ki, asords tosvir olunan hadisolor mohz Naxg¢ivan
orazisinda bas vermisdir.

Kegon oasrin  30-cu illorindo sovet oOlkosindo ortaya atilan kond tosorriifatinin
kollektivlosdirilmosi Azorbaycanda, o climlodon Naxgivanda da hoyata kegirilmayo baslamisdi. Bu
vaxt kollektiv tosarriifatin vo kolxoz horakatinin istiinliiklori ilo bagli verilon vadlor bazi yoxsul
kandlilora cozbedici goriinsa do, bay, xan, miilkodar, homg¢inin ohalinin digor varli tobolori {i¢iin
gabuledilmaz idi. Ciinki bu tobagalora mansub olanlarin torpaqglar: vo mal-dovlatlari zorla sllarindon
alinirdi. Amansiz va qana susayan bolseviklor tabe olmayanlara, (hatta bir ¢ox hallarda tabe olanlara
da) “qolg¢omaq” damgas1 vuraraq ya onlar1 giilloloyir, ya da Sibir ¢6lloring, Qazaxistan vo Simal
oraziloring siirgiin edirdilor. Tabe olmaq istomoyanlorin az bir qismi 6lkadon qagmaga fiirsot taparaq
mihacirato iz tutur, boyiik bir qismi iso daglara ¢okilorak silahli miigavimat gdstorirdilor. Ovvallor
do Nax¢ivanda movcud olan qacaq horokati mohz bu dovrde daha genis viisot almigdi. Homin
horokatin igid vo gohroman istirak¢ilarindan olan Qagaq Qusdan, Kalba Siileyman, Kalba Bilal, Kalba
Soyyad, Orucali, Dali Mohorrom vo basqalarinin san-sohroti biitiin 6lkoys yayilmisdi. Onlarin
miicadilosinin asas mogsadi tokco allorindon zorakiligla alinan mal-dovlatlorini geri qaytarmaq yox,
ham da mansub olduglart xalqin dini ve milli doyarlorini, soraf va loyaqgstlorini diisman tapdagindan
xilas etmok, xalqin istiglaliyyati vo miistoqilliyi ugrunda miibarizo aparmaq idi. Bolseviklor bu sorafli
miicadilays “sinfi miibarizo” donu geydirir, qarsi torafi bandit adlandirir, 6zlorins barast qazandirmaq
ticlin iso banditizmo qars1 miibarizo apardiglarini boayan edirdilor “Arxali daglar”in konfliktini kegon
osrin 30-cu illorindo Nax¢ivanda corayan edon bu hadisolorin toraflori arasinda gedon miibarizs toskil
edir. Bir torofi bolseviklor — raykom katibi Eldar Aslanov, milis raisi Sahib Domirzads, komsomol
komitosinin katibi ildirim, kolxoz sodri Rasid, milis nofari Qohroman, digor torofi iso Qagaqglarin
bascis1 Ibis boy, komokgisi Qaraxan, vo bolsevikloro nifrot etdiklori ii¢iin ona isloyon kolxoz
anbardar1 Ay1 Softar, Rayon Icraiyye Komitosi sadrinin miiavini Osgor Qeysorli tomsil edir.

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 - 5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

Osards var-dovlati olindon alindig1 tiglin daglara si§inaraq kolxoz qurulusunun sleyhis ¢ixan
Ibis bayin rohborlik etdiyi qagaq dostolarine garst miibarizods yoxsul kondli tobaqosine monsub olan
birca nofor do yoxdur. Bu, miisllifin hayat haqigetine sadigliyini gdostaran bir faktdir. Dogrudan da,
1920-ci illords torpaglar millilosdirilondo homin torpaglardan pay alan kondlilorin rifah1 yiiksolmoyo
baslamisdi. 30-cu illordo “ellikls kolxoza girmak” masalosi ortaya atilanda iso kondlilorin “ozlori
isladiyi torpagi qaytarmagq va... kolxozlara girmak meyillari he¢ da yox idi” [2, s. 33]. Belo olan halda
onlar na li¢iin qagaqlara qars1 miibarizods istirak etmali idi?

Pyesdon goriindiiyii kimi qagaglara garsit amansiz silahli miibarizo aparanlarin hamis1 mosul
vazifa sahiblaridir ki, bu da tarixi haqigate uygundur. Buna amin olmagq ti¢iin 1930-cu ilds Sahbuzun
Kegili kondindo gagaglarla doyiisdo oldiiriilon “17-lor”in adli siyahisina nozor salmaq kifayotdir:
“Nax¢ivan c¢ekasumin masul amakdasi Qonbar Qonborov, Nax¢ivan MSSR xalq daxili islor
komissarinin miiavini va Bas Milis Idarasinin raisi Abbas Qasimov, milis is¢ilorindan Aban Quliyev,
Qurban Qurbanov, ¢ekanin amakdaslarindan Kalbali Eynullayev, Yusif Mustafayev, Qarabaglar
Kond Sovetinin sadri Xudayar Ismayilov, Obraqunus Rayon Icraiyyo Komitasinin sadri Farhad
Oliyev, sarhad¢ilordan I.Celezniyak, V.Zaxarov, M.Sumkin, I Afanasyev, S.Baximyanin” [3, s. 28].

Osorin bas gahromanu. ibis boy osorin bas qohromamdir. O aslinds alovlu bir vetonparvordir,
dogma yurdunu tiikonmoz bir mohabbotla sevir. ibis bay habs olunub siirgiine géndorilir, orada fiirsot
tapib xarici 6lkolordon birino qacir vo 6ziinilin dediyino goro, 30 il qiirbotdo “miskin, boynuburug,
yetim kimi” yasadiqdan sonra votoninog qayida bilir.

Votansiz yasamaq 6liimo bonzar.

Qiirbatdo bir gliniin doyari yoxdur,

Baxislar soyuqdur, géylor soyuqdur.

Otuz il pay umdum yad kii¢alordon [7, s. 11].

Ibis bay, eyni zamanda, qaygikes vo vofali bir atadir. O, bolseviklorin ogulu atadan ayiran
monfur siyasatino garsi ¢ixaraq oglu Xanbalani onlarin caynagindan xilas etmok istoyir. Miibahiso
zamani hoddini asan komsomol komitasinin katibi Ildirima atos aganda Xanbala araya girir va giillo
ona doyir.

Ibis boyin vataninag qayitmasinin bir sababi do oglunun mozarini ziyarat etmok yangisidir.

Oglumun qobrini man taleyi kom,

Axtara-axtara bura golmisom [7, s. 11].

Beloliklo, cosaratlo deya bilorik ki, Ibis boy 30-cu illordo Naxcivanda viisot alan qacaq
harokatinin loyaqatli, cosur, votanparvar vo geyratli liderlorinin timumilogdirilmis obrazidir.

Miisllifin gizli niyyati, bas qohromana ideoloji mévqgedan forqli miinasibat. H.Razinin
“Arxal1 daglar” pyesini sovet donaminde yazmasina, o vaxt uydurulan “sinfi miibariza’’ mosolosing
hasr etmasine baxmayaraq, asori diqgotlo oxudugda onun dorin qatlarda gizlonon sairin bolseviklora
nifrotini, qagaqlara iso rogbatini hiss etmak ¢atin deyil. Aparilan miibarizads can itkisinin (kolxoz
sodri Rosidin 6ldiirtilmesi) bolseviklor torofinds olmasii oks etdirmosi, surotlorin dilino sovet
hokumatinin i¢ iiziinii gostoron bazi aciq vo eyhaml replikalar1 daxil etmasi (“A baci, mon dinsiz,
imansiz deyilom”, “Indi dogmalar da yad kimi iizlosirler”, “Saftor kimi qohumdansa, Ibis bay kimi
diismon yaxsidir”, “Odalst bayragi qaldiran bir 6lkede zorakiliq olmamalidir”, “Oqids o zaman
oqidadir ki, bir noforin deyil, milyonlarin arzu va istoklorini tomsil edir”, “Imamin qilinci kasilmoli
bas1 yaxs1 taniyir”, “Bir hokumat ki, onun sahibi muzdur godslor, Yasamaz bir nego il zor giiciina
hokm edolor”, “Fikirlorini homiso hokm kimi deyirson™, “Bir ¢iraq hagdan ogor yanmasa, miitloq
sonacak”, “Firqagilor camaatin qulagini doldurublar, har yerds kafirlik haddini asib”, “Sura dediyin
¢Or-¢opdon toxunmus koma kimi bir seydir, Miixtosor longor vursan ugacaq”, “Heg igarisi do mohkom
deyil, Belo hokumot c¢ox durus gotiro bilmoz”, “Mon istoyirom ki, sorbast olum, mono yol
gdstarmosinlor” vo s.), Ibis bayi miisbot keyfiyyotlora malik olan bir insan kimi togdim etmasi, onu
osorin sonunadok sag saxlamasi vo digor olamatlori osas gotiirarok miisllifin osl movqeyini
miloyyaonlosdirmok olur.
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Osarin bas gohromani Ibis bayo sovet ideologiys1 mdvgeyindon yanasan teatrsiinas M.Allah-
verdiyevin fikrinco, “Ibis bay kohna hayat torzini yenidon qaytariimas: ugrunda miibariza aparan
feodal diinyagoriislii amansiz bir canidir” [1, s. 14].

Siibhasiz ki, biz M.Allahverdiyevdon toxminon 50 il sonra, artiq miistaqillik illorinds masaloya
azorbaycanciliq ideologiyast mdvqeyinden yanasan dosent N.Ismayilovun fikirlari ilo tam sorikik:
“Ibis bayi he¢ da manfi surat kimi gavramiriq. Ovvala, o 6z taloblorinds haqli idi: torpaqlari, mali-
miilkii alindon alinmusdi. Ikincisi Ibis bay xarakterca biitovdiir, dediyindon donmiir, hatta 6z oglunu
da qurban verir” [4, s. 156].

“Arxali daglar”a bu giiniin meyarlar ilo yanasanda asordaki rayon partiya komitasinin katibi
Eldar Aslanovun o zaman otkomliklo dediyi asagidaki s6zlorinin neco bayagi vo ¢iirlik oldugunu
goriiriik: “Bizi xalq qorumasaydi, ildon-ilo méhkomlana bilmazdik. Bizim qiivvatimiz ondadir ki, bu
dovlatin sahibi xalq, ordusu xalq, roiyyeti xalqdir” [7, s. 32].

Bu neco ildon-ilo méhkemlonan dovlet idi ki, gilinii-glindon c¢iiriiyarak 72 ildon sonra tarixin
zibilliyino atildi! Bu neco dovlotin sahiblori idi ki, “xalq diismoni” damgasi ilo amansiz repressiya
qurbanilarina ¢evrildi! Bu neco xalq ordusu idi ki, 1990-c1 ildo Bakida misli goriinmomis goatli-am
torotdi! Ancaq Aslanov bir séziindo haqli idi: Xalq sovet donomindo ddvlatin hiiquqiisuz vo kolo
voziyyating salinmis raiyyati idi!

Natica. Aparilan tohlillordon belo bir timumilosdirilmis noticoyo golmok olar ki, asorin asas
ideyas1 sovet donomindo banditizmdo giinahlandirilan, lakin Azarbaycan xalqunin istiglaliyyati
ugrunda miibarizo aparan qacaq horokatini vohsicosino yatirmaga yonoldilon canavar istohali rus
imperiyasinin isgal¢iliq siyasoti vo amollorinin lonatlonmasidir.

Kommunist ideologiyasinin hokm siirdiiyli ¢otin soraitdo olsa da, miollif azorbaycangiliq
ideologiyasina sadiq qalaraq 6ziinomoxsus manevrlor etmoklo osorin osas ideyasini oxucularina
catdirmaga nail olmusdur.

ODOBIYYAT

Allahverdiyev M. “Odlu diyar” // “Azerbaycan gonclori” qoz., 1965, 18 iyun.
Biinyadov Z. Qirmiz1 terror. Baki: Azornoasr, 1993, 331 s.

Cafarov F. Naxgivan polisinin inkisaf yolu (1920-2008-ci illor). Baki: Nurlan, 2008, 190 s.
Ismayilov N. Hiiseyn Razinin yaradiciliq yolu. Baki: Elm. 2003, 248 s.

Naxcivan MRDA f. 40, siy. 1, is 346.

Naxg¢ivan MRDA f. 728, siy. 1, is 4.

Razi H. Arxali daglar // “Azarbaycan” jur., Baki, 1974, Ne 10, s. 9-39.

NoUnhsE WD~

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJO0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

https://doi.org/10.5281/zenod0.19285738
XYCYCUATXOU PAM3UU BOKAU “CAPB” JAP HAZM

EPAJIMEBA HAKYBAXT
Crapmmii npenoaBatesib 001IeyHUBEPCUTETCKON Kadeaphl aHTIIUHACKOTO SI3bIKA,
Tamxukckuit HanmonanbHblil Y HUBEpCUTET

Hannas cmamovs  A61emcs  NPOOOINCEHUEM TUMEPAMYPOBEOUecKo20 U 0OHOBPEMEHHO
ucmopuocpaghuueckoco pazoenos.

Llenv npedocmasnennoli uumamento cmamvi — 0030p U AHAIU3 UCNOTIL30BAHUL COBA
«KUnapucy 6 1umepamype, CUMBOIUKU 3020 CL08A, OMHOUWEHUS K BEYHO3EIeHOMY 8UOY KUNAPUCOS,
€20 NPUPOOHBIX XAPAKMEPUCTNUK, A MAKIHCE UCNONIb30BAHUS IMO20 CI08A 8 NPOU3BEOECHUSX, OCODEHHO
8 NOI3UU, PAZTUYHBLX TUMEPATNYPHBIX HCAHPOB.

Ilposooumcs ananu3 cuM80/08, CEA3AHHBIX C MPAOUYUOHHOU (DONbKIOPHOU CUMBOIUKOL,
npeaicoe 6cezo cosa «kunapucy. Taxace paccmampusaemces UCNOIb308aHUE IMO20 CIOBA 8 NOIZUU
U 2nocax, e2o AccoyuamueHoe, KOHHOMAMUBHOe, PUMYAIbHOe, JUPUYecKoe U CeMaHmuyecKoe
codepacanue. Hcmopus uzyueHus 2moi memvl Ompaxicaem MHO2000pasue Ucciedyemozo sa61eHus..

Knrwuegvie cnoea: nodsus, nepcudckas nod3us, aumepamypa, IUpuiecKas nod3us

This article follows the literary and, at the same time, historiographical sections. The purpose
of the article presented to the reader's attention is to review and analyze the use of the word "cypress"
in literature, the symbolism of this word, the attitude to the evergreen tree, its natural characteristics,
and the use of this word in works, especially poetry, of various literatures.

First, an analysis of symbols related to traditional folklore symbolism, primarily the word
"cypress", is considered. It also discusses the use of this word in poetry and epics, its associative,
connotational, ritual, lyrical world, and semantic content.

The history of the study of the topic reflects the diverse nature of the phenomenon under study.

Keywords: poetry, Persian poems, literature, [yric poetry

MagBoau mMa3kyp Oaxmixou anabit Ba aap 0apobapu OH TabPUXHUTOPUPO MAWTHUPA MEKYHAI.
Makcanu Makosau 6a TaBaq4yXy XOHaH/a NeIHUXO0/IIyAa Oappacit Ba TaX MM HCTU(OaN BOXKAU
“capB map agabuéT,pamM3u UH BOXKa, MyHOCHOAT 02 HaBBH IapaxTH XaMelacad3u capB,XyCyCHITXOU
Tabuu oH,ucTU(dOaM UH BOXa Jap acapxo,0axycyc Ha3Mu anabuETXou TYHOTYH Mmeborman. Jlap
aBBaJI TaXJIWJIM pam3Xoe, Ku 0a CHMBOJM3MH (DOJIBKIIOPH aHbaHABH, MeIl a3 XxaMa BOXau “* capp”
Oaximuza 1mynaasa, 6appacii MemaBaia. VIHUyHuH cyxaH nap 606atu uctudojan Boxkau MasKyp
Jap Webpy JOCTOH, MAWIOHHM ACCOTCUATHBH, KOHHOTATCHUOHM, OJJAMHM MapOCUMIid, JIMPUKHA Ba
Ma3MyHM MabHOMM OH MepaBajd. TabpuxyW OMY3MIIM MaB3yb XYCYCHUSATH TYHOT'YHH Naauiau
OMYyXTalllaBaHJapO MHBUKOC MEKyHaJ. YMyMaH paM3XOU JapaxToH Jap (poiKiIopu aHbaHABUU
TOYMK Jap yaHOaXoM Tabpuxil Ba 3a00HN a3 4yoHuOu A.A. IToteGHs, SI.A. ABTaMOHO, - XyCYCUSITH
pam3i, H.II. Konnakosa - xycycuaru sxcocid, Ba B.M1. EpemuHa accorcuatuBi MaBpHUAM OMY3HII
Kapop rupudTas.

Poyen 6a un 6axm,onmumonn pyc H. M. Kocromaposa, A.H. Becenosckuii, B. Bogapckuii, C.I.
Jlazytuna, JI. AcradreBa-Ckanbeprc, A.B. Kynaruna. A.B. I'ypa 3axmarxou 3uéne kapjaaHj Ba
pam3xou Tryily TuéX, OapaxTy Loxy Oaprpo gap ¢(apxaHru aHbaHaBUM  MapayM XaMyyH
CTEpEOTUNXOM JApKHU XOCH TAaCBHPH AHBAHABUU YAaXOH, KM Jap aKuAaxou  (OJKIOPH MHBUKOC
édraann, omyxTaaHs .

Ma3MyHH acOCHH TaXJIMJIM MCTHJIOXU MaB3yh OLIKOpP HaMyJaHU 3aXHUPAXOU acCOTCUATHBHUU
o0Opa3xou pam3uu “capB” Ba ap3€0MU HAKIIM CEMAHTUKUU OH JIap COXTOPU Ha3M MeOoIa.

JlapaxTu capB Jap acapxou LIOMPOHY HAaBHCAHJArOH XaMYyH MaB3ybH TapKUON MaBpHUIN
uctudoia Kapop J0Ja MeIlaBaj Ba OH XaMUyH paM3U HUIIOHIAMXaHJau XaMa T'yHa ap3uIIXo Aap
Ha3My Hacpu IelMHa Ba MyocHup 0a cudaTu pam3u 3e00#,Cynxy ocouml Ba Iykydoin udona
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€draact.MIHyHUH ap3uIIXon Myxab0aT Ba caloKaTpo 0apou HACIXOH OSHIIAU MO TabIIUM MEIUXAJ
Ba poOuTan OailHM X03Wpa Ba OSHIAW MHCOHMATPO udoaa mexkyHaa. “Capp’-po map Tamoexu
pOCTiA,IOKH,CUTOUII MEKYHAH/.

Poctupo HaOyBan xed 3aBoiie 6a 4axoH.

Caps arap xyuik masaj,003 aco Merapaan

.- 0a XaMHlH XyCYyCHATH “‘capB’’UIIOpa J0pai:

CapB a3 MyXuUMTapuH pamM3Xx0 J1ap CaHbaTH TaCBUPH Ba 0aéuu agaduu dopcii act. P.P.Paxumos
TaBaqqyXu OJUMOHPO O0a HomMu Mazopu bubu CaBp 4anb kapaaact Ba aJoKau OHpO OO MH UCTHUIIOX,
YYHUH IapX Meauxajl. ba KaBim § HOMU Ma30pH 3UKPIIyAa a3 KaauMmau capB TUpH(Ta IIyaa, K
HaBBU JJapaxT — capBUpo Moaa MEKyHaH] Ba 00 TaFMpU XaMcaJ0X0 MUCIH CaBp-capB Jap 3a00HU
TOYUKA/Popcit ,KU SK Maguan Xejae MabMyJl acT,UCTHIOXM Ma3Kyppo 0a Tarupu makiy Tanadys
paconpgaact .(Paxumos P.P)

HoBobacra a3 akuaxou TYHOTYH CapB a3 MyXHUMTapUH PaM3X0 Jap CaHbhAaTH TACBUPi Ba 0a€HU
amabum ¢opcit act. OH cHUMOM JYCTAOIITAWM alIbOpPH KIACCHKUU (opcit Oyma, dy3bH
qyIOHAIIaBaHal UCTHOPAXOH CEPITyMOPECT, K CUMOH HO3YKH Max0y0, IIIeBau TallTy TOKH3ar,
POCTKaBIIii Ba YaBOHUU ypo 0aéH mekyHa. TaBcud Ba & TacBUpH pamM3uu OUXUILT Xejie kaMm Oe caps
koMu1 act. CapB MUCIH JUTAp TapaxTOHH Xamelnacad3 nap Goikiop pam3u YOBUAOH, STbHE XaéTh
Oabau Mapr Hu3 ap3&éom merapaazn ( H. C. Tepnenuxwuit).

MoXUSATH TUAICKTHKUM CapBpO HU3 Jap CYHHATH JTUTAp MAHOTHKU YaXOHH MYCYJIMOHM,
6axycyc nap Typkusiv yCMOH# 1UJJaH MyMKHH acT,KU TapXXOH I1a0ex acocaH Jap IIakKJIy capB COXTa
myna, pam3u (GapoBOHI Ba XOCHIXe3upo udoma Mekapaact DpoHHEHH OOCTOH 0a JapaxToH
HXTUPOMH 3UE TOpaH/I Ba rOXe IapaxTOHPO TO XaJ e CUTOUII MeKyHaua. «Mykaanac Oynanu 0ab3e
JapaxToHU xamemacad3 € mapaxTOHU KyxHa gap JpoH 0a nanenu Ha3aukin O6a 3uépaTroxxo Ba
MaKOHXOM MYKaJJac HU3 HHUIIOHAW MYKaAJacuu rué€xxo aap abpTukoau ¢opceii act” (baxop, 1997:
261).

CapBpo OUHIIMHOCOH 0a cudaTh paM3u MaBUyAMITH a0aauu pyX Myappudit MEHaAMOSH]I.
Cumo Ba paM3H HH JapaxT Jap TacaBBYpOTH MapAym Oomian 0aco myxTanud act. A3 sk tapad,
Oanangy OOpHK, pOCT acT, XaMelia Jap uykydoxi Medoma. .

Hap marotukn Ocué MECITH TUTap AapaxTOHU XaMmeriacad3 OH paM3H Japo3yMpil Ba YOBUIOHA
Mebomana. Apabxou KaauM capBpo JapaxTH XaéT meHoMumaHa. lap O6ailHM MyCyJIMOHOH IIAKIU
KOHYCIIAKIIM WH JIapaxT XaM4yH paM3d YOBUJIOHA JOHHCTAHU OH XW3MaT MeKyHaa. Mapaymu YuH
Iyl a3 MIOXaXOH CY30HHU CapBpO XaMYyH paM3H KyBBaXOH HYp, TYMOPHU 3UJAM 0an0axTii HXTUPOM
MEKyHaH/]I.

TuOku 6ab3e IbTUKOAX0, PYXH IIAXCH PaBIIaH a3 TaHau OOPUKHU capB 0a cyu Xy10 MeIUTO0a

OXTHUPOMH JIapaxTOH Ba a3 OH YyMJia CapB Jap YaXOHOWHWUU CYHHATHH TOYUKOH MaKOMH
MyXHMpO HWIIFOJ HamyJa, 4y3bd YyJOHAIIAaBaHIAW OH aHJelIaxoe Meloman, Ku cyobcTpatu
MabHaBUU MaXa/UTUPO TAIIKHI MEIWXAHI, KU TaapudaH Oa JaBpOHH IENI a3 3yXypH HCJIOM Jap
Ocuén Mapkasii poct meosina. Papxanrxou Tabwuii, Ku Aap noupau auHu naémbap Myxamman (c)
(daxmuiy HaB rupu@TaaH], nap TAUIaKKyJId TYHOTYHHH (DapXaHTMU YaXOHU MYCYJIMOHH HaKIIU
MyXuM 003uza, OemTap XyCyCHsITH MIAKIXOM MUHTaKaBUHU UCIOMPO MyailsH Kapjaauia. Macwanau
TUPOMUIOIITH JApaXxTOH Jap MUEHU TOYUKOH Ba Jap MauMyb gap OaitHu axonuu Mykumu Ocuén
MuéHna, MaBKeM OHXO Jap pacMy OMHXOU CYHHATH aJljlaKkail MaBpUIU TaXKHUK Kapop édra Oy

A3 uymnan myamnudone, ki 6a uH Macwhana naxia kappaana, A.K.Ilucapuuk, P.P.Paxumosa,
S1.M.Kanonraposa, O.B.I'opuryHoBa Ba OTUMOHU TUrap MeOOLIaH]I.

MaB3ybH XyCyCUsITH JapaxT aap anaduétu ayHE Ba 6aéHu mmdoxun Mapaym,aap uctudoaan
3a0oH#,nap noupau (apox 4o aopaia. Xyau Bokau “cape’a3 HoMHU AapaxTu 3ebom capB rupudra
ITy/1aacT,Ku Jap Ma3MyH a3 pyH XyCYCHUATXOM TaOuuar,3edoruami,aap uctudoaa mypua OymaHanr
nap anabuéT qoii, MaBKeh Ba Hyy3u xyapo aopax. [lloupe € HaBucaHmae HECT,KU Jap dYoJall WH
BOXKApO MaBpHAM KOp Kapop Hamoxa Ooman.Boxan “caps” map Ha3Mm,Hacp,jap TMaHIy
aHmap3,3apoyamacary Makos 00 Makcaaxou MyBo(HK Oa Taxaifrosin 390Kop 0a 3epu KajlaM oMaiact

HapaxTtu “capB” MabHOM 3a0O0HH pycHaIl “KuUnapuc’’,a3 3a00HU JIOTUHI
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(Cupréssus),rupudTa nrygact Ba gap 3abonu anriucii “Cypress tree” meOoman,ku gapaxTa
xamerniaca03u,a3 OWIan IapaxTOHU KaJpacu pOCT Ba HABBXOAII MyXTanupu OyTTalIakixo mMedomag
MH napaxTt nap rymaxou yHOTYHH AyHE 060 pam3xou MyxTanudu 6a oH MUHTaKa ,0a XaaKUATH
MUJIIATX 011,02 TMHY OMHY Ma3XaOu MapayM Xoc Tacpu( Ba TaCBUp MEIIaBa/Il.

OH MHYYHMH TaHTaHaW HEKi, 3¢001, II0IMOHI Ba XaKHKAT Jap Pyu 3aMHUH, U(PTUXOP Ba YaJIOJ
acT

Kanumau caps, ku ik HaBb Japaxtpo udoaa MekyHaa,0ab3aH nap agadbuer oH “caBp’udoaa
mynact.. TaFupu XaMcajoXxo MHUCIH caBp-Ba capB jJap 3a00HU TOYMKR/(DOpChH SK maauman xese
MabMyn acT.VlH Tanmady3n HOAYpYCTHM HCTHIOXM MasKyp Oyaa ,0a MapaymMu Maxal Xoc
Me0o111a/1,Balie MAbHOU acliMU KaJuMapo KOCTa HaMerapIoHa.

CapBpo XaM4yyH pam3d MaBUyAMATH abaauu pyX MabHUAOA MekyHaHna. Jlap Oaiinu
MYCYJIMOHOH LIaKJIM KOHYCHHU 1apaxT 0apou XaMuyH paM3H YOBUJIOHH JOHUCTAHHU OH acoc O0yx . [ap
KuTOoOM MyKazanacu bubnus, “caps” map GaitHu mapaxTone, kU Jap 00fu AnaH MepysHa, HOMOap
IIy1aacT

Boxau “cape sike a3 KaauMMaxou HUCTHIOXCO3aHIau MypMaxcyl Oyaa ,nap anaOuéTtu
YaxOoHil,Ha3My Hacppo,3apOyimacainy MakKOJIPO,XUKOSITY PHUBOITXOpo 0o0atu udonan Qupu
940JIKOp,3¢00 Ba TaayuyOTanmaby TaBayuyybTasiad COXTAaHM OH HaKIIM XOCaepo J0po
Mebomaa.llloupony HaBHCAHIArOHM KapHXOUM MYXTalud,MyTTa(pUKpOHH KJIACCUKYy Myocup 060
MaKcaJH Bo3eby (apo3 HaMyAaHU aHJEMAaX0H YOJIUO OHPO Jap MIAKIN MyKOHCAI0,Tal0eX,KHHOSBY
UCTHOpaA Jap 524oJalloH pyu Kop MeoBapiauia./lap amabuéru Fapd HuM3 Hazapu XoHaHAau
TaBa4qybKOp MCTH(OmaN BOkaxou MapOyT Oa T0Iy AapaxT,ryiy ruéX XaMuyH (PUTOHUMXO 0a TaBpu
Baceb JapKU MabHN MeKyHaj. Arap 0a ocopu LIIOMPOHY HABHCAHJArOHU Ha3My HACpPHU KIIACCUKM
MypoyHrat HamoeM (PUKpY aHAemaxoepo AapePT MEKyHeM,Ki 0a UH UCTUIIOX TapXH HAaB MEIMXAHI.
bap acocu »pTHKON Ba (papxaHrxoum myxtanud, JapaxTOH SK MaBUyId ap3uIIMaH] Ba MYyKazaac
Maxcy0 MeIIaBaH]l Ba O)pOHUXO HU3 0a IapaxT sXTHUpoMmu 3uén aopana. Caps a3 qapaxTOHU JTOPOU
Ma(XyMXoH pam3it Ba KyApaTu acOTHPi Jap MUEHU SPOHUEH acT, KU Jap AaBpaxou myxtanud, 6a
XyCyc Jap KapHxow 4 Ba 5 XUYpHUM Kamapil TaBadqyXH HIOMPOHY HAaBHUCAHIArOHpPO 0a Xyxa 4aid
Kkapaaact XakuM AOynkocumu OupaaBcit a3 MIOUPOHE acT, KM a3 TAMOMH aHBOBH HACpX0 ucTudoaa
KapaaacTt. THEXX0, 0axycyc capaBy MahyXyMXOH pamM3ud OH Ba 00 Ha3apIOIITH HABHXOU MyXTaH(pu
OH, XHUCTIATXOH 3u€nepo 6a oH HUCOAT A0JaacT; XaMUH TapHUK, ¥ TABOHUCT TABCU(PXOU 3UEAU TYBOPO
a3 tabmar Ba Oamapin memkam Hamosn IlloxHoma xamuyH moxacapu MUHETypau (Opcit XaMOH
MapXyMXOH pam3il Ba ypacpoppo ap XyJ TacBup kapnaact. CapB 00 KaBit Ba ToOoBap OymaHain
METaBOHA/ Jlap Xap MIAPOWTH WKJIMM HallbyHaMO KyHaJ Ba paM3H MapIOHH Oy3ypr Maxcyo
MelaBaja. XaMUuH TapuK, Ha TAHXO HAKIIK JapaxT Jap MaTHXOU KaauMit Ba afabi, Oanku gap aurap
HaBBHXOM CaHBAT HHU3 XeJie paBIIaH acT. Jap amrbopw y TaMOMH YHCYPXOHW TaOuMaT MakOMH XOca
JIOpaH[I; a3 YymJiia JapaxTOHM capB, KU J1ap allbOPU Y MAbHOXOU PaM3i HUILIOH MEAUXAH/.

bo nmapnazapaomTu HaKIIM MyXUMH JapaxTd capB nap (apxaHru 3poHUEH Ba a3 penedxoun
yMau MHUHETYpH J3pOH# OyJaHU OH Jap MH JAacTHABUC MaBKEW WMH JapaxT Jap YaHl TacBHPHU
[oxuoman Illox Taxmaco Cadapit MaBpuaM TaXKUK Kapop rUpUGTAACT.

3a00HN paM3X0 Ba acpop XaMuyH 3a00HM ymyMudaxmii 6apon Tamomu Oamapust O6apou
pyLLAM BaxJaT Ba a3 0aiiH OyplraHu TyHOryHaHJeui Tamoroiu nopad. Llloupon xamema Xoxuinu
qanbu sXxcocuu OexymoHa 00 3yXypoTu TabHaTpo IOpaHll, «Mai 6a OOKMMOHIaXOoM KyxHa &
O0ocToHnHU K01abu abaait MyHOCHOAaTH pyxXupo Oemop MeKyHa . Tabuarpo 6a Byqya Meopaj Ba boucu
9Y0/U K HaBb Xa&TH YaMbUATUN OallHU 0JJaMOH Ba yHCypxou Tabuil merapaan.” (FOwur, 1978: 137
& 57). Hap TacBupu THEXUH IMIOUPOH KOPOYPAM aHOCHUPH THEXH CaTXU MYyXTaTH(H JapKU JTapKH
CyXaHBapOHpO 0a BydyJ OBapaacT, KU MOMIOPUU acpop Ba pam3Xopo Jap Liebpu OOCTOHN Ba
MyocupHu Qopcit HUIIOH Meauxad. lapaxT xamema xamM4yH pam3u 3xE xucobuma memryn./lap
anabuéru Fapd nmap coneraxou llexcnup,nap nocronu Tpucran Ba M3onna,Pomeo Ba Yymarra,nap
noctoHn MoxrTo0-u Comepcer MosM HCTHIIOXHM Ma3Kyp 0a XyCHHU 240U UH acapXo XyCHH TO3au
anabit 3am Hamynact. Hamynaun uctudonam “caps”-po pap Taxamian yciayOuu TapyyMau aHTIHCHN
noctoun @.I'ypronit Buc Ba Pomun 603Ha3apit merapaa
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CapB map »b40JM IIOMPOHY HABUCAHJAroH TaHXO 00 pam3xoW MycOaram QIO Merapia.
Arap 06a ocopu WTIOMPOHY HAaBHCAHIArOHW Ha3My HAcpU KJIACCHKA MypodudaT HamoeM QUKpY
aHjenaxoepo Aapedt MeKyHeM,Ku 0a UH BOXkKa TapXy HAB MEANXaH].

Hap amvopu Daxpugnuna ['ypronit Mucpaxou capocap myp a3 Bachu 3e00#, MOKH3ATi,
MaB3yHHUU KOMAT TaBacCyTu MCTU(OAau WH UCTUIIOX OBapja mrynaana. Mcemu OGemrap MabMyn gap
MHUCPaxoH JOCTOH, KayimMan ‘“‘caps” Oyn. Kamumawm “caps”nmap mMucpaxou MyxTainudu JTOCTOH Oa
TaKpoOp pyu Kop oMajaacT Ba 0ab3aH aHAAap CHOMWIIM MaB3yHHH KOMAaT,roxe jaap 600U poCTKOpHUIO
xakukaT. Uy komaT Oapkammm oH capBu 030.1. ba 60510_capBy 60pu caps xypien [JleBoHakyoB A .
P., 1966: C.29]. ba 6omo xap sike capsu 6anauzae [ JleBonakymnoB A . P.,.1966: C.61]. baa-y rydr:”"Dit
paBanna capBu cumuH . Ku nap Bait pycT uyH Ty capB 060 mox. [[eBonakymnoB A . P., 1966:: C.130].
Uy § capB acty Ty moxu mykydra [[leBoHakymoB A P,.1966: C.117].Max3 nyratu Ma3Kyp
cababropu 2bpyoaM HOOpPaxoM MYKOHMCAaBUM ‘‘CapBH CHMHH’,”’capB 00 MOX’, “capBy IIOXau
mrykygTa’0y1,Ku BazHy pagu(u MUCPAaX0pO TaBKUAT J10/1aacCT.

Cape 0300 acm, k-ypo 6op Hecm,
Xeu ypo a3 kace o3op necm.

Jlap makimm xuHosi a3 KOMaTu pOCT Ba MaB3yHHU Max0y0a; kuros az Max0y0a

Jlap Mucpaxou ryHOTYH MH BOXka 0a Makcaau xuuos a3z Max0yOau nonapyx, €pu Xyumpyw,
3e00ocaHaM capBH pOCT Ba OanaH[, capBu pocTpadTau 3e60; capBi HaBpac

KUHOs a3 KaAAu POCT, KOMAaTH POCT

Jap TacBupu 3e00TMM 3aH,CYpXUMU UYeXpa,MyIIKUHY aMmOapuH OyaaHu 3yndy
reCYBOH,MaB3yYHUN KOMATy,HO3YKHHU JIa0,ITUPUHUU TyPTOPY,XUPOMHUIAH MHUCOIU KaOK,9allTMOHU
0010Mi1, TaHTOHXOU MapBOPH/T

Tap3u uctudoman UCTHIOXH “‘capB ~ a3 HyKTau Ha3apu NIOMPOHY JOCTOHCAPOEHH aabueTH
dopcy TOUMK nap KapHXOM MyxTanud Ba a3 MOpaxow bYOAM HIOMPOHU KAPHXOU MyXTaaudu
MaHOTHUKH bagaxmoHn maBpuau Hazap merapaan.Jlap yunau skymu razanuétu Mupso AOaynkoaupu
benun nap 606atu uctudoman Boxkau Ma3Kyp Jap HaMyIu TalIOeX MUCPaxou MaHI0Me3 MaBYyIaH .

Hecr cape a3 6ebapit MaMHYHH 9XCOHU 0axop,
Bopu MuHHAT XaM Haco3aj rapJjaHu 0304apo
[benun A. ®/leBonu Ha3m., 1956: C.159].
Mucpaxou nurapu a3 3a0oHu ypuoau beaun 606aTu TapaHHYMHU Kagy 6actu 3¢00 omaaa
.Komatu § xap Ky4o capkyOu pabHOEH I1aBaj
Capepo xuyiiat Marap aap cosaii 1opaj 6a mo
[benun A. @ leBonu Ha3zm.,1956: C.159 .

Hap amrbopu mouponu kapuxo XV,XVI Tto ubtumom acpmu XX Ku Jap MaHOTHKXOHU
myxtanidu bamaximon nap cykyHaty 3404 OyJaH BoXKau “‘capB”’ 6a paBOHY AWIYACT TapOHIaHH
Fa3aJauETalioH XyCHU MabHil Ba TapOBATH IIOMPOHAPO 3aM HaMyaacT.

Hamynae a3 amrsopu Mup3o Mopoxum (941-1534) Ba un Boxka uyHuH udona épract

Dii ryn 6a HO3 CyH TYJIMCTOH Xyl oMau!
B-eii capeu 103 4onnOuM OycToH Xy omaau!
[XabuboB A., 1972: C.51].

Hap mucpau aurap 6aéHu CyXxaH Jap MIaKIW Tamoex, MOoup WITHYO GpapMyaaacT To 6a quaopu

murgysiim MyBaddak rapaan

Xynoipo Ourysap Cys MaH Ky TIacT IIaBam
Uy cost gap Kajgamu capeu Koy AWITKYST
[ Xabubos A., 1972: C.52]..
Hamynae a3 amrvopu Jdyctun bagaxmii (910-1504) nap kuHosin Ma3Kyp.
Py3u xymat xabap 6a TyJTUCTOHM YOH ITUXA],
Capeu xajat 31 0JIaMH BOJIO HUIIOH JUXAa]l
[ Xabubos A., 1972: C.63.]
A3 Masnono Huésum bamaxmriit-moupu kapan XVI tabexepo a3 Fa3anu MasKyp HEIIKaH
XOHaH/]a METapIOHEM.
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Xupomu capeu HO3aTHUTHAU PYH 3aMUH Tapajl
ByBan a3 onmamu 6010 6anmoe Haxmu 60m0sT.[ Xabuoos A., 1972: C.74 ]...
A3 Xycaitnun banaxmoni-monpu kapau XVII gap makmu tamoex
be Ty,rynxank 6ucMuiu 4amaH acr,
Cape sx 0X a3 IWIU 4aMaH acr.
[ XabuboB A., 1972: C.147 ]...
Hamynae a3 anmrbopu Mymno Kanannap(auman aBBanu acpu XIX ) Ba uH Boxka 4yHuH udoaa
édpract
Oxy adcyc,ku OH capgu XupoMoHaMm padT
KyBBatu 4oHy auity HypH 1y YalIMOHaM pa@T
[ Xabubos A., 1972: C.213].
A3 ocopu . Mymio Dcou banaxmonii —monpu acpu XIX 60 Taxamrtycu MaB3yH
[[TaGe capeu rynangomart XxaénaHre3u JUIXO MY/,
baxopu xoTupu omrydraronpo cana yaman Bo 1y, .[ Xabuoos A., 1972: C.235].
JHap mucpaxou nurapu razanuéram Mysmio Dcoun bagaxmonit ayHUH udIIo kapaaact:.
Qanak Kail €1 1opaj 4yH Ty pabHO capeu 0307¢,
HazokaTtmapBape ,lmupuHaioe, TyOusbyoe. .
[ Xabub6oB A., 1972: C.237].
Hap Mucpaxonm rasanméram AOaykaxxop OmHHM Myxammankapum moupu acpu XIX 60
Taxaynycu 3aBKil papmyaact:
Fynua,ry,mad makymo ,k-OH T'yJIM XaHAOH UHYOCT,
Caps ,xam 4uiBa KyH,0H capéu XUPOMOH UHYOCT
[XabuboB A., 1972: C.243].
Boxan “cap” 06a 3a00HM aHTIUCH Jap MUCPAXOW TYHOTYHH WIEbPY JOCTOHXOU IIOHUPOH
TaBaYYybIIMCAH]] Ba PaBOHY Oapou XOHAaHJa BO3€h JAKUK TapuyMa IIyJacT .
Wu 6axm mykoucau TaxJIniIN ycIayOupo a3 pyu Tapuymau goctonu Buc Ba Pomun-u @ I'yprouit
00 Oaxmm Tapuyman anriucii Juk J[3Buc-Tapaymonu mmHoXxTan Fapd meboman. Xyau kamuman
“capB” 0a 3a00HM aHrmucii nap maxiuu “Cypress” act. [lap mucpaxou noctoH “Cypress” — caps
aH/Iap CTOMIIM MaB3yHHUH KOMAaT MaBPUIH YbYOIM TaXaloH IIOUp Kapop Aoza mynact.:Yy KkoMat
Oapkamu] oH capBHu 0301.[ JleBonakynoB A. @., 1966: C.29]. Jlap Tapuymau anrnucii She grew
into a silver cypress tree [ {uk [I»Buc., 2005: C.110]..dap Tapyumaun aHTIMCH aciau gymia ,0€ sToH
TaFupy WioBa Tapyuma Inyaact ba Gono capBy 6opu capB xypuen [/[leBonakynos A. @., 1966:
C.24]. Tapuyymau aHIIMCUM MH MHUCpPad JOCTOH Jap Jap IIAKIM TambeX oBapna IIyJacT OuayHu
kaMOy.A stately cypress with the moon above. [ /IleBonakyno A. @., 1966: C.42]. lap mucpau
3€pUH ,J1ap TapuyMau aHJIHCH MyaJTug KanuMau “MmoxTo0” “moon”- po MaBpuau uctudoaa Kapop
JI0J1aacT, Iap MaTHU Toyukii Oomay kanumau “xypmen” .A duck whose neck was like a cypress tree.|
Hux JIaBuc., 2005,C.53]. Girls who were Western ,Turkish or Chinese, As elegant as slender cypress
trees [[leBonakynoB A. @., 1966: C.5]. A moving cypress when she stood and talked. [[dux [I3Buc.,
2005, C.215). lap MaTHH TOYMK MUCPaXOU 3€pUH MypoaAud U TapyyMan MaTHU aHTJICH MEOOIIIaH .
Uy komat 6apkammy o capsu 030.1.[ JeBonakynoB A. @., 1966 C.29], As stately as a noble sypress
tree [leBonakynoB A. @., 1966: C.13],ba kax a3 Taxt capse 6ap yaxonii.[ benun A. 1989: C.75],Yy
§ capB acty Ty moxu mykydra.[ JeBonakynoB A. @., 1966: C.115]. Uy 6apmexocTii capBu paBOH
oyn.[ Hesonakyino A. @., 1966 C.79].Bane map matHu TOuuKii ,jap mucpaxon Kyqo Oursamr
[IAMIIOM PAaBOH Oy, TAPYYMOHXOHU U aHIVIMCH Ba PyCll UCTUIOXM “‘capB” po ucTudOIa KapIaaHI.
A moving cypress when she stood and walked [ {uk [IsBuc C.75].
Hap tapuyymau anriucii As elegant as slender cypress trees .A stately cypress with the moon
above - cToMIIM MaB3yHUH KoMat: Basie nap MaTHU TOYUKM, Jap MUCPAXOU
A cupress in her slender elegance. So,Vis matured,and when she ‘d grown to be as stately as
noble cypress tree. Bakte,ku Buca 6a kamon Mepacaa KoMaTu MaB3yHalll capBY MIAMIIOIPO XOXaJ
MoHJ. A blossom on an aging cypress tree. A cypress lies beside me,why should I,seek out a plane
tree that is old and dry. Xanrome,ku capB aap 6apam acT,lapaxTH XyIIKHIAW TUP 0aposiM JIO3UM
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Hect. [oup Tambex Oa mapaxTu Xymkuaau nuppo 6a capBu HaBIIyKy(Ta MOHaHI KappaaacT.The
cypress tree was bentnow like a bow. a Komatu capBMoHan Tambex 6a KaMOHM XaMuJ1a MeOoIa.

Hap mucpan “Kydo Ourzamr mammony paBoH Oya”,KM XUPOMHUAAHU YUHCH JAaTUPO Jap
Hazap JOIITACT,JIap TapuyMaxoW aHIJIMCH Ba PyCi HCTHIOXH “capB” po uctudoaa KapaaauHi. A
moving cypress when she stood and walked. And all the harem in comparison seemed like a stand of
cypress that’s near a place where roses suddenly appear.Baii map xapamu mox,0aifHu aurapos , 0a
CapBH 0301 1ap MaKOHE,KH T'YJIX0U cafbapr 6aHOXOCT pyuaaany madoxar nomT. Her cypress stature
so obsessed his mind,he bowed to every cypress, he could find. Kany komatu capBam maiiHan
PomuHpo uyHOH Tamacxyp kapaa Oyja,KM Bail Jap Hemu Xap SK JapaxTH CapBy IIAMIIOJ Oapou
napéprtu myxabbaram xam memya. Greeting more large and lavish than the sea,to you my shining
sun,my cypress tree.. Canom 0a Ty a3 6axp Oy3yprrapy nypodaiizrap, oprodu ToOoHaM, capBH HO3U
maH.Two cypress embraced and thenthey had hold,two goblets filled with wine and made of gold. [y
€apB OFyIlI KapAa JaomTa Jap aact. Jly 4oMu THIUIOMH IIyp a3 Maupo.
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OBPAHIEHHUE K ITIOCJOBUIIAM U ITOT'OBOPKAM B TBOPYECTBE
T'YCEWHA JAXKABUJIA U ABIYJIXAKA XAMHUJIA

PAJIA MAPJIAH KbI3bl ABBACOBA
Hay4yHbI coTpynHUK, UHCTUTYT Qonpkiopa HAHA
baky, Azepbaiimxan

Annomavyusa. B meopuecmee I[yceuna J[[caguoa, o00Ho2o u3 Hauboiee 6blOAIOWUXCS
npeocmasumernell azepoauoHcanckou pomanmuyeckou iumepamypul XX eexa, u Aboyixaxka Xamuoa,
NPUSHAHHO20 Oeameisi MypeyKo2co POMAHMUMA, 3HAYUMENbHOEe MeCmo 3aHUMAIOm HApOoOHble
(¢honvrnopHble) 8bipasiceHus, YYHKYUOHUPYIOUWUE 8 HCUBOU PA32080PHOL mpaduyuu. Pomanmuxu no
c80eMmy Xy0o0acecmeeHHoMy muposocnpuamuio, 1. [[icasuo u A. Xamuo nposeninu 0ocooyo 4ymKocms
K HAPOOHOMY CIO8Y U WUPOKO UCNONb308ANU 8 CEOUX NPOU3BEOCHUAX Npedcoe 8Ce20 NOCI08UYbL U
N0208OPKU.

Obpawenue K nocroeuyam u nNO2080PKAM CAVHCULO Y O0OOUX aABMOPO8 CPeoCcmeoMm
8bIPA3UMENLHO20 000CMPEHUS pedU NePCOHAdCEeU, A MAKHCe CNOCOOOM JIAKOHUUHO2O BbIPANCEHUS
MmacwmabHblx udei. B meopuecmee I [{orcasuda ucnonvsosanue nociosuy u no2080poK He ece2od
JIedHCUm HA NOGEPXHOCMU MEKCMA, 3a4aAcmy0 OHO CKPbImo 6 e20 2nyouHnblx caosx. Ilucamens He
npubecaem K OeMOHCMPAMUBHOMY, NOOUEPKHYMO IKCHIUYUMHOMY 68€0eHUI) (DOLKIOPHBIX
Gopmyn. Hanpomus, nociosuysl u no2080pKuU OpeaHUiecKu 6N1emeHbl 8 XyO00HCEeCMEEHHYI0 MKAHb
npou3ee0eHUs, OMpPAaN*CasCh 8 e20 CYWHOCMU U 6HympeHHem 0yxo8Hom cmpoe. OHu He 8blOeAI0mCs
KaK a8MOHOMHbIE JJIeMEeHmbl, A CAUBAIOMCS C OCHOBHBIM COOEPIHCAHUEM NPOU3BEOEHUS], CO36YUHO
PACKpbleas e20 UOelHy0 HanpasieHHOCMb.

B maxux npouszsedenusix I', /picasuoa, kax «I'yoymu-Aoamy, «leiix Canany, « Tonan Teiimypy,
«Cussywry, «Xatisamy, «Hoaucy, «IIpopok» u Op., Hapsdy ¢ AKMUBHLIM UCNOIL308AHUEM (PONLKIOPA
(6 uacmumocmu, NOCIOBUY U HNO2080POK), ABMOP co30aem U CcOOCMBeHHble agopucmuyecKue
uspeuenus, obnaoarouue xapaKkmepom OPUSUHAILHLIX NOCIOBUUHBIX POPMYIL.

A.Xamuo 6 npouzeedenusix «Cabpro-cebamy, «HMunu koiz», «/lubepmey, «3eiinady, «Xaeany
WUpoKo npubezaem K NOCLOBUYAM U NO208OPKAM. B maxux couunenusx, xax «yxmepu-Xunoyy,
«Dwbepy, «Mon Myca, unu 3amions-/[picamany, asmop gopmupyem cobcmeenmwvie agpopucmuyecKue
8blpadiceHus, moz20a Kax 6 npouszeedenusx «Makepatiu-swky, «Hecmepeny, «Capoananany oH,
06pawascy, K HAPOOHO-PA32080PHOMY CIMIUIIO, UCHOIb3YEem 3HAYUMENbHOe KOIUYEeCHmE0 MIOPKCKUX
NOCNO8UY, PUMMUZ0BAHHBIX POPMYTL (MeKepaeme) U KaramOypHbIX pugm.

Oba xyoodcnuka c1o8a o6pawanucs K A3blKy (OAbKIopa KAK K COKPOBUUWHUYE HAPOOHOU
MYOpOCMU U OOHOBPEMEHHO KAK K UCTNOYHUKY X)O0HCECBEHHO-ICMemU4eckoll eblpa3umeibHOCmu
u s3vikogol Kpacomol. s I /icasuda u A.Xamuoa odwemopkckull onvkiop blcmynan He
MOJILKO UCTNOYHUKOM CHOHCEMO8 U 00pA308, HO U XPAHUIULEM POMAHMUKO-XYO0HCECTNEEHHBIX UOell,
CBA3AHHBIX C HAYUOHAILHBIMU U 00Ueuen08e4eCKUMU MUPOBO33PEHUECKUMU YEHHOCHAMU.

Hecmomps na wupokoe ucnonvzosanue HapOOHbIX BbIPANCEHUL, 004 aA8Mopa NoOX0OUulu K
OaHHOMY MOMUBY MEOPUECKU, 8 KOHMEKCme COOCMBEHHOU X)00HCeCMBEHHOU CUCMeMbl, C030A6as
OpUSUHATIbHBIE NOCNO8UYbL U agopuzmbl, ompadcaoujue UHOUBUOYATbHOCHb UX NOIMUYLECKO20
MBIULTIEHUSL.

Knwueewie cnosa: gonvrnop, I'yceiin [orcasuo, A60ynxax Xamuo, napooHvie 8blpadceHus,
NOCN08UYd, NO2080PKA, (DOTbKIOPHbIE UCHIOKU, MOMUS.

AN APPEAL TO PROVERBS AND SAYINGS IN THE
WORKS OF HUSEYN JAVID AND ABDULHAK HAMID

RADA MARDAN KYZY ABBASOVA
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Abstract. In the works of Huseyn Javid — one of the most outstanding representatives of
twentieth-century Azerbaijani Romantic literature — and Abdulhak Hamid, a leading figure of Turkish
Romanticism, folk (folkloric) expressions rooted in living colloquial tradition occupy a prominent
place. Romantic writers in their artistic worldview, Javid and Hamid were especially sensitive to the
language of the people and made wide use in their writings, above all, of proverbs and sayings.

For both authors, turning to proverbs and sayings served as a means of sharpening the
expressiveness of their characters’ speech and, at the same time, as a concise vehicle for articulating
ideas of large scope. In Javid’s oeuvre, the presence of proverbs and sayings is not always evident
on the textual surface; it is often embedded in deeper semantic layers. The writer does not rely on
overt, demonstratively explicit insertion of folkloric formulas. On the contrary, proverbs and sayings
are organically woven into the artistic fabric of the work, reflected in its essence and inner spiritual
structure. They do not stand out as autonomous elements, but merge with the main content of the
work, resonantly revealing its ideological orientation.

In such works by Javid as Gubuti-Adam, Sheikh Sanan, Topal Teymur, Siyavush, Khayyam,
Iblis, Prorok, and others, alongside his active use of folklore (in particular, proverbs and sayings),
the author also creates his own aphoristic utterances that function as original proverb-like formulas.

Hamid likewise draws extensively on proverbs and sayings in works such as Sabru-sebat, Ichli
kiz, Liberte, Zeynab, and Khagan. In texts like Dukhteri-Khindu, Eshber, and Ibn Musa, ili Zatyul-
Jamal, he fashions original aphoristic expressions of his own, whereas in Makerayi-eshk, Nesteren,
and Sardanapal, turning to a vernacular, conversational style, he employs a substantial number of
Turkic proverbs, rhythmically patterned formulas (tekerleme), and pun-based rhymes.

Both authors approached the language of folklore as a treasury of popular wisdom and, at the
same time, as a source of artistic and aesthetic expressiveness and linguistic beauty. For Javid and
Hamid, pan-Turkic folklore was not only a repository of plots and imagery, but also a storehouse of
Romantic artistic ideas connected with national and universal worldview values.

Despite their extensive use of folk expressions, both writers treated this motif creatively within
the framework of their own artistic systems, producing original proverbs and aphorisms that reflect
the individuality of their poetic thinking.

Key words: folklore;, Huseyn Javid;, Abdulhak Hamid; folk expressions; proverb, saying;
folkloric origins; motif.

B wuccnenoBanuu mnpoGieMbl «pOMaHTH3M U (DOJIBKIOP» 0co00e 3HaueHHe NpuodperaeT
M3yYeHUE B3aMMOCBI3M POMAHTHUYECKOTO THIIA MBIIUICHHUS C SI3BIKOM (OJBKIOpa, ¢ (OHIOM
HAPOJHBIX BBIpAKEHUH (TTapeMUOIOTHIecKUM (OHIOM) )KUBOH peun. B 1emom, cornacHo ofHOMY U3
KITIOYEBBIX MOJIOKEHHUH CTPYKTYpalln3Ma, KyJbTypa OpraHH30BaHa B BUE MEPBHYHON U BTOPHYHOU
3HAKOBBIX cUCTEM. [lepBHUHON 3HAKOBOI CHCTEMOH SBISETCS €CTECTBEHHBIN sA3bIK. COBOKYIHOCTh
BCEX MPOUYMX 3HAKOBBIX CUCTEM 00pazyeT BTOPUUHYIO 3HAKOBYIO cucteMy [19: 6]. UHbIMu ciioBamu,
B OCHOBAHHH JIFOOOH KyJIbTYPBI JICXKHUT CTPYKTYpa s3bIKa. Bce MHBIC YPOBHU KYJIBTYpPhI — MU(DOIIOTHS,
(dhonbKIIOp, TUTEpaTypa, HCKYCCTBO U T. ., OPTAHU3YIOTCSI B COOTBETCTBUU C 3TOW CTPYKTypoil. B
3TOM KOHTEKCTE CTAHOBUTCS OYEBUIHON 0Cc00asi YyBCTBUTEIHLHOCTh POMAaHTHUKOB K SI3BIKY. JTO HE
CIIy4ailHO, TOCKOJIbKY MMEHHO SI3bIK IMPEJOCTaBISIET POMAHTUYECKOMY CO3HAHUIO MaTepuai s
KOHCTPYUPOBaHHUs BOOOpa)KaeMOro Mupa; BOOOpakeHHE POMAHTHKOB CBOOOJHO MapuUT B
0e3rpaHUYHOM MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYME s3blKa. B TaHHOM acrnekTe Heciy4aiHo
Acud I'agKblUibl 0TMEYAET, YTO «B 3HAKOBOM CMBICTIE YPOBEHD «SI3BIKAY MPEXKIE BCETO OTHICKMBACTCS
B mude. IIpuunnHa 3TOro 3akiroyaeTcss B TOM, YTO MHU(] paccMaTpuBaeTcs Kak KOJUIEKTHBHO-
Mo/ICO3HATENbHAS U MHBAapUaHTHas cTpykrypa» [20: 318].

KitoueBbIM MOMEHTOM B JAHHOM MBICIIH SIBJISICTCS AKIIEHT Ha HEMOCPEICTBEHHOM CBSA3H SI3bIKa
¢ mudpom. OTCr0/1a CIeyeT, YTO UMEHHO S3bIK BOZHOCUT POMAHTHUKOB Ha KPBUIbSIX BOOOPAXKEHHS B
Mup MHUpa — HUCTOYHHMK XYJOKECTBEHHBIX (DaHTa3uii W 0O0pa3HBIX BUIACHUU. Takum o0pa3om,
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HApPOJHBINA fA3BIK, A3bIK (POJBKIOPA COCTABIAET OJUH M3 OCHOBHBIX XYA0)KECTBEHHO-3CTETHUECKUX
HMCTOYHUKOB POMAHTHUECKOT'O MBIIIUICHHUS.

B nHapoHOM ((hosIBKIIOPHOM) SI3bIKE BaXKHOE MECTO 3aHUMAIOT YCTOWYHMBBIE BEIPAXKEHUS: K HUM
OTHOCATCS TOCJIOBUIIbI, TIOTOBOPKH, KJISTBBI, OJarornokeiaaHus, NPOKIATUS U Ap. M3BecTHO, 4TO
MIOCJIOBUIIBI U TTOTOBOPKHU MPEJCTABISAIOT COOOM COBOKYITHOCTh CYXJICHUH, OTpa)karolluX 3HAHMS,
YMEHHUS M JKM3HCHHBIM OIBIT, HAaKOIUICHHBIE HAPOJOM C JAPEBHEHIIMX BPEMEH. OTH BBIBOJBL,
BbIpaOOTaHHbBIE UCTOPUYECKHUM OIBITOM, TIEPEIaBATHNCh U3 MIOKOJICHUS B IIOKOJICHHE, U3 YCT B yCTa, U
JOULIN 10 HamuX AHed. I1oCKoIbKy MOCIIOBHIIBI ¥ TOTOBOPKH KOHIIEHTPUPYIOT B ce0e CYIHOCTHOE
COJIep)KaHHWE 3HAHUM, HABBIKOB M JKU3HEHHBIX HAOJIIOJICHUH, OXBaTHIBAIOIIMX BCE ATalbl
YEJIOBEUECKOW XW3HHW, OHM HEW3MEHHO COXPaHSIOT CBOI aKTyalbHOCTh Kak kaHp. CeidemmnH
P3acoil oTmedaeT, 4TO «IIOCIOBHUIBI BO BCEX THUIIAX YTHUYECKON KYJIBTYpbl HAa MPOTSKEHUHU BCEU
UCTOPUU BBINOJHSIM €IUHYI0O M HEU3MEHHYI (DYHKLIUIO — CIYKUTh CPEICTBOM Iepelaud U
COXpaHEHHUs OmbITa 1 3HaHUs» [18: 3].

[Tama Ddennues, xapakTepusys MOCIOBULBI U MOTOBOPKH, NmoguyepkuBaeT: «llocioBuusl u
MOTOBOPKH — OJIMH U3 KaHPOB, TECHEHIITM 00pa30M CBS3aHHBIX C JKU3HBIO U OBITOM Hapoza, ¢ ero
TPYAOBOM 1€ATENIBHOCTBIO; 110 (POPME OHU KPATKH, HO 110 CMBICITY Upe3BbIuaiiHO eMKU. B mocnoBumax
U MOTOBOpPKax 0000I1aeTcs HapoaHas MyJIpPOCTb, HAPOJHBIA pa3zyM, Pe3yJbTaTbl MHOTOBEKOBBIX
WCTIBITAHUH U KU3HEHHOTO onbITay [7: 109].

[locoBuIbl ¥ TMOTrOBOPKH, OTpa)kalolllUe 3HAHWS M >KU3HEHHBIM OIbBIT, CBSI3aHHBIE C
YeJIOBEYECKUM CYIIECTBOBAHMEM, NPUBJICKAIOT BHUMaHUE TIJyOMHONH CBOEr0 CMBICIOBOIO U
coJiepKaTeabHOT0 HamonHeHus. [lo GoraTcTBy 3aKIIOYEHHBIX B HHUX CMBICIOBBIX OTTEHKOB H
¢m10co(pcKoil HACBIIIEHHOCTH OHM HEPEAKO COMOCTABIUINCH JaXKe C asiTaMM CBSILEHHONW KHUTH
Kopana. Kak otmeuaer C. P3acoii: «@yHKIMsI, KOTOPYIO ITOCJIOBHUIIBI BO BCE BPEMEHA BBIIIOJHSIN B
azepOailPkaHCKOM ~ THOKOCMHMYECKOM OBITMM, B OIy30-MCIaMCKYyI0 3I0Xy eme Oonee
(GYHKIMOHATM3UPYETCS B HAMOHATBHOM MBIIIICHHH TTOCPEACTBOM TOCTynara: “CiioBO OTIIOB HE
BxoauT B Kopan, Ho psnom ¢ Kopanowm cusier ceetom™» [18: 3].

Mawmensanu ['amapnu, u3gasimii B 1899 rony cOopHuk, BkitouaBmuid 750 MOCIOBUIL, THUCAT:
«B mupe 11 yenoBeka HET OONBLIETO HACIEIUS WIM TOCTOSIHUSA, YeM “‘ciioBo”. 160 uMyIecTBo u
COOCTBEHHOCTh MOT'YT ITOTHOHYTH M UCUE3HYTh, HO CIIOBO OCcTaeTcs. Tak U cJIoBa IPeBHUX MYIPELIOB
Y TIO9TOB JIOHBIHE JKUBBI; U I YEJIOBEKAa HET MHOro OoraTcTBa 6osee 6JaroTBOPHOTO U MOJIE3HOTO,
geM CIIoBO» [2: 24].

M. I'amapiu, BBICOKO OLICHHMBAs 3HAUE€HUE ITOCIOBULl KAK HOCUTEJIEN lyXOBHOTO MHpa Hapoaa,
€ro HPaBCTBEHHOCTH, 3HAHWU U >KU3HEHHOT'O OIbITa, CTaBMJ UX BBILIE JOOOr0 MaTepHalbHOTO
6orarctBa. OH NOJUEPKUBAII, YTO MTOCIOBUIIBI U IIOTOBOPKU HEM3MEHHO OCBEINAIOT KU3HEHHBIN Ty Th
YeJIoBeKa, a B TPYJHbIE MUHYTBI, B CUTyal[Ml WCIBITAHUMN, CIy’KaT OJHUM M3 HanOoJjiee BEPHBIX
OpPUEHTHUPOB, YKa3bIBAIOIUX BBIXOJ.

[TocnoBunbl M MOTOBOPKH CONPOBOKIAIOT ueJOBEKa € TIIyOOKOM JApeBHOCTH. SIBissch
HEOTHEMJIEMON YaCThIO YCTHOI'O HApOAHOIO TBOPYECTBA, OHU IPOAOJDKAIOT CaMOCTOATEIbHOE
CYLIECTBOBAHME B JKUBOM pEUH, B 3bIKOBOM YIIOTPEOIECHNUH, COXPAHSS IIOCTOSHHYIO AKTYaJIbHOCTD B
penepryape yCTHOM TpaaMLMM, U BMECTE C TEM JOLUIM JO HAIIEr0 BPEMEHU B COCTAaBE MHOI'MX
MMHCbMEHHBIX TEKCTOB. YKE B A3BIKE IPEBHETO JIUTEPATYpPHOTO NMamsTHUKA ¢ Oonee yem 1300-neTHei
uctopueit — smnoca «Kurtabu-Zlene ['opryn», Mbl BcTpedaeM MOCIOBHUIIBI M TOrOBOpKU. Hanmpumep:
«30J1a HE CTAaHET XOJIMOM, CTapblii Bpar HE CTaHEeT IPyrom»; «/lyla, NMOKMHYBIIAs TENO, HE
BO3Bpamaercs»; «M3 craporo xiyonka He NOIYYUTCS TKaHW»; «YTO clienaeT CblH, €CIIU OTEL yMEp U
HE OCTaBWJI MMYIIECTBA; M Kakas I0JIb3a OT OTLIOBCKOrO OOraTcTBa, €ClId HET COOCTBEHHOI'O
noctatka» u ap. [16: 172-173].

MynpocTs U IIyOMHA 3THX M MHOTHMX JAPYTHMX IOCIOBHI[ U IOTOBOPOK, COJEPXKAIIMXCS B
BEJIMKOM MaMSATHHUKE, BOOpABILIEM B ce0sI BCIO IPEAIIECTBYIONIYIO HCTOPUIO HALIMOHAIBHO-TyXOBHBIX
LEHHOCTeH Hapona — snoce «Kurabu-Zlene I'opryn», Ha NpOTSKEHUM BEKOB MPOJOKAIM KUTh B
(bOTBKIOPHOI MaMsATH, B A3BIKE U CO3HAHUHU Hapoaa. ITo 3akoHOMepHO. [lamstHuk «lene 'oprym»
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SIBJISIETCSI COKPOBUILHULIEH HAPOJHON MYPOCTHU U CJIOBECHOM NMaMATHU. JTa NaMsATh HE yTpaueHa, OHa
JIOIIUIA IO HAIIUX JHEH, COXpaHHUB CBOIO JYXOBHYIO U KYJIbTYpHYIO 3HAUMMOCTb.

Hanpuwmep:

B napoanoit namsaru:

«Koro He cornyn Amnax, Toro pad coruyTs He cMoxkeT» [5: 36].

«CBeuy, 3a%KEHHYIO UICTUHOM, HEJB3s roracuthy [5: 202].

VY Amyra Aneckepa:

«Bo3BbIlIEHHOE BETUYMEM HE MaJIeT OT HACHIIHS,

CBeTUIBHUK, BO3TOPEBIIMICS OT UCTUHBI, OT BeTpa He yracHet» [8: 186].

B napoanoit namsaru:

«VBa mona He mpuHocHuT» [5: 365].

YV A66aca Tydapranmsr:

«IIycTh ronryH B30YpJIUT — [I€HA MACJIOM HE CTaHET,»

IlycTh MBa gacT Mao4 — caJioM OHA HE CTaHeT...» [7: 291].

B napoaHoii namsatu:

«Jla He caenaeT Astax mpaBblil TJ1a3 3aBUCUMBIM OT JieBoro» [21].

VY Henneka Mypana:

«IToaT ckaxkeT Bce, UTO UMEET B CIIOBE,

Ecnu He Bce — nmycTh XOTs OBl IOJIOBHHY,

[Tycth nake ocTaHeTCs OJMH U3 MOMX TJia3,

Ho ne pemnaii 3ToT ria3 3aBucuMbiM ot apyroro!» [3: 203].

[TocmoBUIIBI M TIOTOBOPKM IIMPOKO HKCIONB30BAINCH M B TMHCBMEHHOH JHTEpaType.
Boigaromuecs mnpeacTaBUTENM OTEYECTBEHHOM CIOBECHOCTH — IHCATENM M MO3Thl — B CBOEM
TBOPUYECTBE HEPEAKO 0OPAIIATUCH K TOCTIOBUYHOMY (DOHAY, MpECiIenys MPExk/Ie BCEro LeIb YCUIUTh
CMBICJIOBYIO BBIPa3UTENBbHOCTh M MPUIATh MBICIH 0CO0YI0 yOenurenabHocTh. «OHHU (TUcaTenu u
mo3Thl — P. A.) Bcer/a mnosib30Baiuch NOCIOBHUIIAMU U TIOTOBOPKAaMH, YTOOBI 3aCTaBUTh MEPCOHAKEN
TOBOPUTbH OCTPO, BBIpaXKaTh KPYITHbIE UIEU KPATKUMHU cioBamm» [7: 120].

Brigarommiicss apamatypr Hamxkad-06ex Be3upoB Hepeaxo AaBall CBOUM JIpaMaTHYECKUM
MIPOM3BEICHNUAM Ha3BaHUS, BOCXOZSAIIME K IMOcIoBUIlaM U mnoroopkam. Hampumep: «Kamens,
OpOILIEHHBIN U3-33 CIHHBI, MOMANAET B MATKY», «M3 M0k BBIIUIM, MOA JUBEHb Momanuy, «Uto
roceellb, TO ¥ MoKHeWby, «[lo3aHee packasHue MoJIb3bl HE MPUHECET» U Ap. ABTOp Iojaraj, 4To
BECh MJIEHHO-CMBICIIOBOM I'py3 3TUX NPOMU3BEACHUN YK€ 3aK/IIOYEH B MOCIOBHUIAX U IOrOBOpKaXx,
n30paHHBIX B KauecTBE UX Ha3BaHMM. Ha Hai B3risi, B CBOMX BBIBOJAX MUCATENb HE OLINOAIICS.

[IpencraBureny IUTEPATypPHOTO HANPABICHUS POMAHTHU3Ma TaKXKe MO Mepe HEOOXOAMMOCTH
oOpalliajguch B CBOEM TBOPYECTBE K 00pasliaM yCTHOI'O HapoJHOro TBopuecTBa. bosee Toro, B psne
WCCIIeIOBaHUI BBICKA3bIBAIOCH MHEHHE, YTO UMEHHO POMAHTUKU — B OOIBIICH CTENEeHH, YeM
MIPEICTaBUTENH PEATUCTUYECKOTO HANPABICHUS, — AaKTUBHO MCIOJIb30BAJIA B CBOUX MPOU3BEICHUIX
¢donbkiopubie 00pasupl. [lo mHenuto K. AnueBa, Mexay (QOibKIOPUCTHUECKUMH BO33PEHUSMHU
pEANUCTUYECKUX U POMAHTHYECKUX XYJI0)KHUKOB CYLIECTBYIOT 3aMETHbIe pa3ianuusi. HecoMHeHHO,
9TH pa3nuuus OOYCIIOBICHBI MX HICHHBIMU YCTAaHOBKAMHU. DTO 3aKOHOMEPHO, MOCKOIBKY MEXKIY
peanucraMu, CTPEMUBIIMMHUCS OTPa’KaTh B MPOU3BEICHUSX KU3HEHHYIO IIPaB1y, U POMaHTUKAMU,
OTJABaBIIMMH INPEIIIOYTEHUE HJ€ATYy, MEUYTE U XYyI0KECTBEHHOMY YCTPEMJICHHIO, CYLIECTBYET
pasinuyue B METOJIe; COOTBETCTBEHHO, Pa3IMYHBIM OKAa3bIBACTCS U UX OTHOIICHUE K (oJIbKIIOpY. «Bo
BCSIKOM Cllydyae, azepOaiykaHCKUe POMAHTHKHU OLEHUBAIU (OJIBKIOPHBIE 00pa3ibl MPEXKAE BCEro
KaK HOCHUTEJIeH HallMOHAJIIbHOTO COJEPKaHUS U HAPOJAHOM CYIIHOCTH U UMEHHO I10 3TOMY NPU3HAKY
OTJIaBaJIM UM TIperouTeHue» [8: 42].

K. Anues, rioy00oKo ¥ BCECTOPOHHE HMCClieoBaBIIUi TBopUecTBO I'. J[)aBuja, MpUXOIUT K
BBIBOJly, YTO B POMAHTHYECKON XYyJO0KECTBEHHOW MBICIM HCIIOJIIB30BAHUE ITOCIOBUL] HEPEAKO
oOHapy»KUBAETCs HE B SIBHOM, IIOBEPXHOCTHOM CJIO€ TEKCTa, a B ero Oosiee Tiy0Ookux ruiacrax. [o
MHEHHMIO YYE€HOr0, B OTJIMYUE OT PEAJTUCTOB POMAHTUKU HE BBOJAT MOCJIOBHUIBI B MOJYEPKHYTO
penbeHOM, AeMOHCTpaTUBHOM hopMme; U B TBopuecTBe ['. J[>kaBr/1a MOCTOBUIIBI TAKXKE TPOSBIISIOTCS
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B CYIIHOCTH H <«JIyXe» XyJIO0KEeCTBEHHOro Tekcra: «Takue QOIbKIOpHBIE H3PEUCHUs, Kak
«IIpoknarue cienomy manTany», «JIro60Bb ciaenay, «CiaoBo ocTpee Meda», «Pana oT Mmeda 3aXuBeT,
paHa oT cimoBa HeT», «l opbaToro Morunga UCHpaBHUT», B TBopuecTBe I'. [[)kaBuma He SBISIOTCS
MOCJIOBUIIAMH M BBIPAXKCHUSIMH, YIOTPEOJICHHBIMU B NMPOMU3BOJILHOM, cilydyailHOM cmbicie. Ha Bce
3TO cleAyeT CMOTpPeTh Kak Ha OOIMe TUIACThI XYAO0KECTBEHHOTO MBIILICHUS, MPUCYIIUE U
dhonbkI0py, 1 poMaHTH3MY» [8: 141-148].

OTcrona cTaHOBHTCS SICHO, UTO B TBopuecTBe . JI>kaBu/1a MOCIOBUIILI ¥ TIOTOBOPKH B OOJIBIIECH
CTETNIeHH «BIUIABJICHBD» B MPOU3BEJICHNUE, OPraHMYECKU CMEUIaHbl C HUM M 3BydYaT B YHHCOH C €T0
OCHOBHBIM cojiepskaHueM. THBIMH clI0BaMU, coJiep>KaHKie MTPOU3BEICHHUS B 11€JI0OM, JTHOO OT/IEIbHBIX
€r0 CMBICJIOBBIX Y3JIOB HEPEAKO OKa3bIBA€TCSI TOXKIACCTBEHHBIM IO CBOEW CYTH TE€M WU HHBIM
IIOCJIOBUIIAM U ITOTOBOPKAM.

OnHMM U3 MpUMeYaTeIbHBIX MOMEHTOB sBJsieTCs U To, 4To I'. J[>KaBua, ¢ OJHOW CTOPOHBI,
MOpoH Kak OBl «pacTBOpPSET» B TKAHU COOCTBEHHOI'O TEKCTA HAPOAHYIO MYAPOCTh, BRIPAKEHHYIO B
MOCJIOBUIIAX U MOrOBOpPKax, a ¢ APYroi, HEpeIKo CO3/1aeT U OpUrHHANIbHBIE ahOpU3MBI, ONUPAsICh Ha
Ty CMBICIIOBYIO U HH()OPMAIIMOHHYIO HAarpy3Ky, KOTOPYIO HECYT 3TH (HOIbKIOpHBIE Popmybl. Takum
o0pa3oM, Kak BUIHO, B JPKaBUJOBCKOM HACIEAMHM Mbl HAOIIOAAEM Kak MpPSIMOE HCIOIb30BaHUE
IIOCJIOBUI] U NTOTOBOPOK, TaK U UX ONOCPEJOBAaHHOE TBOpUECKOe ocBoeHue. Hampumep, nociosuia
«I"te enMHCTBO — TaM M XU3HbY [5: 88] mosy4yaeT y XyJJ0:KHUKA CJI0Ba CIEAYIOLIEE BOILIOMICHUE:

«Tebs ecnu 9TO-TO U cHACET, TO CHACET EAUHCTBO,

N60 x13HB, KOHEYHO K€, UL B eUHCTBE!..» [6: 67]

B aTrom acnekTe cMbICIOBOM OCHOBOM CTpoK noarta «Hukoraa He Buaen s po3sl O3 MIMIOB,
cBeTa — 0e3 Mpaka; / M kaxkmoe cBUIaHHE HEM3MEHHO MpecieayeT pasziiyka» [6: 82] BbICTymaroT
nocyioBullsl «He ObiBaeT po3bl 0e3 MUNoB» U «Y BCSIKOM TbMBI €CTh CBOsI cBeTias mopa» [5: 197-
215]. B ocnoBe ctpoku «Ecth mocnmoBuna: “Cokon mbuibto He mokKpoetcs!”™» [6: 89] mexur
nocsioBuIia «CokoJ meuTkIo He TIokpoeTcsi!» [S: 386]. Ctpoku «OBiry, 4To 0TOMIACK OT cTaja, // Bomk
pactep3aeT — CTOUT JIUILb YBUIETh 3T0» [6: 66] BocxoasaT K nocioBuie «OBIly, OTOUBIIYIOCS OT
cTazna, ceecT Boik» [S: 373]. B crpokax «KTo cerogns cmeercst — 3aBTpa 3arjaydeT, HE TOPAUCH,
nonymait! // Tlogymaii u 6yas msrok! He oOwmxkait u He nmomaii Hukoro!» [6: 77] mpociexuBaercs
nocioBuma «Y aroro cMmexa Oyner u mmaw» [5: 95]. Ctpoka «Pamu npuoOpeTeHus 3HaHUS, Pau
noOpoaeTenu TpPyaAuch, crapaiics..» [6: 50] omupaercss Ha TOCIOBHIIBI «3HAaHHUE AOOBIBAETCS
TPyIOM» U «3HaHHE TPUOOPETAETCS HE ICHbIaMu, a cTaparuem» [S: 156]. B ocHoBe cTpok «IloBeps,
OJTHO TOpbKOE CJIOBO, OJMH B3IJIS/A, OJHA TOHKas ycmemka // TepzaioT, paHsT ckoposiiee,
TUX0pamouHo Obtommeecst cepame. / W pgaxke ecnu cepame yTEIIMTCS — HE OOMaHBIBAMCS, OHO
o0mxeHo, ockopOieHo, / VI He 3aKUBeT: roJsl MpoiiayT, a 601b Bce OyaeT HbITb» [6: 77] mexat
nocyoBuIlbl «Pana oT Meua 3aKHMBET, paHa OT s3bIKa HE 3axuBeT» [22] u «PaHa oT Meua 3aXHBaeT,
paHa ot si3bika He 3axuBaeT» [5: 283]. Crpoku «He »xau HU OT Koro momoiy; // Hanelics numib Ha
camoro cebsi!» [6: 53] cooTHOCATCS ¢ mocmoBulier «Kaxaplii 4emoBeK JOJKEH AyMaTh o cedey [S:
208]. B ctpokax «“3HaHue, yueHue’ — 3To Takasi 6e3/1Ha, // Y KOTopoii HeT mpejiena, HeT AHA...» [6:
51] oGHapykuBaeTCs CBSA3b C MOCTOBUIIEH «YUUTBCS, YTO UTII0M KoJtoael komath» [5: 156]. Ctpoka
«/lns1 neBylIKM yKpaleHue — JuIllb 3HaHUE U YUCTOTa» [6: 58] BOCXOIUT K MOCIOBUIE «3HAHUE —
ykpamienue genoBeka» [5: 77]. Ctpoku «O06emnanuii clajgkux, TaHHBIX B OOBIATHIX, TAK MHOTO - //
Ho ne Beps! Jloxs... Het, nns cnaboro net npasasl! / He Beps! st OeccuiipHOTO HET mpaBa, HE
Bepb, HEeT! // B Mupe u npaBo, u HICTUHA — BCe €CTh cuiialy [6: 64] onuparotcst Ha mocyioBuiibl «Ilepen
CWIBHBIM cNa0blii BUHOBAT», «CHIIbHBIN HE ObiBaeT BHMHOBaT», «lIpaBo — 3TO cuia, cuia — 3TO
mpaBo!» [5: 196-202]. Ctpoku «Ecnu ecTh B MUpe Be4HOE OOTaTCTBO — 3TO JTH000BB; // KTO HE mrooun
1 He ObUI IIOOUM, TOT He OYJET CYACTIUB B XU3HM» [6: 75] cooTHOCATCS ¢ mocnoBuliei «FOHomIa,
HE OOHSBIIMN JIEBYIIKY W HE OCEIaBIIMIA jkepedIia, He MO3HaeT pagocTu Mojomoctu» [13: 287].
Hakonen, crpoka «He 3amoer cosoBeil, eciu He YBUIMUT po3bl B cagy» [6: 147] Bocxomut k
nocnoBuliaM «CoJIOBbIO MHJIEE KYCT IMOJ OTKPBITBIM HEOOM, ueM 30jo0Tas kietka» u «ConoBeit
JIOOUT po3y, YeJIOBEK — poauHy» [5: 98].
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Ecnu BHUMaTenbHO paccMOTPETh BCE MPUBEACHHBIC MPUMEPHI, CTAHOBUTCS OYEBUJIHBIM,
Hackoybko riay0oko I'. /IkaBun ObLT 3HAKOM C MHUPOM HApOAHOW MYAPOCTH U KaK TBOPUECKH OH
UCIOJb30BaJl 3aKJIIOYEHHbIE B HEW MBICIUTENbHbBIE W HPABCTBEHHO-PHIOCOPCKUE CMBICIHI.
Pazymeercs, B ocHOBe oOpalieHus XyA0KHUKA K 3TUM HAPOJIHBIM U3PEUEHUSM JIC)KUT IPEXkKIE BCETO
CTPEMJICHHE YCHIIUTh CMBICIOBYIO BBIPA3UTENIbHOCTh. MHaue roBopsi, B T€X K€ LIENAX, B KaKUX
OOBIUHBIH YeJIOBEeK MpUOEraeT B CBOCH pey K MOCIOBHUIIAM U MTOTOBOpKaM, K HUM oOpatuaiucs u I
JlxaBua. Jloau MCHONB3YIOT MOCIOBUIIBI M MTOTOBOPKHU YIS TOTO, YTOOBI YCHIIUTH COOCTBEHHYIO
MBICIIb, TOUHEE U 00JIee EMKO JIOHECTH CMBICII TOTO, UTO XOTAT cka3aTh. OxHako I'. J[»aBuz, o0nanas
I'PaHAMO3HBIM MPHPOIHBIM JapOBaHUEM U IITyOOKOH (MI0CO()CKO-XyT0)KECTBEHHON MBICIbBIO, HE
OTpaHUYMBAJICS MPOCTHIM YHNOTPEOIEHUEM MOCIOBHYHBIX (DOpPMYJ: OomMpasch HA HUX, OH CyMell
CO3/1aBaTh MCKIIIOYUTEIBHO TIyOoKue (uinocodcko-modITHYecKue KapTUHbBL. B 3TOM OTHOIIEHHUH
0COOEHHO BBIJIEJISIIOTCS /IBa aCleKTa ero 0OpalleHus] K HApOJHBIM BBIPAKEHUSIM:

Bo-nepBbIX, HCIIOIB30BaHUE B LENAX YCUIIEHUS MBICIIH:

s JIaBuaa MOCIOBHIIBI M TOTOBOPKH OBUIH MPEX]IE BCETO MUPOM MYAPOCTU, HCTOUHUKOM
KHU3HEHHOTO 3HaHMA. OH NPEKPAacCHO MMOHUMAJ, YTO B HUX BBIPAYKEH ONBIT HAPOJA, MPHUILEIIINNA U3
ITyOWH BEKOB.

Bo-BTOpBIX, HCTI0IB30BaHKE A3BIKOBO-CTHIIMCTUYECKOW KPACOThI HAPOIHBIX U3PEUECHU!

Kak mosta J[>kaBuga Bocxuiana XyaoxkecTBeHHas ¢opMaibHasi KpacoTa azepOalzKaHCKUX
IIOCJIOBUI] ¥ IOTOBOPOK M BOOOIIE YCTONUMBBIX BhIpAXKEHUI: 01aro3By4re CJIOrOBOW OpraHu3alny,
TapMOHUS MIOCTPOEHUS CTPOK, peueBas IIaBHOCTh. [103TOMy, BBO/ISI 3TH BBIpaKeHHUs B COOCTBEHHbBIE
TEKCTHI, OH CHJIOM CBOETO MOIITHOTO IMTO3THYECKOTO JapOBaHUs emie OoJiee 0TTaunBal ux (hopMaibHO-
ACTETHUYECKYIO CTOPOHY, MPUAaBasi UM HOBOE, CBOCOOPa3HOE XYJ0KECTBEHHOE 3BYYaHHE.

OpHuM U3 IpUMeYaTeIbHbIX MOMEHTOB B TBopuecTBe . JIkaBua ABiseTcs U TO, YTO, MUTAsICh
HApOJHOW CJIOBECHOCTBIO U €€ MYJPOCTBHIO, TIOAT CaM TaKXe IMPOSBISAI CKIOHHOCTh K CO3JaHHUIO
adhopu3MOB:

«Mup cI0BHO HEKHasl KpacaBuLa, U CyKJEHA OHA JIULIb MYy>KaM TOCTOMHBIMY [6: 94].

«CBo0Oo/a cTOIb s)keMaHHast Oe/a, M CTOJIb BEIMYECTBEHHA OHa,

Yro HUKOMY HE YJIBIOHETCS 9Ta KOKETKa, MOKa He POIbETCS KPOBbY [6: 95].

«I"oBOpAT — U ClIOB HE pazdepelb,

CMOTpSAT — HO HE BUIAT UX Taaza» [6: 101].

«ITo-moeMy, cHacTIMBEN BCEX JIOJEH NI

ToT, KTO OIyIIaeT paioCTh “COXpaHATh KU3HD » [6: 224].

«KTo0, n3Bepras 3100y cep/ieM, Ha JHUIE CMeeTcs,

CrpaiiHee OH CTaHOBHUTCS cobak» [6: 229].

«JInom kpacaBHUX M KpacoOBBIX CIIOBOM MHOIO;

A BOT NIPEKpACHBIX CYIIIHOCTBIO TAK MaJlO, MOXET, BOBCE HET...

Bricouaiimas yepra KpacoTsl, IO-MOEMY, TaKOBa:

ToHKOCTB Ayxa, IapCTBO MBICIHU U yMa...» [6: 233].

«EcTb cMepTh — LIEHHEE CaMOM )KU3HH,

Ectb %u3Hb — simoBuTee, 4ueMm cMepThy» [6: 240].

«Ctanb repoeM, Npe3uparolIM CBO€ HUBMEHHOE «S1»,

CrtaHb 4eTIOBEKOM, YTO PaJid UCTHHBI CLIOCOOCH BCeM Ha KepTBBI!» [6: 241].

«TbI cuacTiuB, €ciau TPy, YTO BHIHEC ThI,

[lomaput Mupy Ha 3arjsiieHne UBeTh» [6: 241].

«ITopbIB mpeKkpacHel TUILMHBIL, yJIbIOKa JTydllle CTOHA;

ConHue yiaunuBel TEHU... CTPEMUCH U K cBeTy nocnemu!y [6: 224].

«Ctpax — koBapHas 00JIe3Hb: MEJICHHO-ME/IJICHHO YOUBAET;

JIums 6oprba o3apseT 0e3paoCTHYIO KHU3Hb YIIBIOKOI» [6: 244].

PaccmaTpuBast 3tu adhopu3Mbl, HEBO3MOKHO HE YBUAETh, YTO OHH 3CTETUYHBI KaK [0 CMbICIY,
Tak 1 1o Gopme. Xy10KeCTBEHHAs IPUTATATEIBHOCTD, IPUCYIAs TBOpUECTBY /kaBua, ero ymeHue
00JIeKaTh MBICJIb B BBIPA3UTENbHYIO, 3CTETUUYECKH COBEPLICHHYIO (JOpPMY SIPKO MPOSIBISIIOTCS U B
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JaHHBIX M3PEUYCHHSIX. 37eCh Mbl HAONIO/laeM XapakKTepHYIO sl JapoBaHus J[>kaBUJa MOATHKO-
¢dbunocodckyro rapMoHHUI0 CMBICIa U (HOpMBL. FIMEHHO 3Ta TapMOHHMS U BO3BEJIa COOTBETCTBYIOIITHE
CTpOKU U OeUTHI 10 ypoBHs adopusma. MHave v OBITH HE MOTJIO, TOCKOJIBKY, Kak numieT A. ®enopos,
adopusM — 3TO «0000IIEHHas, TITy00Kast MBICIIb KOHKPETHOTO aBTOpa, MPECTaBICHHAs B KPATKOM,
oTuuti(oBaHHON opMe U OTINYAIOIIASACS BBIPA3UTEIBHOCTHIO U HEOKUIAHHOCTBIO CYXKIIEHU [9:
23]. D. Mupexme0B TakKe XapakTepu3yeT ahopu3Mbl KaK «U3pEeUCHUE, KOTOPOE B CIKATOM U TOUHOM
(dbopMe BeIpakaeT 00OOIICHHYIO, 3aBEPIICHHYIO MBICTh U MOKET CAMOCTOSITETIHHBIM 00pa30M KUTh
B s3bike» [17: 19]. B aTOM cMbICie B NMpUBEIEHHBIX BhIIIE aQOPUCTUUECKUX BBICKA3bIBaHUAX I .
JI>kaBua BOTUIOTUIIMCH KpaTKUE, OTTOYEHHBIE, BBIPA3UTEIIbHbIE, IIEJIbHBIE U TOUHBIE UCH.

OpHako TJIaBHBIM, YTO TIPHUBJIEKAET BHUMAaHHUE, SIBISETCS CO3BYyYHME OJTHX H3PEUEHUN
JyXOBHOMY MHUpPY Hapoja, Halluu, 3THOCA, K KOTopoMy mpuHamiexan xasun. MabiMu ciioBamu,
JaHHBIE KoJlaM, OTpaskasi MHANBUAYaIbHbIN KU3HEHHBIH OIBIT aBTOPA, OJHOBPEMEHHO BBIPaXKaloT U
KOJUIEKTUBHBIHN OTBIT HAPOJ1a; TEM CaMbIM OHU 00paIaloT Ha ceOsi BHUMAHUE U KaK WHIUBUYJIbHO-
aBTOPCKUN YPOBEHb BBIPAKEHUS HAPOJHOW COKPOBUIITHHIIBI MYIPOCTH.

B tBOpuectBe I'. [I)xaBua, B TOM YKCIIE U B €r0 ahOPUCTHUECKOM MTUChME, HAOII0JaeTCS TAKKe
YCBOCHHE XYJO’KECTBEHHBIX HMITYJIbCOB, HCXOAMBIIUX OT BHJHBIX MpPEICTaBUTENCH TypeIKoi
nuTepaTypHoO# cpenbl. Hanpumep:

T. ®ukper:

«OpHa UCTHHA: UCTUHY NMPUKOBHIBAET 1IETIb,

OnHo KpacHOpeuHe: KpacHOpeUYHe — Meu.

Camas siBHast MyApOCTb — Y 371014,

O, siBHasg MyJIpOCTb: KTO HE JAaBUT — TOTO pazaaBat!» [1: 240]

I'. TxaBum:

«Haue — k yeMy cTeHaHUS U 1aq?

Ectb onna uctuna: “Kto He maBUT — TOrO pa3nasar!..”» [6: 88]

OmuH A6ua no 3ToMy noBoxy numieT: «MckyccTBo J[»kaBuga — 3TO HCKYCCTBO, YUEHUYECKU
cnenyromiee ucKyccTBy TeBduka dukpera... dumocodckre 3HaHUS, KOTOPHIE OH 3aUMCTBOBAJI, OH
OCBETUJT (MHTEPIPETUPOBAT) CKBO3b MPU3MY MECCUMHCTUYECKMX B3IJISOB Ha KU3HBb 1eBduka
®ukpeTa, cHOPMHUPOBABIINXCS O] BIUSHUEM (PpaHIly3cKOH JuTepatypbl. Bo Bcex ero Texcrax
3aMETHBI CJeJIbl ATOrO BOCHPUITHS. .. OTHAKO UCTOYHUKOM BJIOXHOBEHUS JUIsl HETO OBLI HE TOJIBKO
DuKpeT: UHOT/Ia €My CIYKHJIM BJIOXHOBIISIIOIIMM HadajJoM M Tpou3BeAcHust AOmaynxaka Xamuja.
AHTUBOCHHAs TeMa Mbechl «Ommey yxke copok JeT Ha3aa Oblia 0000IIeHa BETUKUM XaMHUIOM B
OJIHOM OeliTe:

«Ecnu 661 oHU ObUTH OCBOOOXKIEHBI OT 1OX0/a (BOIHBI),

W3 onHoro BoMHa BhINIA OBI 1eas apmus» («2moep») [1: 246].

OpnHolt 13 cXoAHBIX uepT TBopuecTBa A. Xamuaa u ['. JI>kaBuna siBnsieTcst To, 4To 00a OHU
MUATAJUCh HAIIMOHAJBHBIMH HMCTOKAMH YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA. DTO «IPOpACTaHUE» W3
HApOJHOW MOYBHI MPOSIBISIOCH B Pa3HBIX CTPYKTYPHBIX CIOSIX (DOJNIBKIOpAa — HA YPOBHE JKaHPA,
CIOKEeTa U MOTHBAa. B TO e Bpemsl 3aMETHO M OCBOEHHUE IOCJOBHI] U MOTOBOPOK — JKEMUYKUH U
MYyAPOCTH YCTHOHM TPaAUIINH, HA YPOBHE ahOpU3MOB.

Tak, B cruxotBopennn «B baky» I'. JDkaBum naxe cnenuaibHO OTMETHI adopusM,
3aMMCTBOBAaHHBIN UM U3 CTUXOTBOpEHUs A. XaMmujia «XaKiiey:

I'. JIxaBun:

«B Mupe MeuThl 4elI0BEK BCEr/a UILET CYACThS,

Ho nuk ucTuHbI HE yibpIOaeTcst — OH maver» [6: 39].

A. Xamu:

«ITopoii yTelieHre 4eI0BEKY MPUXOAUT U3 MEUTHI,

Ho nctrHa ucnionHeHa ckopou — ee TuIo He cMmeeTcs» [23].

B 3TOM cMBICIIE MOKHO TOBOPUTH ¥ 0 BiusiHUM AOyixaka Xamuaa Ha ['. JI>kaBua v B JaHHOM
HaIpaBJICHUU.
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B uenom, HecMoTps Ha TO 4Tto AOmynxak XaMmMuja CIPaBEAJIMBO CUUTAETCS OJHUM W3
BHUJIHCHUIIINX TIPEJACTABUTENCH JINTEpATyphl 3MOXK TaH3uMaTa, B CBOEM TBOPYECTBE OH HEU3MEHHO
IIUPOKO oOparmajcs K odpas3aM yCTHOTO HapOAHOT'O TBOPYECTBA, B TOM YHCIE K MOCIOBHUIIAM U
MIOTOBOPKAM.

B oanoM u3 cBoux BocriomuHaHui A. XaMHJl OTMEYAET, YTO I1OCJIE IIPOUYTEHUS €r0 MEPBOTO
npousBeneHus «Mapkepaiin-amry Axmen Beduk-mama mocoBeToBan eMy HamucaTh COYMHEHUE,
oTpakarolee HalMoHaIbHYI0 crienupuky. «S Hamucan «Csaopy-Csbar». Korma ke mpousBeneHue
OBLJIO 3aBEpIIEHO, OH, MPOYHUTAB €0, PACCMESJICS U COBEPIICHHO CIPABEIJINBO 3aMeTHII: ‘S Benb
mpocui Te0sl HamucaTh He TpakTart (pucane)”» [14: 85].

TakuMm 00pa3oM, U3 IMPUBEIEHHON IIUTATHI CTAHOBUTCS SICHO, YTO UMEHHO B NMPOU3BEICHUU
«Cs0py-Cebar» A. Xamug B HauOOIbIIEH CTETIEHU UCIOIB30Bajl MHOTOYHCIICHHBIC TTOCIOBHUIIBI U
noroBopku. Kak numer Canm Cakorny: «B npousBenennn npusegeHo 70 Typeukux nociosun, 121
ycToiunBOE BeIpaskeHHe U 15 paniyzckux mocmoumy [15: 231].

B «Cs6py-Cebat» A. Xamua HaCTOJIBKO aKTUBHO MCIIOJIb3YET MOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, UTO
HEKOTOpBIE JHAJIOTH MEXAy IEepPCOHa)KaMHM HAIllOMHUHAIOT CBOEOOpPA3HOE COCTA3aHME, COCTOSILEE
MOYTH UCKITIOUUTEIHHO U3 MOCIOBUYHBIX (pOpMy:

«Mexmer-ara: He nevanbcs, cbiHOK. He mevanbes... MyTHas Boga He MPOSCHUTCS, MOKAa HE
B30anamyturcs. [locne 3umbl npuxoaut BecHa. Eciau ropa He uaeT, UIeT IEpBUIL, TaK YTO TEPIIH.
YTo Ccyk)1€eHO, TO U OKAXETCS B TBOEH JIOKKE. TepreHneM U Hel03peblii BUHOIPAJ CTAHET XaJIBOM,
a JIMCT TYTOBHHMKA — aTiiacoM. B crmemniHoe aeno BMmemuBaeTcs maiTaH. Pasnyka 3akaHuuBaeTcs
BcTpeued. Kto tepnut TaroThl — oOperaeT mokoid. CuenaTth JUIIEHHE CBOUM HACTaXKIECHUEM, BOT B
9YeM HCKYCCTBO MHpA...»

«Mrouum-3¢enn: Ha HeM U ITaHOB HET, a OH 0a3WJIMK HA TOJIOBY X04eT! Y IUBIISIIOCH Sl TAKUM
JTIOJSM: B KapMaHe HET JCHEeT Ha Xxjie0, a OH BCe paBHO B kabakaX HOYYET; OJHOTO CIYTy HailmMeT —
’KaJIOBaHbE TUIATUTH HE MOJXKET, a eIle ABYX cOOMpaeTcs B3ATh. Ha cBoe monokeHue He CMOTPHT, a
XO0YeT MOJpakaTh TeM, KTO BbIe ero. Uto ckazats? Thl Beb MOCTOSHHO MPUXOIUIIL KO MHE U
KaITyellbCs Ha HYXXy, TOBOPHIIb, UTO XJie0a HANTH HE MOXKEIIb; a TEeTeph elle U peOeHKa PacTUTh
coOupaemnibes?

Ocanymnax-aene: OTen MOXET MPOKOPMUTH AEBSTEPHIX CHIHOBEH, a IEBATh CHIHOBEW OJTHOTO
OTIIa TPOKOPMHUTDH HE MOTYT, TaK TOBOPAT, CYITaH MOY.

B «Cs6pro-Cebat» A. Xamug HCTIONB3YET, B YACTHOCTHU, CICAYIOIINE TTOCTOBHIIBI:

«ITo3Hee packastHUe O3Bl HE MpuHOCHT» [10: 28].

«Jlarommast pyka 6emsr He BuauT. OT Aenexa qo0po He yosBaeT» [10: 31].

«Yro naemib cBoel pykoH, To yiaer ¢ Toboi» [10: 31].

«Ilyctp mapom, na xotb gerotb» [10: 32].

«JIumaee moOpo rnaza He BeikomeT» [10: 32].

«KTo0 oTnaer cBoe, He cteiuTcs» [10: 32].

«CocTapuBHIHIicS BOJK CTAHOBUTCS TOCMeEIIHIIEeM Aiist cobak» [10: 32].

«boromoibe HeBeX bl — MOCMeHIIe mantana» [10: 32].

«Y MeaBeAs COPOK PaccKas3oB, U BCe MPo AUKYto rpymry» [10: 32].

«JIydme yx XOTb 4TO-TO, 4eM coBceM Huueroy [10: 33].

«S1 u maiitany o0yBb HazieHy 3a70M Hamepen» [10: 33].

«Jlatb TeGe TBOI0 00YyBH B pykm» [10: 33].

«He ronu moanena, caenaemnis ero xpadperom» [10: 33].

«ITycTp nolimMeT TOT, KTO pasymen» [10: 34].

«PyKkoli B3MaxHy — IATbAECAT, TOJI0BOI KauHy — ¢ Kocamm» [10: 36].

«OTKyza He XKJellb, OTTyJa 1 Juca Beiiaer» [10: 38].

B «Csa6pro-Cebar», cnemys pexkomenmanusMm Axmena Bedwuk-mamm, AOmynxak Xamua
(bakTUYeCKH MpeBpaTHil MPOU3BEEHUE B CBOETO POJIa «KHIDKUILY», COCTABICHHYIO U3 MOCIOBHIl U
MOTOBOPOK; OaHAKO B «Mumm KbI3» OH U30UpaeT CpPaBHUTENBHO OoJiee YpPaBHOBEUICHHBIN
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(rapMOHMYHBIN) cmOCO0 WX HCIONB30BaHUSA. 371€Ch aBTOP CTPEMHUTCS BBOJAUTH TOCIOBHIIBI M
MIOTOBOPKH K MecTy U B Mepy. B «Munu kb13» ynotpeOiaeHs! 22 MOCI0BUIIBI U 22 MOTOBOpKH [4: 44].

B «unm xe13» A. Xamua UConb3yeT, HallpuMep, CIEIYIOIINe MOCIOBUIIbL:

«I'na3 BunuT, cepaue xenaer» [10: 88].

«MHOT0 POKUBILIMI MHOTOT'0O HE 3HAET; MHOT'O CTPAHCTBYIOLIMI MHOrO 3HaeT» [10: 89].

«JIydme nuca B myTH, 4yem JieB Ha Mecte» [10: 89].

«JIuBHEBBIH 10X B OBICTPO TpoxoauT» [10: 90].

«Annax MOMOIIHUK TOMY, KTO dKEHUTCS U KTO oM cTpouT» [10: 91].

«IToka coJiHIIe HE B30IILJI0, MHOT'O€ MOXET poauThes» [10: 91].

«OcHoBa Bcakoro nena — 3npoposse» [10: 91].

«To, uero He yBUIUIIIb BO CHE, yBUAMILL HasBy» [10: 91].

«Kemait nobpa ceoeMy ey, u 100po mpuuet k Tede» [10: 91].

B TBopuecTBe AOmynxaka Xamunia, Hapaay ¢ oOpalieHHeM K HapOJHOW CIIOBECHOCTH, K
MOCJIOBUIIAM U TIOTOBOPKaM, HAONIOaeTcss M TeHIEHUUS K WHIUBUAYaJIbHOMY, CaMOOBITHOMY
CO3/aHHI0 AOPUCTUYECKUX BBICKA3bIBAaHUH.

B npoussenenun «lyxrepu-XuHam»:

«OKeHIllMHA, HE WCIpaBUBLIASCS IOCPEIACTBOM YUYEHHUS, HE HM3MEHHUTCS U IOCPEJICTBOM
yBemeBanuii» [11: 172].

B npousseaenun «uidep»:

«IToOexaeHHBIN Ha 3TOM IyTH cuuTaeTcs mooeaurenem» [12: 156].

«HMcroputo nuity s, HO co3aaete ee B [12: 162].

«ITob6ena nmu Huaro!» [12: 63].

B nmpoussenennn «M16H Myca, ninu 3atrons-/xamam:

«OKu3Hb yenoBeka, KOTopasi Iociie €€ 3aBEpUICHUs] KaKEeTCd OYeHb KOPOTKOM, B MpoIecce ee
TE€YEeHMsI TpejcTaBisieTcss BecbMa Aoiroil. Ecnu Bel He Oyzaere AypHBIMHU JIIOJIbMH, NPOKUBETE
xopomo» [13: 64—65].

«OcHoBaHue Opaka J0HKHO OBITh MPOYHBIM, YTOOBI OH HE pa3pymuics jgerko» [13: 96].

«["ocynapcTBa mo100HBI )KEHCKOMY CEp/IIly: 3aBOE€BATh UX JIETKO, HO YNPABISTh UMU TPYTHO»
[13: 118].

«Cnabble HaOMIOAIOT 32 COOBITHSIMH, CHIIBHBIC )K€ CO3/1at0T uxX» [S5: 136].

B npoussenenun «JIubeprey:

«IToka He ucTeK — TsKel, B MpoLecce — J0JIOT, Mocie 3aBepiieHus: — kpatok!» [10: 240].

B npoussenenun «OuHTEHY:!

«Kpacora momoOHa 3Be3ie: €€ BO3BBIIIEHHOCTh PAaCKpPbIBACTCS JHUIIb INPH CO3EpPLAHUU
mganeka» [11: 311].

Kak BuAHO, MOCHOBHIIBI M TOTOBOPKH, MPOILIEAIINE CKBO3b HCIIBITAHUE BPEMEHEM U
JIOCTaBIIMECS HAM B Hacjeaue OT IPEIKOB, AOUUIM 10 HAIIUX JAHEH He TOJbKO B YCTHOH (opme,
nepeaaBasich U3 yCT B YCTa, U3 MOKOJEHUS B MOKOJeHHWE. OHM HAlUIM OTPaKEeHUE U B Pa3IMUHBIX
[IACbMEHHBIX UCTOYHUKAX, B TOM YHCJIE B TBOPYECTBE BBLAAKOLIUXCS MHCATENIEH. ABTOPBI HEPEIKO
o0palaanch K MOCIOBUIIAM U TOTOBOPKAM, CTPEMSICh PUIATH XY0KECTBEHHOMY TEKCTY OOJBIIYIO
BBIPA3UTEIBHOCTh U CMBICJIIOBYIO HACBIIIEHHOCTh. [10CIOBUYHBIN (OHJ MOTy4YHSI OTpa)keHHE U B
TBOPUYECTBE IPEACTaBUTENCH POMAHTUUYECKOrO0 HampasieHus, kak I'. J[xaBuna, tak u A. Xamuna.
OO61muM 115t 000MX MHcaTese ABIsSeTCs TO, YTO, HApSAIAy C UCTIOIb30BAaHUEM MTOCIOBUIL U IIOTOBOPOK
KaKk 00pa3lioB HapOJHOM CIOBECHOCTH, OHU MPOSIBIISIIM CKIOHHOCTh M K CO3/IaHUI0 COOCTBEHHBIX
ahopu3MOB.

AHanu3 TBOpYECTBA OOOMX XYAOKHUKOB C TOYKM 3pPEHHUS COKPOBUIHHUIIBI HAPOTHBIX
BBIPAXKEHUI MO3BOJIAET MPUNTHU K CIEAYIOIIUM BbIBOJIAM:

a) U I'. JDkaBua, u A. XamuI OTJIMYAJIUCh OCOOOH YyBCTBUTEIHHOCTHIO K HApOJIHBIM
M3pEUYCHHSIM, ITMPOKO 0OpaIaiuch MPEXkKae BCEro K MOCI0BUIAM U oroBopkam. C 01HOI CTOPOHBI,
3TO OOBSICHAETCS] KX TECHOW CBSA3BIO C MUPOM HAapOIAHOTO MBIIIJICHHUS; C IPYTOH, TeM, 4To 00a ObuIn
MBICIIUTEISIMU-XYI0’KHUKaMH, 00J1aIaBIIUMU CIIOCOOHOCTHIO IPOHUKATH B MOITUYECKYIO TITyOUHY
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HapogHoro co3Hanus. U J[kaBun, u XamMuja BHIEIH B ATHX H3PEUCHUSAX TyXOBHO-PHIOCOPCKOE
BBIPOKECHHE BCEW HWCTOpHHM OOIIETIOPKCKOTO HJTHOCA M dYepe3 HHUX OOpeTaid BO3MOKHOCTH
MIPUKOCHYTHCS K COKPOBUILTHUIIE TIOPKCKON MYJIPOCTH.

0) B tBopuecTBe kak I'. J>xaBuma, Tak u A. Xamuaa IOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKU HE BBICTYIAIOT
B KQUE€CTBE MEXaHUYECKU BKIIFOUEHHBIX I[UTAT, @ OPraHUYHO BILIETAIOTCS B XY0KECTBEHHYIO TKaHb
npousBeneHnit. OHM MO0 YCUIIMBAIOT aBTOPCKYIO MBICIIb, JIUOO CTAHOBSITCS CMBICIIOBOM OCHOBOM
OTIENbHBIX  (parMeHTOB TeKcTa, JHOO0 Tpeodpas3yroTcss B  HUHANBUAYAIBHO-aBTOPCKHE
adopuctuueckue (opmynbl. Takum o0pazoM, (QOIBKIOPHBIA SJIEMEHT y O0OOUX XYJI0OKHHUKOB
(YHKIIMOHUPYET HE KaK BHEIIHEe YKpalleHHWe, a KaK BHYTPEHHHH CTPYKTYpOOOpa3yroImui
KOMITOHEHT XY[0’KECTBEHHOT'O MHUpa.

B) OOpameHne K TOCIOBUYHOMY (OHIY OOYCIIOBIEHO HE TOJBKO CTPEMJICHHEM K
HAIlMOHAJILHOW CaMOOBITHOCTH, HO U (QHIOCO(CKON HAIMPaBICHHOCTHIO HX XYI0KECTBEHHOT'O
MblIluieHus. [10CIOBHIIBI ¥ TOTOBOPKH, KOHLIEHTPUPYIOIIHE B ce0€ MHOTOBEKOBOW OMBIT HApoOAa,
CTAHOBSTCS JJIs TTUcaTeseil opMoit BRIpaXKEHHS YHUBEPCAIBbHBIX, O0IEYeIIOBEUECKHUX HeH. B aToM
KOHTEKCTE (OJBKIIOP BHICTYNAET KaK HOCUTENb HE TOJIBKO HAIIMOHAIBHOM, HO M OOIIETIOPKCKOH, a B
psizie caydaeB U OOIIeUEIOBEYECKOM JyXOBHON TPAIUIIHH.

r) Hapsay ¢ ucnonb30BaHMEM HApOJIHBIX M3PEUCHHM, 00a aBTOpa MPOSBIISIOT TEHIACHIIUIO K
CO3MaHHUI0 COOCTBEHHBIX adopu3MoB. OTu adopuctuueckue (OpMyNbl, C OAHOH CTOPOHBI,
OMUPAIOTCS HA TPAJUIMIO HAPOJAHOW MYJPOCTH, a C JPYrod, OTPaKkalT HWHIWBHUIYyATbHOE
¢bunocodpcko-3cTeTHIECKOE MUPOBOCTIpUATHE THcaTeneil. B pesynbrare BO3HHKAaET CBOEOOpA3HbBIN
CUHTE3 KOJJIEKTUBHOTO M MHIVUBUAYaIHHOTO HAYalla, IJIe JUYHBIN Xy10)KECTBEHHBIN OIBIT 00peTaeT
Macmrtab HapogHoro 0000mmeHus. Takum 06pa3om, aHanu3 TBopuectsa I'. xaBuna u A. Xamuaa B
ACIIeKTe MCIOIB30BAHMUS TIOCIOBHUIL U TIOTOBOPOK IMO3BOJISIET YTBEPXKIATh, YTO (DOITBKIOPHBIN SI3BIK
BBICTYIAET BaXXHEUIIUM XYJO’KECTBEHHO-3CTETUYECKUM HCTOYHHKOM HX MpousBeAeHHi. Uepes
oOpallleHne K HapOJHOW MYAPOCTH 00a MHcareis HE TONBKO YKPEIUISIOT BBIPA3UTEIBHOCTH U
UCIHYI0 HACBIIIEHHOCTh CBOMX TEKCTOB, HO U MOATBEPKAAIOT MPEEMCTBEHHOCTh HAI[MOHATHHOU
IYXOBHOW TpaJWIMH, PacKpbiBas e¢ (WIOCOPCKYI0 TIyOMHY B paMKax pPOMaHTHYECKOTO
XYJI0’K€CTBEHHOTO MUPOBH/ICHUS.
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NEJATOI'MYECKHUE I/IHHOBAHI/[I/I U PEAJIMU, IPUMEHSEMBIE B
MNPEINIOJABAHUUN ASEPBAUKAHCKOI'O SI3BIKA

MAMMAJIOBA AJIMA3 UBAJTYJIJIA TU3HU
bakuHCKUI ClIaBSHCKUI YHUBEPCUTET
JoxTtop ¢pumocodpuu B 061aCTH MTEArOTHIECKUX HAYK, TOIECHT

Annomauyus. B konye XX u nauane XXI 6exog uenogeuecmeo 6Cmynuio Ha HOBbIU IMAn c80€20
pazeumus — 6 ungopmayuonrHoe obuecmso. bvicmpoe pazsumue UHGOPMAYUOHHBIX MEXHONOSUL,
gHeOpeHue U NPUMEHeHUe Pe3yTbmamos HAYYHO-MeXHU4eCKOU 0esimelbHOCMU PAOUKATbHO MEHIOM
U npedvAasaiom Hosvle mpebosaHus K Hayke u obpazosanuio. Co30aHue KOHOMUKU 3HAHUL
azepoOaioHCaHcKomM UHDOPMAYUOHHOM obOwecmee makdice Cmasum HoGvle 3a0ayu, pearuu U
mpebosarus neped HAYUOHAIbHOU CUCIEMOU 0OPA308AHUSL.

B nacmoswee épems nepexoo om uHGOpMAYUOHHO20 0buecmsa K 0ouecmasy, 0CHOB8AHHOMY
Ha 3HAHUAX, cman yevio. B obwecmese, 0CHOBAHHOM HA 3HAHUSAX, NPOU3BOOCBO, NPUOOPemeHue,
pacnpocmpaneHue U NpakmuidecKkoe npumeHeHue 3HAHUL CMAaHO8aAMCs 2IA8HOU 08UNCYU el CUTOU
paseumusi. B wacmnocmu, 00120cpouHOl CMpameuteckol yeavto UHGOPMAYUOHHOU NOTUMUKU
azepbaiiod’cancko2o 2ocyoapcmea  ANsAemcs nepexoo Ha Hoswili sman pazeumus. Ilocne
npOBO32NAUEeHUs. He3ABUCUMOCU 20CYOAPCMBA CO30AHUE COBPEMEHHOU CUCMeEMbl 00PA308aAHUS 8
Aszepbatiodcane accoyuupyemcs ¢ umeHem HayuonaabHoeo nudepa Ietioapa Anuesa. Ce200us
NPeOnpUHUMAIOMCSL  8AJICHbIE Mepbl N0  (YOPMUPOBAHUIO CUCEMbl 00pA308AHUS HA OCHOGE
COBPEMEHHBIX CIAHOAPMO8.

Knwoueevie cnosa: azepbaiioxcanckuii sA3bIK, 00pazoeanue, ummezpayus, UHHOBAYUU,
Kauecmso, npenooasameib, VieOHbull NPouecc, Peaiuu.

ALI MOKTOBLORDO AZORBAYCAN DILININ TODRISINO TOTBIQ EDILON
PEDAQOJI INNOVASIYALAR VO REALLIQLAR

MBMMOBDOVA ALMAS iBADULLA QIZI
Baki Slavyan Universiteti
Pedoqoji elmlor iizrs falsofs doktoru, dosent

Miistaqil Azarbaycanin ham dovlatini, ham siyasatini, hom

iqtisadiyyatini, hom da elm va madaniyyatini yalniz haqiqi ali tahsil,

haqiqi bilik, almis adamlar inkisaf etdirib iralilada bilor.
Umummilli lider Heydor Bliyev

XX asrin sonu XXI asrin avvallarinde bagoriyyst 6z inkisafinda yeni morholoyo-informasiya
comiyyatina qodom qoydu. Informasiya texnologiyalarinin siiratli inkisafi, elmi-texniki faaliyyatin
naticalorini reallasdirmagq vo totbiq etmoklo koklii sokilds dayisikliklor, elm va tohsil qarsisinda yeni
talablor irali siirtir. UNESCO XXI osri tohsil asri elan edib. Bu, dovlat, comiyyat va tohsil miiossi-
solori qarsisinda prinsipial olaraq yeni vozifo - tohsil sonayesinin yaradilmasi vozifssini qoyur.
Coamiyysat inkisafinin miiasir dovriiniin xarakterik xiisusiyyati diinyanin bir ¢ox 6lkalarinds a¢1q infor-
masiya comiyyatlorinin yaradilmasi prosesidir. Informasiyalarin (biliklorin) yaradilmasi
otiirtilmosi vo yayilmasi diinyanin ayri-ayri 6lkolorinds inkisafin aparict sektoru, monavi toraqqinin
lokomotivina gevrilir. Elektron informasiya resurslarinin siirotlo artmasi, informasiyalarin sorbost
yayilmasi, sarbast ¢ixisin olmasi, informasiya comiyyatinin shomiyyatli xiisusiyyatlorindondir. EIm
va tohsil miiasirliyin baglica mohsuldar qiivvasi hesab olunur. (5, s.36)

Azarbaycan informasiya comiyyatindo biliklor iqtisadiyyatinin da yaradilmasi milli tohsil
sistemi qarsisinda yeni tolablor, realliglar vo vazifolor qoyur . Hazirda informasiya comiyyatindon
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bilikloro osaslanan comiyyato keg¢id hodofo cevrilib. Bilikloro osaslanan comiyyotdo biliklorin
istehsali, alinmasi, yayilmasi vo praktik sokilds totbiq edilmesi inkisafin baglica horokatverici
qiivvasing cevrilir. O climlodon, Azarbaycan dovletinin do informasiya siyasatinin uzunmiiddatli
strateji moaqsadi inkisafin yeni morhalosine kegiddir. Demokratik informasiya comiyyatinin qurulmasi
va diinya informasiya birliyina daxil olmaqdir. Miiasir dovrds bilikler daima va siiratls doyisdiyine
goro perspektiv tohsil sistemi tohsil alanlarin yalniz biliklorlo tochiz edilmasini deyil, hoamginin
onlarin fasilasiz olaraq miistoqil vo yaradict yanagmasini tomin etmalidir. Biitiin bu proseslor vo
onlarin mazmunu Azorbaycan Respublikasinin “Tohsil Qanununda”, “Tohsil islahat1” programinda ,
“Tohsilin inkisafi sahasindo “Dovlat strategiyasi”vo s. kimi sonadlorin mozmununda 6z oksini
tapmisdir.

Miiasir tohsilin xiisusiyysti vo mozmunu ondan ibaratdir ki (tohsilin biitiin pillalorinda)
timumdiinya sivilizasiya inkisafinin qloballasmas1 fonunda hayata kecirilir. Informasiya comiyyati
bir torofdon yeni ideyalar, yeni biliklor, diger torafdon, daima yenilogmis biliklorin siiratlo aldo
edilmasinin yeni tisullarini tolob edir. Baslicasi iso, hor bir insanin tofokkiirtinin formalagmasini vo
hamu {igiin shomiyyatli olan monavi normalarin manimsanilmasini nozards tutur. (5,s.36)

Dovlot miistoqilliyi elan edildikdon sonra Azorbaycanin miiasir tohsil sisteminin yaradilmasi
timummilli lider Heydor ©liyevin ad1 ilo baglidir. Bu giin tohsil sisteminin miiasir standartlar osasinda
formalagmasi {i¢iin miihiim todbirlor hoyata kegirilmisdir. Onun siyasotini ugurla davam etdiron 6lko
Presidenti Ilham Oliyevin rohborliyi ilo tohsil sistemindo hoyata kecirilon islahatlar kompleks va
sistemli xarakter dasiyir, fundamental — metodoloji tohsils asaslanir va qlobal meyillori (tomaytillori)
nozaoro alir. Hal - hazirda tohsilin baslica vozifasi — tohsil alanlara ciddi tshsil bazasinin taqdim
edilmosi vo analitik tofokkiirlorini, mosolo hall etmok bacariglarimi inkisaf etdirmokdo onlara
komokliyin gostarilmasidir. Biitlin proseslor tohsil alanlarin pills - pillo yiyslondiyi todris prosesindo
(ilk pillodon son pilloys godor) hoyata kecirilir vo onun tomali qoyulur. Auditoriyanm: idars edon,
boaladgilik edon miiasir miiollimin giiclii informasiya potensialina malik olmasini tolob edir. Miiasir
dars, bir texnologiya oldugu iiciin, miiasir miisllim do bu toloblori elmi — pedaqoji ustaligla hayata
kecira bilmoalidir. Clinkii miasir dors, miiasir hazirliglt miisllim tolob edir.

Hal hazirda tohsil sistemindo pedaqoji innovasiyalarin tosiri vo totbiqi ilo foal dorsin biitiin
morhololorinoe yaradicit yanasan miollim 6z mosuliyyatini dork etmolidir. Miiasir tolim prosesi
gercoklik vo realliglara osaslanmali, yeni metodologiyanin yaranmasinda foal istirak etmolidir.
Todrisin mozmunu ilk 6nco onun ohomiyyatli olmasi, zoruri olmasi, eloco do onun Gyrononlor
qarsisinda qoydugu mogsad vo vozifoloro dair suallar formalagdirilmali, istigamot verilmalidir.
Onlarda bilik, anlama tatbiq etma, problemlori hall etmak, analiz va sintez etmok kimi bacariq vo
qabiliyyatlorin formalagsmasi tomin olunmalidir ki, dorsin motivasiya, diislinmo morholasindo real
noticalora nail olsunlar. Yeni informasiyalarin anlaya, dork eds, 6z sozlori ilo ifads edo, fakt vo
hadisslorin ideyanin shomiyyatini, sobablorini tahlil eds, qiymatlondirme bacariglarina yiyslonsinlar.

Azorbaycan tohsil sistemina 2006-c1 ildo gobul edilmis yeni bir sonod — “Azorbaycan Res-
publikasinda timumi tshsil Konsepsiyast (Milli Kurikulum)”qabul olunmusdur. Bu dévlstin tohsil
siyasatini yeni miistovido oks etdiron bir sonad kimi gobul edilmisdir. Bu sonadin totbiqindo mogsad
tohsilin keyfiyyatinin yliksadilmasi, 6lkenin golocok inkisaf vo toroqqisini tomin edacok yliksok
intellektual soviyyali, elmi diinyagoriislii, miistoqil diisiinmok vo yaradici foaliyyot gostormok
qabiliyystino malik olan gonc naslin yetisdirilmasindon ibarotdir. Miiasir diinyanin realliglar
sferasina daxil olmaq, tolobatlara uygun interaktiv mozmun, on yeni strategiyalari, mexanizmilori,
demokratik vo miitoraqqi innovasilardan istifads eds bilon bacariqli soxsiyyatlor yetisdira bilmok bii
giinkii comiyyatin ehtiyac vo realligidir. Yeni tarixi realliq gostorir ki, innovasiyalar vo toraqqi yolu
mohz onlarin totbiqinden kecir. Toraqqi ise hor seyo sahib olmaq deyil, yeniliklori qavrayib daha
faydali olam1 oldo etmok, lazzim olan innovasiyalarin yeni mexanizimlorini yaradiciligla isloyib
hazirlamaqdir. Innovasiya, innovativ ideyalar dedikdo todris — tolim prosesinin gedisini vo alinmis
naticalorin keyfiyyotini yiiksoltmok mogsadi ilo hoyata kecirilon metodlar, vasitolor vo aldo olunmus
naticalor nozords tutulur.
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Yeni comiyyatin inkisafinda, tohsile yeni yanagsmalarda 6nde gedon miiallimlorin mosuliyyatini
artirir. Yiiksik soviyyeli kadrlarin yetigmasindo miisllimlor 6namli rol oynayirlar. Azarbaycanda ali
tohsil sistemindo hoyata kecirilon tohsil islahatlarinin miihiim istiqgamatlorinden biri do diinya tohsil
sisteminag inteqrasiyanin tomin olunmasidir. Miistoqil dévlotimiz 6z tohsil sisteminin prioritetliyini
diinyada, o climlodon Avropada gedon proseslors inteqrasiya olunmaqla miioyyonlosdirmisdir. Milli
tohsil sisteminin Avropa standartlarina uygunlasdirilmasi mogsadi ilo “Baloniya prosesi” ¢orgi-
vosindo qobul olunmus tohsil standartlarinin monimsodilmasini vacib hesab edir. Azorbaycan
Respublikasinin “Balonya prosesi” ¢or¢ivasing ali tohsil mokanina inteqrasiyasi ilo bagl 31 yanvar
2008 ci il tarixli seroncami mithiim shomiyyet kasb edir. 2009-2013-cii illordo Azarbaycan
Respublikasinin Ali tohsil sistemindo islahatlar {izro “ Dovlot proqrami” gobul edilmisdir. Formanda
gostarilir ki, 2010-2011-ci todris ilindon baslayaraq Azarbaycan Respublikasinda faaliyyst gostoron
ali tohsil miiossisolorindo, dovlot biidcosinin vasaiti hesabina maliyyoslosdirmo dovlot sifariginin
formalasdirilmasi, 6lkonin milli, madoni, humanitar tarixi doyarlari mévcud omak bazarinin xiisusiy-
yatlori, dovlotin prespektiv inkisaf amillori nozors alinmagla tomin olunmalidir. (www.president.az.
Azorbaycan Respublikasinda tohsilin inkisafi tizro Dovlot Strateqiyast) ( 2 )

Bu giin millstin, dovlotin rifahi hor bir kosin tohsili vo savadliligindan asilidir. ©halinin bilik
vo bacarigini inkisaf etdirmoyi bacarmayan 6lko iflasa ugrayir. Elm texnoloigiya vo miiossisonin
rogabot gabiliyyatinin yiiksodilmasinin alagoalondirilmasini nozaords tutan iqtisadi inkisafin innovasiya
istigamotini yalniz yiiksok keyfiyyotli kadr tominati movciid olduqda reallagdirmaq miimkiindiir.
Bununla olagodar olaraq, miiasirliyin keyfiyyotco yeni soraitdo - reproduktiv omokdon yaradici
faaliyyato kecid soraitindo omok gabiliyyatli miitoxasislorin hazirlanmasi mithiim vozifa kimi qarsida
durur. ... Hoyat foaliyyetinin informasiyalasmasi vo globallasmasi insanlardan yiliksok soviyyoado
pesokarliq tolob edir. Ona gora do global informasiya comiyyatinin prioritet istigamatlorindon biri
informasiya texnologiyalarindan istifado bacariginin inkisafin1 tomin etmoklo Omiir boyu tohsil
imkanlarinin genislondirilmasidir. Bunun iiclin yranilon fonnin beynolxalq aspektlorini anlamaga,
xarici dilin dyranilmasing, tohsilin motivasiyasinin gliclonmasine imkan yaradan inteqrasiya olunmus
tadris planlart lazimdir. Tohsil vermonin keyfiyyati tohsil almanin yeni keyfiyyatini gortlondirmalidir.
Bunu iiciin tohsilin miiasir texnologiyalariin hazirlanmasi vo foal istifado olunmasi tolob olunur ki,
bu da todris prosesinin biitlinliiklo keyfiyyat doyisikliyini nozards tutur: todris prosesinin yeni toskili,
todris — metodik vasaitlorin digor ndvlorinin hazirlanmasi, nozarotin daha g¢evik vo coxmeyarl
formalarinin totbiq edilmosi. Bu, tohsil prosesino informasiya texnologiyalarimin tatbiqi ilo tomin
edilir, sorbast iglomok bacarigi alds etmoyo imkan verir. (5, soh.37)

Comiyyatin tolob etdiyi golocok miitoxassislorin hazirlanmasi, ali maktobds tolim va torbiya
prosesinin keyfiyystlo dorindon monimsadilmosi miisllim — tolobe qarsiliqli miinasibatlorindo
formalagir. Ali moktabds tolim vao torbiys prosesi talab edir ki, elmin bir sira miiddealart dorinden
manimsanilsin. On xarakterik cohot ondan ibaratdir ki, todris edilon fonnin ideya va istiqamati, elmin
prinsiplari vo ondan irali golon masalalar, is ndvlori nozeri — praktik miistovide asas gotiiriilsiin.
Miitoxassis hazirligi dyranilon tolimin sistemliyini tolob edir. Hor bir miisllim fonnini keyfiyyatli
todris etmokla, bilik, bacariq vo vordislori moagsadyonlii sokildo asilamaqla, torbiyoedici imkanlar
tapmagqla, onlarin idrakini, maragini, hafizosini va gabiliyyatlorini inkisaf etdirir. Bu iso miisllimin
inkisafetdirici vozifosidir. Foal tolimin mahoyyati, mozmunu, moagsadi, naticosi mohz bundadir .
Clinkii bu giiniin realliglar1 bunu talob edir.

Pedaqoji proses zamani miiallim va tolobo 6ziinomoxsus rolu yering yetirir. Ona gora do onlarin
har birinin 6z rolunu neca yering yetirmasi o biri {i¢iin vacibdir. Elm soxsiyyatin hor- torafli inkisafina
giiclii tosir gostoron boylik qiivvadir. Bunu varisliklo tolobolorine 6tliron miiollim, nocib oxlagi
sifatlori 6zlinde gostoran savadli soxsiyyatlar yetisdirir, comiyyata verir. Demali ali moktabda, todriso
yeni realliglarin totbiqi isindo miiollim soxsiyyati osas simadir. Ali moktob miolliminin todris
prosesindo isinin osas mozmununa daxildir:

- tolobalora bilik verir, bacariglar formalasdirir, todris materialinin mozmunlu olmasina,
talabalarinin kilyfiyyatli tolim — torbiye almalarina komak edir;

- yiiksok oxlaqi keyfiyyatlor torbiyo edir, soxsiyyati hortorofli inkisaf etdirir;
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- milli, basori, monavi dayarlor dyradir, dorinlosdirir, konkretlosdirir;

- comiyyoto hortorfli inkisaf etmis soxsiyyot verir, milli monlik qururunu, sliurunu,
votonparvarlik hiss vo duygularim formalagdirir. Oyrotdiyi elmin mozmununu daha da tokmillosdirir,
zanginlosdirir vo s. (9, s.164.)

Miisllim doars masgalalaring hazirlasarkon todris informasiyasinin mazmunu, onun  prinsip-
lorini, mévcud yeni ideyalardan golon praktik tapsiriq vo ¢alismalarin holli yollarini, metodikasin
konstruksiya etmaklo qalmay1b, hom do miiayyon psixi voziyyat miihiitinin togkilino komok edir. Hom
do hor Oyronono psixoloji dostok verir, digqoti comlosdirir, tolobs auditoriyasini vo mosgalonin
mozmununu modellasdirir. Onun pedaqoji ustaligi problemli talimin hall edilmasine tominat verir.
Tolim vo torbiyonin doqiq ifads edilmis mogsadlorinin, buna nail olmagq tisullarinin vo real praktik
islorin vohdoati miisllimin faaliyystinds tozahiir edir.

Pedoqoji elmlor doktoru, prof. ©.Agayev tohsildo yeniliklori moderinlosmo totbiq edilmasini belo
ifado edir: “Tohsildo modernlosmo miitloq milli baza asasinda onun inkisaf soviyyesi kimi nozordo
tutulmal, tarixilik, varislik vo miiasirlik vohdotds nozors alinmalidir.... Miisllim (6yradon) 6zii 6z isini,
metodik ustaligini, bilgi soviyyasini diqqst morkozinds saxlamali, 6z isinin qiymetini askarlaya
bilmolidir. Biitiin biliklor miisllimin yaradici faaliyyati ilo tonzimlonir vo 6z hallini tapir. ( 4)

Oyradilon biliklorin mozmunu elmin vo texnikanin inkisafi ilo yenilosir, tolim prosesino
miasirlik, yeni ideyalar, realliglar gatirir, tocriibo vo elmi ohomiyyat kosb edir. Pedaqoji-texnoloji
meyarlarin amalos golmasi moktobin abu-havasina yeni nafas gotirir va fa nlorin todrisi metodikasinin
predmetini kokli siirotdo doyisir. Bu masalolor bir-biri ilo no godor bagli olsa da, miioyyon
moaziyyatlorlo bir-birindon hoam do forqlonirlor. Fonlorin todris metodikasinda bir qayda olaraq
metodlar, texnologiyada iso prosessual maqamlar vurgulanir. Metodikada texnika vo insani ehtiyatlar,
onlarin qarsiligl alagesi mahiyyatca nozoro alinmir, pedoqoji texnologiya isa miiallimin soxsiyyatino
va sagirdin foaliyyating xiisusi ohamiyyat verir, oks alago li¢lin sorait yaradir. Metodikanin yeni
pedaqoji texnologiyant monimsomasi, ola bilsin ki, onun inkisafinda mahiyyatco yeni morhoalonin
omolo golmasi ilo slamatdar olsun...

Pedaqoji texnologiyanin yaranmasi fonnlorin todrisi metodikasinin yoniinii 6z-6ziino doyisir,
tokco fonlorin todrisi metodikasinin anlayislar va iisullari, texnoloji anlayis vo lisullarla zonginlogmir,
hom ds fonnlarin todrisi metodikasi pedaqoji texnologiyanin torkib hissasing ¢evrilir. Metodistin do
statusu doyisir: o, texnoloq kimi foaliyyst gostorir...Pedaqoji texnologiyanin strukturunda 6ziino-
moxsus metodika gat1 vo ya lay1 omolo golir. Qeyd edildiyi kimi fonlorin todrisi metodikasi pedaqoji
texnologiyaya hava gatirir. Prosessual moqamlar metodik olgiilorlo daha otrafli tohlil olunur. (7,
soh.71)

Tohsilds yeni pedaqoji texnologiyalarin islonib hazirlanmasi, vo bu texnologiyalarin tatbiqi 9sas
problemlordon biridir. Ciinkii dorsdo miiasir tolim metodlarindan istifado bugiin miiasir dorsin
xarakterik xtlisusiyyatlorindondir. Miiasir dars elmi-texniki toraqqinin toloblorini tomin edon, inkisaf
etmokdo olan miistoqil dovlatimizds comiyyatin mogsadlorine cavab veran vo psixoloji-pedaqoji
elmlorin nailiyyetini nozare alan dorsdir. Miiasir dorsde qavranilmis biliklor, yeni biliklorin monim-
sonilmosinda bir konponent kimi hoyata kegirilmolori, dorsds biliklo faaliyystin dialektik slagosi vo
asillig1 suallarin obyektiv haqigatdon dogmasi vo diislindiiriicii olmasi, sagirdlerin yaradici tofok-
kiirtiniin forglondirici xiisusiyyaotinin miitloq nozors alinmasi, idrak faaliyyotindoki miistoqilliyi osas
gotlirtilmalidir.

Tolimdo keyfiyystin oaldo olunmasi iigiin psixoloji xiisusiyyatlori dorindon bilmok vacibdir.
Tohsil islahatlarinin talablorinin yerina yetirilmasinds ilk ndvbado miisllim 6zii doyigmali, Oyro-
nonlora psixoloji dostok vermali, tolim miihiti yarada bilmali, tolimin yeni texnologiyalarini bilmali,
innovativ ideyalar1 dyronmali, tadris prosesinda totbiqi yollarini bilmaelidir. Yeni metodlardan istifada
zamani Oyrononlorin idraki foallifina, miistoqil diisiinmo, todqiqat apara bilmo qabiliyyastinin
inkigafina nail olmalidir.

Goldiyimiz natico: tolim prosesino miiasir elmi-texnologiyalar totbiq olunarkon biliklor
sisteming yol agmasini, istiqgamat vermasini idara edon, bu giiniin toloblarinag cavab vers bilon mohz
miullimdir. Qazanilmis praktik tocriibonin elmi osaslarla tolimini sistemlosdirimoli, somorali istifado
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yollarin1 miisllim 6z faaliyyatindo gdstormalidir. Sexsiyyatin hartorafli inkisafini tomin edon, onu
torbiys edon, comiyyato 6tliron mahz miisllimin tadris prosesinds faaliyyatinin naticasidir. Miiallim
soxsiyyatinin monavi zonginliyi, onun genis hortorafli diinyagdriisiine malik olmasi, pedaqoji
foaliyyotdo ugur qazanmasi zoruriliyini sortlondirir.

Ali tohsil sisteminin asas aparici fonni olan Azarbaycan dili va onun tadrisi metodikasinin daha
da tokmillogmasi ii¢lin yeni ¢ap mohsullar1 gorokdir. Mozmunu, mogsad vo vazifalorini oks etdiron,
ixtisas bacariglarinin formalagsmasina zomin yaradan materiallar (cap mohsullar1), ali tohsilin
mozmunu toloblorino cavab vermali, istifads iigiin yararli olmalidir. Tohsilalanlarin tohsilo maraqlh
olmast miiasir toloblor baximindan miioyyon edilmosi, qazanilmis biliklorin keyfiyyatlo, moz-
mununun, forma vo metodlarinin miioyyon edilmasi, tohsil standartlarinin reallasmasina uygun totbiq
edilmolidir. Oyronanlarin torbiyalilik vo inkisaf saviyyasinin artirilmasina xidmot etmolidir, fasilosiz
olaraq hoyata keg¢irilmolidir. Qarsiliglt miinasibotlorin modoni doyorlorin miintozom olaraq miidafio
olunmasi miiallimin xiisusi nozarstindo olmalidir.

Son dovrdo Azorbaycanda ali tohsilin inkisaf etdirilmosi mogsadilo dovlot programlart vo
layiholor hoyata kegirilir. Layiho vo proqramlara asason tohsil sistemindo normativ hiiquqi bazanin
tokmillosdirilmasi, mozmun islahatlarinin aparilmasi, tolim texnologiyalarinin yenilosdirilmosi, ali
tohsil miiassiselorinin miiasir baximindan modernlogdirilmasi, elmi-tadqiqat islorinin mozmununun
yenilogdirilmasi istigamotindo miihiim islor goriilmokdadir.

Beloaliklo, miiasir talablor soviyyasinds amok qabiliyyatli miitoxassislorin hazirlanmast mass-
lasinin holl edilmosi, reproduktiv omokdon yaradici foaliyyato kecidin tomin edilmosi vo eloco do
vahid tohsil mokanina inteqrasiya olunmus biitév milli tohsil sisteminin yaradilmasi {igiin tohsilin
keyfiyyatindo fundamental doyisikliklor etmok lazimdir. Ciinki tohsil iqtisadi artimin potensial amili
va ilkin gartidir. Tohsil o vaxt inkisafin monbaoyino ¢evrilir ki, o, somoarali siiratds istifads edilir, hor
kasin hoyati tolobatina ¢evrilir. Yeni dovriin realliglarinin todris prosesindo, soxsiyyotin hartorofli
inkigafina miisbat tosiri noticoydniimlii tohsil programinin toloblorini yering yetirmis olur.
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JUAJIOI' KAK KOMMYHUKATHUBHBIU CIIOCOb KOMMYHUKAIIUA

MACMA AJINIOJIJIA UHCMANJIOBA
A3zepbaiipKaHCKUI TOCYIapCTBEHHBIN MEaroru4eCKuii yHUBEPCUTET
JlokTop dhumocoduu B 061acTh (HUITOIOTHH, CTAPIITUI MPEIo1aBaTelb

Annomauus. Juanoz aenisemcs 00HOU U3 BANCHEUUUX POPM KOMMYHUKAMUBHO20 OOUjeHUs]
medxncdy aroovmu. On npedcmasisiem cobol npoyecc 3auMo0eicmeust, 8 Xooe Komopo20 y4acmHUKU
obMeHusaomes ungopmayuel, mviciamu u smoyuamu. /fuanoe cnocobcmeyem ycmano8ieHUK
83AUMONOHUMAHUSL U PA3BUMUIO COYUANbHBIX C8s3ell. B omauuue om mononoza, ouanoe ochosan Ha
AKMUBHOM YUACMUU 6CeX KOMMYHU-KAHMO8 U npeononazaem obpamuyio ceéazv. Kax gopma
KOMMYHUKAMUBHO20 00WeHUs, Ouaioe Xapakxmepuzyemcs OUHAMUYHOCMbIO U  2UOKOCMbIO.
Yuacmuuxu ouanoza nocmosHHo MeHAMCs pOoNAMU 2080PAE20 U CAYUAIOWe20. Dmo no380a51em
KOPPEeKmupo8ams BblCKA3bIBAHUS 6 3A8UCUMOCIU OM peakyuu cobdeceonuxa. bnacooaps smomy
ungopmayus nepedaémcs Oonee mouHo u 3ppexmusHo. /[uanoeuveckas peub 0ObIUHO HOCUM
CUMYAMUBHDBLIL Xapakmep U 3a8Ucum om KOHmMeKcma ooujenus. BasicHyro pons 6 duanoze ueparom He
MONILKO 8epoOanvbhble, HO U HegepOalbHble cpedcmea obujenus. Kecmvl, mMumuka, uHMoOHayus u
3PUMeNbHbIUL KOHMAKM YCUTUBAIOM CMBIC]I 8bICKA3bIGAHUL U NOMO2AIOM JIyyide NOHAMb HAMepeHUs
cobeceonuka. Hesepbanvhblie 21emMeHmbl 0COOEHHO 3HAUUMbBL 6 HCUBOM OOWjeHUlU, MaK KAK OHU
nepeoarom sMOYUOHANIbHOE COCHOSHUE YUACMHUKO8 OUALo2d.

Huanoe wupoxo ucnonv3yemcs 6 pasiudHblx cgepax yenoseyeckou oeamenvHocmu. B
00pa306amenbHOU cpede OH CnOCoOCmBYyen aKMUEHOMY YCE0CHUK 3HAHULL, 8 NPOpecCUOHATbHOU
cghepe - 3¢ppexmuHoMmy 83aUMOOEUCMBUIO MENHCOY KOJLIe2AMU, d 8 COYUANbHOU HCUZHU - YKPENTEHUIO
MENHCIUYHOCMHBIX omHowenutl. Takum obpazom, ouanoe Kak KOMMYHUKAMUBHOe 00ujeHue uepaem
KJI0YEBYI0 POJib 8 PA36UMUL TUYHOCU U 00Wecmed 6 YeloM.

Knroueewie cnoea: ouanoz, oowerue, KOMMYHUKAUUs, OUCKYDC, 83aUMOOelcmeue.

DIALOGUE AS A COMMUNICATIVE COMMUNICATION

MASMA ALIYULLA ISMAYILOVA
Azerbaijan State Pedagogical University
Doctor of Philosophy on Philology, senior lecturer

In the contemporary system of the humanities, the problem of communication-particularly the
theory of dialogue-emerges as one of the most relevant research directions.The rapid acceleration of
globalization, the unprecedented expansion of information, the increasingly dynamic and
interconnected nature of social and cul-tural processes,oblige a reconsideration of both the essence
and the diverse forms of human interaction. Within this context, dialogue is no longer examined solely
as a linguistic or literary category; rather,it has evolved into a multifaceted phenomenon explored at
the intersection of multiple disciplines,including social psychology, phi-losophy,communication
theory, and cultural studies.This interdisciplinary approach highlights dialogue not only as a
methodological tool but as a fundamental aspect of understanding human relations, social structures,
and cultural transformations.

Dialogue, as the oldest and simultaneously the most universal form of human communication,
has played a fundamental role throughout history in regulating so-cial relations, transmitting
knowledge and practical experience, shaping cultural and moral traditions. In ancient Greek
philosophy, Socrates regarded dialogue as the principal method for acquiring knowledge,
emphasizing that the development of human thought occurs within the context of dialogical
interaction, where ideas are formed, challenged, and refined through reciprocal exchange.In modern
social and humanitarian scholarship, M. Bakhtin’s characterization of dialogue as the “funda-mental
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principle of thought and communication” has introduced new theoretical and scientific perspectives
on the concept of dialogue. According to Bakhtin, individuals establish their understanding of
themselves and their relationship with the world through dialogue,thus, dialogue isn't only a form or
technique of speech, but repre-sents a mode of existence, a way of being in constant interaction with
others and with the surrounding reality. In this sense, dialogue encompasses cognitive, ethical, and
existential dimensions, highlighting its centrality not only in human commu-nication but also in the
very process of self-consciousness and social existence.

The communicative character of dialogue has become increasingly pronoun-ced in XXI
centure. The advancement of information and communication technolo-gies has extended dialogue
beyond conventional physical spaces into virtual envi-ronments, digital platforms, and social
networks, thereby engendering a novel com-municative paradigm.Within these contexts, dialogue is
conceptualized not only as the interaction between two individuals, but as a networked form of
communication involving multiple participants.Accordingly, dialogue undergoes significant trans-
formations in content, structure, and function, that put it as a critical subject of in-quiry, within
contemporary communication theory.

The exploring of dialogue, as a form of communicative interaction necessi-tates a
comprehensive examination of multiple parameters, including its linguistic structure, semantic
organization, pragmatic functions, dependence on social context, and the mechanisms governing
participant interaction. Dialogue, in essence, isn't only an interaction mediated by language, it
constitutes a complex, multilayered sys-tem in which social relationships, cultural codes,
psychological states, contextual factors, social roles, and communicative strategies are manifested.
Consequently, dialogue can be analyzed across multiple levels: as a textual entity, as a dynamic
process, and as a system of interpersonal relations.

Dialogue, as a form of communicative interaction, is characterized by a number of distinctive
features.Primarily,it is grounded in the principle of reciprocity, where, participants engage the
exchange of information through speech acts directed to-ward one another, negotiate positions, share
meanings, and establish both emotional and social connections. Unlike monologue, dialogue entails
not only the transmis-sion of information but the co-construction of meaning; that is, the ultimate
signifi-cance of a communicative act emerges as a result of interactive engagement.This characteristic
delineates the inherently interactive, dynamic, and structurally open nature of dialogue.

A fundamental characteristic of dialogue is its inherent situationality.Dialogic communication
is invariably instantiated within a defined context, bounded by spe-cific spatiotemporal parameters,
and embedded within a network of social roles and relational structures.Variations in context apply a
profound influence on the content of the dialogue, the selection and realization of speech acts, the
modulation of illocu-tionary force, the articulation of semantic and pragmatic subtleties, and the
strategic deployment of communicative behaviors.Accordingly, contextual factors occupy a central
position in the analysis of dialogue,whole the primary object of investigation for understanding both
its structural properties and its pragmatic functioning within social interaction.

Additionally, dialogue is pragmatically oriented.Its function extends over the only transfer of
propositional content to encompass the negotiation of social under-standing,the management of
situational context,the regulation of affective rela-tionships, the exertion of influence,and the
facilitation of consensus.In this regard, dialogue can be conceptualized as a form of social
conduct.Each instance of human interaction within a dialogic exchange involves both overt and covert
pragmatic intentions , as well as the deployment of communicative strategies and tactics, there-by
contributing to the structural and functional complexity of the dialogical system.

The exploring of dialogue as a communicative function, also necessitates an investigation into
its linguistic nature. From a linguistic perspective, dialogue differs from monologue in terms of
syntactic, lexical, intonational, and structural features. Typical characteristics of dialogue include a
high frequency of short, elliptical, or incomplete sentences; the rapid succession of speech acts;
emotionally intensified expressions; and the involvement of gestures, facial expressions, and other
non-verbal means. These features have emerged as a consequence of dialogue adapting to the
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dynamics of live communication. The inclusion of non-verbal elements further enhances the
functionality and effectiveness of dialogue, since only a portion of communication is realized through
language alone.

The researching of dialogue in the contemporary era holds significant impor-tance from the
perspective of intercultural communication. Dialogical interactions, that arise among representatives
of different cultures are characterized not only by linguistic differences but also by the diversity of
cultural codes, social norms, and models of ethical behavior. This necessitates the identification of
the specific prag-matic and social features of intercultural dialogue. In a globalizing world, inter-
cultural dialogue is considered one of the primary instruments for fostering values such as peace,
cooperation, tolerance, and mutual understanding.

In general, dialogue, as a form of communicative interaction, is extensively employed across
all domains of human society, encompassing education, political processes, psychology,
organizational management, cultural practices, and everyday social life. In contemporary societal
contexts, dialogue assumes a pivotal role not only in the resolution of conflicts and the facilitation of
decision-making processes, but also in the mechanisms underpinning social integration, solidarity,
and adaptive functioning. The communication paradigm grounded in dialogue is acknowledged, as
one of the foundational principles of democratic governance and open, participatory societies.
Consequently, the systematic and scholarly investigation of the theoretical underpinnings,
communicative properties, and social functions of dialogue is of critical significance, bearing both
theoretical importance and practical applicability across diverse social and institutional contexts.

Thus, dialogue, as a form of communicative interaction, has been conceptua-lized in
contemporary scientific thought, as a complex, multifaceted, and multidis-ciplinary domain of
inquiry. The systematic exploring of dialogue facilitates a pro-found understanding of human
cognition, social relationships, mechanisms of lan-guage development, and intercultural
communication processes. From this point of view, the scientific examination of dialogue holds not
only theoretical significance, but also provides a critical methodological foundation for various
practical appli-cations. The topical relevance, extensive applicability, and theoretical import of the
subject underscore the necessity and expediency of investigating dialogue as a dis-tinct form of
communicative interaction.

Dialogue has been explained as a means of communication from various per-spectives by
different scholars. In Saidov’s book “Theory of Communication”, communication is analyzed from
multiple aspects. He evaluates the communication process not merely as the transmission of
information, but also as a process of inter-action, understanding, and the sharing of meaning. From
this perspective, dialogue emerges as the central form of communicative interaction:

- dialogue is presented by the author as a form of communication that ensures the active
participation of parties in the process of interaction and exchange of ideas.

- dialogue is not limited to the transmission of information; it also plays a role in creating
understanding, relationships, and emotional connections among participants.

This perspective considers dialogue as “the process of direct and mutual inter-pretation of texts
and symbols.” In addition, Saidov emphasizes that dialogue differs from other forms of
communication:

- difference from monologue:dialogue is not one-sided; it requires the active participation of
two or more parties.

-mutual influence:in the process of dialogue, participants not only receive information but also
influence the other party and respond.

-social function:dialogue also serves as a means for establishing and developing social
relationships.

In contemporary linguistics, the exploring of communication has entered a new phase with the
focus on the human factor. In this regard, E. S. Kubryakova’s work “Man and His Language:
Communication and Cognition” occupies an important place in the study of the relationships between
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language, thought, and interaction. In the scholar’s approach, dialogue is presented as the primary
and most natural form of communicative interaction.

According to Kubryakova,dialogue isn’t only a process of information changing but also a
complex cognitive activity.During dialogue, participants respond to each other’s speech, construct
meanings together, and exert mutual influence within the communication process. Therefore, dialogue
isn't static; it has a dynamic character and is constantly developing.

Another researcher, A. Sternin, in the work "Foundations of Communicative Language
Theory", presents dialogue as the primary means of communicative inter-action. According to the
author, dialogue is not merely an exchange of speech or text, but also a process in which participants
mutually shape each other’s meanings, intentions, and social relations. That is, through dialogue,
people not only exchange information but also establish social and emotional connections, making it
a central element of communicative interaction.

But Broun and Yule consider dialogue as the primary form of human commu-nication in their
receach. They emphasize, that speaking isn't only a process aimed at transmitting information, but
also a dynamic activity that organizes social inter-action, creates meaning, and ensures mutual
understanding. In other words, commu-nication isn't only a written or formal structure, but also a
primary means through which people establish relationships and share meaning within a social
context.

Let us consider alternative perspectives. Deborah Tannen’s "Talking Voices: Repetition,
Dialogue, and Imagery in Conversational Discourse" represents a semi-nal exploring, that offers a
novel approach to the concept of dialogic communication. In this work, the author examines everyday
spoken language not only as a vehicle for information transfer, but as a primary mode of interaction
through which social relationships are constituted and negotiated.

At last,conclusion is that, dialogue functions not as an exchange of information, but as a
dynamic process through which social relationships, identities, and shared understanding are
constructed and maintained. It highlights the inherently interactive and relational nature of human
communication.
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Abstract. Content and Language Integrated Learning has increasingly been adopted in EFL
contexts, creating new pedagogical demands at the intersection of subject learning and second
language development. Reading comprehension represents one of the most cognitively and
linguistically demanding domains in CLIL instruction. This article presents a qualitative meta-
analysis of recent empirical studies investigating practical implementations of scaffolding strategies
in CLIL and EFL reading classrooms. Synthesizing findings from case studies, systematic reviews,
and classroom-based interventions, the study identifies core scaffolding mechanisms that enhance
comprehension, academic language development, and higher-order thinking. The analysis reveals a
recurring scaffold—fade cycle, structured pre-, during-, and post-reading supports, explicit
vocabulary mediation, metacognitive prompting, and interaction-based negotiation of meaning as
central to effective CLIL reading instruction. The paper proposes an integrated pedagogical model
for CLIL reading grounded in sociocultural theory, cognitive load theory, and focus-on-form
principles. Practical implications for teacher training and curriculum design are discussed.

Keywords: CLIL; scaffolding; reading comprehension; academic language; scaffold—fade
cycle; focus on form, cognitive load; ZPD, bilingual education; content-language integration.

Introduction

The implementation of Content and Language Integrated Learning has significantly
transformed foreign language education over the past decade. Originally developed in European
bilingual contexts, CLIL is increasingly adopted in EFL environments where English serves as a
medium of instruction for subject content. However, this shift introduces methodological challenges,
particularly in the field of reading comprehension. Reading in a CLIL classroom requires learners to
simultaneously decode linguistic structures and conceptual subject knowledge. As recent research
demonstrates, students often struggle with academic vocabulary, text complexity, and the absence of
explicit reading strategy instruction [4]. The dual cognitive demand inherent in CLIL reading
frequently results in superficial comprehension and reduced learner confidence. Empirical evidence
suggests that scaffolding provides an effective framework for addressing these challenges. Studies
conducted in various CLIL and EFL contexts indicate that structured pedagogical mediation enhances
reading comprehension, learner autonomy, and critical thinking [2; 3; 5]. Despite growing empirical
attention, there remains a need for systematic synthesis of practical scaffolding implementations in
CLIL reading contexts.

The present study aims to identify recurring scaffolding strategies across recent research and to
construct an integrated pedagogical model for teaching reading in CLIL classrooms.

The concept of scaffolding originates from sociocultural theory, particularly the work of L. S.
Vygotsky, who argued that learning occurs within the Zone of Proximal Development (ZPD), where
learners perform tasks with guided support before achieving independence. In CLIL reading
instruction, scaffolding mediates both linguistic and conceptual understanding.

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”


https://doi.org/10.5281/zenodo.19287120

Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 - 5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

Scaffolding theory, further developed in educational psychology, emphasizes temporary
instructional support that is gradually withdrawn as learner competence increases. This principle
aligns with the “scaffold—fade” model observed in contemporary reading studies [3].

CLIL pedagogy integrates content and language objectives simultaneously. However, without
structured support, learners face excessive cognitive load. The systematic literature review by
Maimunsyah et al. identifies vocabulary limitation, inappropriate text difficulty, and lack of explicit
strategy instruction as primary obstacles in CLIL reading environments [4]. Therefore, scaffolding
must address lexical, structural, and strategic dimensions of reading.

Additionally, the principle of focus on form suggests that attention to linguistic structures can
be embedded within meaningful communicative tasks [6]. In CLIL reading, this involves highlighting
academic vocabulary, discourse markers, and grammatical patterns without interrupting content
comprehension.

This study uses qualitative meta-synthesis to integrate empirical findings between 2023 and
2025 research on scaffolding for reading in CLIL and related EFL contexts. The search was conducted
through Google Scholar and available indexed and institutional repositories, with supplementary
scanning of reference lists in review papers. Search strings were applied in different combinations,
including: “CLIL reading scaffolding,” “scaffolding reading comprehension,” “scaffold—fade
reading,” “peer scaffolding reading,” “Kazakhstan CLIL,” and “academic reading CLIL.”

Inclusion criteria were: (a) publication in 2023-2025; (b) empirical design (case study,
classroom intervention, quasi-experiment, systematic or scoping review); (c) explicit reference to
scaffolding strategies connected to reading comprehension or reading strategy development; (d) CLIL
or comparable content-oriented EFL settings. Studies were excluded if scaffolding was mentioned
only theoretically without classroom implementation or if reading was not addressed.

The final corpus combined international and Kazakhstan-focused evidence. It included CLIL
teacher practice research [1], CLIL scaffolding strategy analysis [2], a reading-focused scaffolding
case study [3], a systematic review of CLIL reading [4], an EFL reading scaffolding case study [5], a
Kazakhstan scoping review of CLIL research [7], a Kazakhstan study on learners’ attitudes toward
reading-strategy scaffolding [8], a Kazakhstan CLIL literacy-focused article [9], a Kazakhstan CLIL-
related MA thesis on multilingual agency [10], and a quasi-experimental study comparing teacher vs.
peer scaffolding effects on reading and vocabulary [11].

Analytically, thematic coding was used. First, each study was read to extract descriptions of
scaffolding practices, their timing (pre/during/post reading), the role of teacher/peers, and reported
learning outcomes. Second, recurring codes (e.g., vocabulary pre-teaching, schema activation,
guided questioning, peer negotiation, formative feedback) were grouped into broader themes (stage-
based scaffolding, scaffold—fade sequencing, linguistic mediation, social interaction scaffolding).
Third, cross-study comparison was used to identify which practices appeared consistently effective
and under what contextual conditions.

The meta-synthesis indicates that practical scaffolding in CLIL reading is most effective when
it is systematic, explicitly planned, and organised across the reading process. Across the reviewed
studies, scaffolding practices cluster into four recurring mechanisms: (1) conceptual and lexical
preparation before reading, (2) guided comprehension work during reading, (3) post-reading
consolidation and higher-order processing, and (4) gradual fading of support across stages.

Pre-reading mediation consistently emerges as a crucial condition for successful CLIL reading
instruction. Teachers typically activate prior knowledge, introduce key vocabulary, and use visual
organizers before learners engage with the text [3; 5]. These strategies reduce cognitive overload and
create an entry point into subject meaning. Vocabulary mediation is particularly prominent: a
systematic review identifies limited lexical knowledge as one of the most persistent barriers in CLIL
reading [4]. In Kazakhstan, the need for structured scaffolding is reinforced by national-level
implementation realities; a scoping review of CLIL research highlights recurring constraints,
including uneven teacher preparation and variability in classroom practice [7]. From the learner
perspective, Seitova’s study reports generally positive attitudes toward scaffolded reading strategy
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instruction, suggesting that structured support increases perceived accessibility and confidence in
reading tasks [8]. Together, these findings suggest that explicit pre-teaching of subject-specific
terminology, supported by visuals, schema activation questions, and predictive tasks, can strengthen
comprehension by linking new content to existing knowledge frameworks.

During-reading scaffolding typically involves guided questioning, think-aloud modelling,
structured interaction, and selective attention to language forms. In the case study by Zhang and
Singh, instruction followed a scaffold-fade sequence in which intensive teacher guidance gradually
shifted toward more independent comprehension [3]. Similarly, Umirzakova and Kadyrova
emphasize formative questioning and cognitive prompting as key scaffolds that support inferential
reasoning rather than literal recall [2]. Focus-on-form practices are also embedded within meaning-
making: teachers highlight grammatical patterns and discourse connectors in ways that support
comprehension and academic language development without interrupting content processing [6].
Interaction further functions as a scaffold, as collaborative discussion enables learners to negotiate
meaning, clarify misunderstandings, and co-construct interpretations, thereby extending learning
through social mediation.

Importantly, the synthesis suggests that structured peer interaction can be not only supportive
but, in some contexts, even more effective than teacher-led scaffolding for reading comprehension
and vocabulary development. A quasi-experimental study comparing teacher scaffolding and peer
scaffolding reports stronger gains for learners engaged in peer scaffolding activities [11]. This finding
is especially relevant in CLIL settings where sustained teacher talk may be cognitively demanding;
peer interaction can offer lower-stakes opportunities for negotiation of meaning and collaborative
problem-solving.

Post-reading scaffolding supports the shift from basic comprehension to critical engagement.
Reflective tasks, structured summaries, and guided discussions promote higher-order thinking and
help consolidate understanding [3]. Formative assessment and feedback encourage self-monitoring
and metacognitive awareness, preparing learners for more independent reading performance over
time [2]. Across successful implementations, a key condition is systematic scaffold withdrawal: as
learners gain confidence, support is gradually reduced, enabling autonomous comprehension.

Findings from Kazakhstan-oriented CLIL research further broaden the interpretation of
scaffolding beyond a set of teacher techniques to include multilingual classroom realities. The
Nazarbayev University thesis on multilingual student agency frames learners as active participants
who strategically mobilize linguistic resources, suggesting that scaffolding may also involve enabling
responsible language choice and supporting agency rather than simply simplifying tasks [10].
Similarly, a Kazakhstan study on CLIL and science literacy under curriculum reform highlights the
need for carefully designed methodological support and teacher awareness to achieve literacy goals
[9]. These sources suggest that scaffolding in CLIL reading should be understood as both cognitive-
linguistic support and a culturally situated practice shaped by policy, teacher preparation, and
multilingual norms.

On the basis of these converging findings, effective CLIL reading instruction can be described
as a structured progression: conceptual preparation through vocabulary and schema activation reduces
initial cognitive load; linguistic and strategic mediation during reading supports meaning-making and
academic language; post-reading tasks consolidate understanding and promote higher-order thinking;
and gradual release of responsibility ensures the development of independent academic reading skills.
In this respect, the scaffold-fade principal functions as a central structural mechanism rather than
occasional assistance [3].

The findings of the meta-analysis suggest that scaffolding functions as a central pedagogical
mechanism in CLIL reading instruction. By structuring reading activities across pre-reading, during-
reading, and post-reading stages, scaffolding helps learners manage the dual cognitive demands of
processing subject content and foreign-language input simultaneously. Lexical mediation and schema
activation appear to be essential in reducing initial comprehension barriers, while guided questioning
and collaborative interaction support deeper engagement with textual meaning.
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These findings align with sociocultural perspectives on learning, which emphasize that
knowledge is constructed through guided participation and gradual transfer of responsibility. Within
CLIL reading contexts, scaffolding enables teachers to mediate both conceptual and linguistic
understanding, allowing learners to move from assisted performance toward greater autonomy. The
scaffold—fade principle therefore emerges as a key structural feature of effective CLIL pedagogy.

At the same time, the analysis also highlights several contextual factors that may influence the
effectiveness of scaffolding practices. One significant factor is teacher preparedness. Research
indicates that educators often adapt CLIL methodologies according to local institutional constraints
and their own methodological expertise [1]. Without adequate training in scaffolding techniques,
instructional support may become inconsistent or overly directive, potentially limiting learners’
opportunities to develop independent reading strategies.

Cultural and educational contexts also shape how scaffolding functions in practice. In
educational environments where teacher-centered instruction traditionally dominates, learners may
initially demonstrate limited engagement with collaborative meaning negotiation or peer interaction.
Conversely, in highly student-centered learning cultures, teachers may rely more heavily on peer
scaffolding and discussion-based reading activities. These differences suggest that scaffolding should
not be treated as a uniform set of techniques but rather as a flexible pedagogical framework that must
be adapted to specific classroom contexts.

Another important consideration concerns learner age and developmental stage. Younger
learners often benefit from concrete and visually supported scaffolds, such as graphic organizers or
vocabulary glosses, whereas older learners may require more strategic and metacognitive scaffolds
that encourage critical reading and independent reasoning. As a result, effective scaffolding design
must consider learners’ cognitive maturity as well as their linguistic proficiency.

Finally, the findings indicate that excessive or prolonged scaffolding may unintentionally
reduce learner autonomy. If support is not gradually withdrawn, students may become dependent on
teacher mediation rather than developing independent reading strategies. The scaffold—fade principle
is therefore essential to ensure that scaffolding remains a temporary form of instructional support
rather than a permanent feature of classroom interaction.

This meta-analysis examined recent research on scaffolding strategies used to support reading
comprehension in CLIL and related EFL contexts. The synthesis of empirical studies demonstrates
that structured scaffolding practices significantly enhance learners’ ability to process academic texts
in a second language. In particular, effective CLIL reading instruction involves systematic support
before, during, and after reading activities, including vocabulary mediation, guided comprehension
strategies, collaborative interaction, and formative feedback.

At the same time, the analysis indicates that scaffolding should not be viewed as a universally
applicable instructional technique independent of context. Its effectiveness is influenced by multiple
factors, including teacher training, classroom culture, and learner characteristics. Educational systems
that provide sustained professional development for CLIL teachers are therefore more likely to
implement scaffolding practices effectively.

Furthermore, while scaffolding can improve comprehension and support academic language
development, it must be applied carefully to avoid overdependence on instructional support. Gradual
release of responsibility remains essential for fostering independent reading competence.

Future research should continue to explore scaffolding practices across diverse CLIL
environments and educational levels. Longitudinal studies may provide deeper insight into how
scaffolding contributes to the long-term development of academic reading skills. Additionally,
emerging digital learning environments offer promising opportunities for technology-mediated
scaffolding that may further support comprehension in multilingual classrooms.
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KACAHABI UHTEJUIEKT HET'I3IHJIAEI'T TIUIAIK BIJIIM BEPY: ()KAHA
IMAPAJIUI'MA KOHE FbBLJIBIMU TAJIJIAY

KAJIMEHBAW OCEM JAYJBAWKBI3bI
XK. Mycun arbinarsl Kekmeray sxorapbl Ka3ak ImeaarorukaiblK KOJUISDKiHIH, (PHIOTOTHS
6emniminiH Il kypc cTynenTi

KAJIMEHBAWM OCEJI A YJIBAWKBI3bI
K. Mycun ateinaarsl Kekieray xorapbl Ka3ak MMe1arorikaibIk, KOJIJIE IKIHIH, (bHJIOJIOFI/IS{
6emiminiH Il kype cTynenti

Frutsivu sxetexini — PAKBIMPKAH OPAJICBIH KAJTUKAMJIA PKbBI3bI
K. Mycun artbiaaarsl Kekiieray sxorapbl Ka3ak Me1arorukanblK KOJUIEKIHIH Ka3ak Tl MEH
onebueTi MoHIHIH OKBITYIIBICH, PhD
Kexmeray, Kazakcran

Anoamna. XXI 2acvipoazel yugpranowvipy yoepici Oinim bepy scyliecine eneyii e3eepicmep
aKenin, min yupemy adicmemeciniy dcaya 6aseimma oamyvina viknan emmi. Comuviy iwinoe
arcacanowvl unmennexm (Artificial Intelligence, Al) mexuonoeusnapvt mindepoi oKvlmy npoyeci
aemomMammanobipyeda, oKy MAamepuaioapvli dceKeilenodipyee dHcane OiNiM anyubliapovly minoik
KY3blpemminicin muimoi oamvlmyaa MyMKIiHOIK bepin omulp. Byn makanaoa sxcacanovl uHmeiexm
Hezi3iHOe2l min yupemyoiy Heli3ei MYMKIHOIKMeEpPT MeH apmbulKUbLIbIKMAapbl, COHOAU-AK OHbIH
wexmeynepi MmeH adicmemenik macenenepi Kapacmvipviiaovi. CoubiMeH Kamap Ka3ax miliH
AHCACAHObL UHMENLEKM KOMe2IMEH OKbIMYOasbl ©3eKmi Maceneiep MeH Keoepailep XanblKapablk
ELLILIMU 3epmmeyiep MeH EanbiMOapoblly eHOekmepine CylieHe Omblpbln Maldanaovl. 3epmmey
Homudicecinoe HCacanobl UHMENIEeKM MeXHOI02USANAPbIHbIY MIinJiK Oinim  Oepyoezi aneyemi
AUKLIHOAILIN, OHbI MUIMOIL KOLOAHYObIH bLILIMU-d0ICHeMeNIK Oagblmmapvl YCbIHbLIAObL.

Tipek co30ep: Kacanovl unmennekm, AuHe800UMAKMUKA, UHMEPAKMUBMIK Yam-60mmap,
a0anmMuemiiK, UMMEepCUSMIK macipube, asmomammanoblpbLI2an Kepi 0atlianblc, cetmudurayusl

Kipicne

XXI racelpiia aKmapaTThIK TEXHOJOTHSJIAPABIH KapKBIHIBI JaMybl KOFaM OMipiHIH OapibIK
cajachlHa, COHBIH imIiHAe OLTiM Oepy KyHeciHe eneyni e3repicrep eHrizai. Lludpnanaeipy yuaepici
O1s1iM Oepy Ma3MyHBI MEH 9/1iCTEPiH XKAaHAPTHII, OKBITY MPOLIECIHE MHHOBAIMSIIBIK TEXHOIOT UsTIapIbl
KEHIHEH eHri3yre >koJ amthl. COHBIH HOTHXKECIHJE TUI YHpETy cajachlHJa Ja jKaHa ToCcUIIep MEH
KypaJjjaap naiiia 60sIm, 61J1iM amymIbUIapIblH TULAIK KY3bIPETTUTITIH JaMBITY/1a 3aMaHayH [ (PITBIK
MYMKIHIIKTep/i Maijanany e3eKTi Mocesere aifHal bl

Kasipri yakpiTTa x)acanipl uHTeNsekT (Artificial Intelligence, Al) TexHonorusinaps 6i1iM Oepy
caJlaChlH1a KEHIHEH KOJJIaHBUIbIN, OKBITY YJEpICIH aBTOMATTaHJIBIPYFa, OKYy MaTepHaiapblH
JapajiaHbIpyFa jK9HE OUTIM allyIIbUIap/IbIH OKY XKETICTIKTEpIH THIM/II OaKbulayFa MyMKIHJIIK Oepin
oTelp. JKacaHibl HHTEIUIEKTKE HeEri3fedreH Typial miardgopManap MeH KOCBIMIIANAp Tl
yiipeHymriiiepre MHTEPaKTUBTI TalChIpMajap OpBIHAAyFa, COMNiey IaFAbUIapblH JaMBITYFa KOHE
TUIIIK OUTIMJTI ©3 OCTIHIIE JKEeTUIIIpyTre KaFaai skacaiapl. COHBIMEH KaTap sKacaH/Ibl MHTEJUICKTTIH
TIJ YHpeTy yAepiciHaeri MyMKIHAIKTEPIMEH KaTap, OHbIH OipKaTap HIEKTeyJepl MEH Mceenepl Jie
Oap. Ocipece Ka3ak TiTiH OKbITyIa HUGPIBIK PECYpCTapAblH KETKUTKCI3AIT, TUIAIK JIepeKTep
0a3achIHbIH IIEKTEyJl OOJybl MOHE OJICTEMENIK KYHEHIH TOJBIK KajlblITacmay Macesenepi
Oaiikananpl. OcblFaH OaiaHBICTHI JKAaCaH/bl MHTEJUIEKT TEXHOJOTHIApbIH TiN YHpeTy yaepiciHie
TUIMI1 KOJJAHY MYMKIHIIKTEPIH FBUIBIMH TYpPFbIJA Tajijiay, OHBIH apTHIKUIBUIBIKTAphl MEH
IIEKTEyJIepiH aHbIKTay OYTiHr1 KYHHIH ©3€KTI MiHAeTTepiHiH Oipi  OoJyiblll  TaOBLIAJBL
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Ocwl Makanazna jkacaHIbl HMHTEJUICKT HETI3IHAEri Tl YHPETyAiH Heri3ri MYMKIHAIKTepi MeH
KeMILIUTIKTEpl KapacThIpbUIbill, Kazak TuliH JKM keMeriMeH OKbITylarbl ©3€KTI Macelesnep
XaIIbIKAPaJbIK FEUIBIME 3€pTTEyJIepre CYleHe OTHIPHIIN Tal1aHa bl

JKacannmpl HHTEIUIEKT KOFaM OMIPiHIH opTYPJIl caiajapbiHa OEJICEH 1 €HII KAThIP, XKoHE O11IM
Oepy A€ ocblIaH ThIC KanMmaiabl. M. Maknioanuiy TIKIpiHILE, a0amoapobly KOpulazan opmacsii
o32epmemin KOMMYHUKAYUANBIK, KYPanioap o1apovly anemoi Kabwvlioay macilit, owlayblH JHCIHe iC-
apexemin o32cepmedi [I]. CoOHOBIKTaH OYTIHTI KYHI JKacaHAbl WHTEJUIEKT TEXHOJOTHSIIaphIHA
HETI13/IeJIMEreH Ke3 KEeJITreH OKY MOJISJIH eJIeCTeTy MYMKIH eMec. Ka3zax minin 0Kblmyoa Hacanovl
unmeniekmmiy a1eyemi 30p: 4aT-00TTap, TUINIK TPEHAXKEpIIEep KOHE JEPEKTepAl Tanaay xyuemnepi
OKYIIbUTIapFa rpaMMaTHKa MEH CO3JIIK KOPBIH JKETUIAIPYTe, MOTIHAl TYCIHYTe KOHE aybI3Iia coiey
JaFapUIapblH  JaMBITyFa MYMKIHIIK Oepenmi. JlereHMeH, Ka3aK TUTIH OKBITYJaFbl JKacaHIbl
WHTEJUICKTTIH JIaMybl IIEKTEYJIi: Ka3aK TUTIHEe apHaJIFaH carnalibl TUIAIK MOJISTBACD a3, peCypcTap MEeH
JepekTep 0a3achl TONBIK €MeC, Oyl TEXHOJOTHSHBI KEHIHEH KOJJaHyFa KeAepri jKacaiijbl.
Ochburaifia, >kacaHabpl WHTEIJIEKT Ka3aK TUTIH YHPETYIiH THIMIUITIH apTThipa ajca Aa, O
TOJIBIKKAH/TBI IIETIM eMec, KOChIMIIIA KYpaJl PETiHIe KapacThIPBUTYBI THIC.

Heri3ri Oenim

KacaHapl MHTEIJIEKT TEXHOJIOTHSJIAPBI TUT YHpPETy callaChlHIAa jKaHa MYMKIHIIKTED AIllbIIl,
OKBITY YIEpIiCIHIH THIMILIITIH apTThIpyFa bIKnan eryae. Kaszipri yakeirra Al Herizingeri Typai
atopmManap MeH KochbiMmanap (dar-0oTTap, aBTOMATThl ayaapMa XKyHenepi, ceiieyai TaHy
OarmapiaMaiapbl) TiJ YHPEHYIIJIEPAiH OKY IPOIECIiH >KCHUIIETIN, MHTEPAKTUBTI OUTIM ajyra
MYMKIHIIK Oepeni. MyHIail TEXHOJOTHJIAp OKY MaTepHaIapbiH OiiM alylIbUIapIbIH JACHIeHiHe
Kapaii OeriMIeTI, )KEKEJISHIIPUITeH OKBITY MOJICIIIH KaIBIITACThIPYFa JKaFaail skacaiibl.

CoHBIMEH KaTap »acaHIbl WHTEIUIEKT TUT YHpEHYIIJIEpIiH TpaMMaTHUKaJIbIK KaTeJepiH
aBTOMATTHI TYPAE TY3€Till, IEKCUKAIIBIK KOPBIH KEHENTyre kemekTecedi. byn ocipece meT Tinaepin
OKBITY/1a THIMJ1 HOTHXKEJIEp KOpCeTIN OThIp. XaJblKapajblK 3epTTEYJIepIe KACaHIbl UHTEIIEKTTIH
OLTIM aNyIIbUIapAblH MOTHBALMSACHIH apTThIPYFa *OHE OKY IPOLECIH HMKEeMi YHBIMIACTBIpYFa
MYMKIHJIIK OepeTiHi aTam KepceTiiesi.

Amnaiina jxacaHbl HHTEJUIEKT TEXHOJIOTHUSIIAPBIH Til YHPETY callachlHa KOMAaHYAbIH Oenriii
Oip mekreynepi ae Oap. bipinminen, kenreren Al sxyiienepi ipi Tingepre (aFbUIIIBIH, KbITAH, HCTIAH
T.0.) ke0ipek OaFpITTANFaHABIKTAH, Ka3aK TUTl CHUSKTHI TIJIEpre apHAlFaH camalibl TULTIK JAepeKTep
0azachl KeTKUTiKC13. EXiHIIIIeH, )kacaHIbl MHTEJUICKT Keil JKaraaiiaa TUMIH MOJICHH, YITTHIK KOHE
MparMaTUKamblK  EPEeKIIeNIKTepiH  TONBIK  JKeTKi3e  anmMaiapl.  YUIHIIAEH, UUQPIBIK
wiatopmaapbl Kojiiany OapbIChIHAA 9/1ICTEMENIK TYPFbIIaH KYHesl OarbITThIH 00JIMaybl OKBITY
HOTH)KECIHE dCep €Tyl MYMKIH.

Ochbl TYpFBIIAaH aJIFaHfa, JXacaHAbl HMHTEIJIEKT TEXHOJOTHSJIAPBIH TUI YHPETyae THUIMII
naiianany yUIH TUITIK JepeKTep KOPbIH TOJBIKTBIPY, YITTHIK Tinjaepre OedimaenreH HUQPIbIK
pecypcTapbl JaMBITY JKOHE SICTEMENIK KYHEeH1 )KEeTUIIPY MaHbI3Abl OOJIBIT TaObUIA b

«Kacanabl MHTENJIEKT» TEPMUHIHIH MarblHACHIH HAKTBl AHBIKTAY MXETKLUIIKTI JOpexerne
KYpAem, OWTKEHI opTypil 3epTreymiyiep Oyl yFeIMFa opKWiIbl MOH Oepemi. Kasipri kesme
TYMaHHUTApJIBIK KOHE TEXHUKAJIBIK OLTIMHIH OapiblK cajajapblHIa KeHIHEH KOJIIAHBUIBIN KYPIeH
«OKacaH/Ipl MHTEJUICKT» TipKecl MaFbIHAIBIK TYpFbiAaH Oyasip [3]. [lemarorukansik 3epTTeyaepae
«OKacaHbl MHTEIJICKT» TePMHUHI KOOiHEe OHbI OCHHENEHTIH, JKacaHAbl MHTEIUICKT KOJAaHBLIATHIH
Ou1iM Oepy TeXHOJIOTHSUIApbl MaFbIHACKIHAA TyCiHAipuIenl [4]. By TepMuHII FRUIBIMU alfHAJIBIMFa
asFalkpuapaeiH Oipi Oonbim 1956 xbputFbl kKoH(epeHuusana kon Makkapru eHrizai [5].
«Webster’s New World Hacker Dictionary» ce3girinae jkacaHabl HHTEIJICKT KOMIIBIOTEPIIIK
FBUIBIMHBIH 2/IaMHBIH OWJIay KYPBUIBIMBIH MOJIEJIBACY apKbLUIbI KOMIBIOTEPAIH MiHE3-KYJIKBIH aaM
OpEKeTiHE )KaKbIH/IaTYMEH alHAJIBICATBIH callachl peTiHae TyciHaipinemi. Kei sxkargaitnapa skacas bl
WHTEJJICKT ajiaM IIelle aJaThlH MOCEJICHI KOMITBIOTePAIH KOMETIMEH HEFYPIJIbIM THIM[I HICIIyTe
OarpITTananpl [6]. JKacaHabl MHTEIIEKTKE JET€H KBI3BIFYIIBUIBIK JKbUT CalibIH apThiml keneni: 2000-
KbUIIapaH 0acTarl oJ Faphllll CalaChl MEH TYPMBICTBIK OpTaFa OeJICeH 1l TYp/ie SHII3UIIN Kelei, al
Ka3ipri TaH1a KacaH bl HHTEJUICKTIHI O11iM Oepy canachiHa Aa KOJIJaHy YCHIHBLTY 1A,

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU m
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

[cuxonorus reuIbIMAApBIHBIH JOoKTOPBI, Lynch Consulting Group, LLC koMIaHHsCBIHBIH HeCl
M>immeoto Jlunu «binim Oepyneri KacaHAbl HMHTEIUICKT: KOJJIAHYABIH KETI TOCLI» aTThl
MaKaJlaChIH/Ia JKacaHAbl MHTEIUICKTIHI OiiM Oepy calachlHIa THIMII MaiaanaHy slH 7 acleKTiciH
0eJIiIT KepceTei: adanmuemi OKblmy, 0epbecmenoipiieer OKblmy, asMmoMammanoblpbliean 6a2anay,
UHmMepB8andbl OKblMy, CMyOeHmmepoiy OKbIMYWbIHbL 0aganaysl, CMapm-Kancyianiap, emmuxaH
yOepicin 6axviiay [7].

Jacanapl MHTEIIEKT dJEMHIH OapliblK eJ/iepiHe KeHIHEH Tapasblll Kelle jKaTKaH OHJIAiH-
OiimM Oepy/iiH Heri3iHe aifHaIybl MYMKiH. bisliM 6epy canachkiHa jkacaHIbl MHTEIUICKTIHI KAPKBIHIbI
eHri3yiH 3 Herisri cededin M. Jluny atam kepcereni [7]:

bBipinwioen, JXU okpITY yaepiciH MyFajiM MeH O11iM aTyIIbIHBIH THIM/II ©3apa dOpEKeTTeCyiHe
oeiiimaeiini. Kenreren peceiinik oHyaifH-MeKTenTep o37epiHiy O6i1iM 6epy maTdopmanapeina KU
TEXHOJIOTHSIIAPBIH €HT1311 OTBIP. ByJ1 OH HOTHIKETe KOJI JKeTKi3yre MyMKiHIIK Oepeni, eitkeH1 KN
OUTIM ayIIBIHBIH JKYMbIC OapbIChIH, OHBIH 1Arepijiey JeHreiliH, MyFajgiM KOJJaHATBIH oJic-
TOCUTAEPAl Taljgaid OTBIPBIN, OKBITY TPACKTOPUSACHIH O17iM adyIIBIHBIH HOTHKENEpiHE COMKec
©3TePTIIl OTHIPAJIBI.

Exinwioen, W reiimudukanus apkpUlbl  OUTIM  amymIbUIApABIH  OKY  YJEpiciHe
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH ~ apTTHIPAJAbl. bacTayblll  CHIHBIIIKA apHAJIFaH KenTereH Ourim  Oepy
maTdopMaiapbl OHJIAWH-OMBIHIAD TNPHWHIMITIHE HETI3ENTeH Hemece Oenrim Oip KerimkepaiH
cyiieMenieyiMeH J>Ky3ere achIpbUiafbl (MBICANBI, IIET TIAEpiH YHpeHyre apHanran Lingualeo
OHJIAMH-TIIIAT(HOPMACHI).

Ywinwioen, XU 6usHec-ynepicrepai 6apbiHIa aBTOMATTaHABIPYFa MyMKIHIIK Oepeni. Ka3ipri
TaHJa KelTereH OuriM Oepy mopranaapsl, miaTdopMaiapbl MEH pecypcTapbl aJiaM KaThICYBIHCHI3
YKYMBIC 1CTEH anajpl: OOTTAp KU1 KOMBUIATHIH CypaKTapFa skayan Oepir, cabaktap MEH TPEHUHITED
OTKi3€e ajajbl.

Ocpuraiina, >kacaHIbl HHTEJUICKTTIH MOHIH aliKbIHIAay MEH OHBIH OiliM Oepy callaChIHAarbl
KOJIJIaHbUTy MYMKIHAIKTEPIH Talaay Oyl TEXHOJIOTUSHBIH TEK TEXHUKAIBIK Kypasl FaHa eMeC, OKY
YACPICIHIH KYPBUIBIMBIHA BIKMAJT €TETiH TeJIaroruKaiblK (akTop €KEeHIH KepceTeli. ANanTUBTI
OKBITY, JepOECTeHIIPUIreH OKy TpaeKTOpHUsIapbl, aBTOMATTaHABIPBUIFAH Oarajay >KOHE
reiiMuukanus cuIKTel MyMKiHIiKTep JKV-IiH OKBITY Ma3MYHBI MEH SHICTEpiH KalTa KapacThIpy
KOKETTITIH ajFa TapTaibl. byn skargail jkacaHAbl MHTEJUICKTTI TUIAEPAl OKBITY TEOPHSCHI MEH
MPaKTUKACKI TYPFBICHIHAH, SIFHU JIMHTBOAUAAKTUKAIIBIK aCTIEKT1/Ie KapacThIpyabl Tanan eresi. Cedebi
TN YHpeTy yAepici TeK aKmapaTThl )KETKI3yMEH IIeKTeJIMeH, TUIIIK JaFAplIapAbl KalbIITacThIpY,
KOMMYHHMKATHUBTIK KY3bIPETTUTIKTI JAMBITY >KOHE OUIIM alTylIbIHBIH TaHBIMJBIK €pEKIIETIKTEPiH
€CKepy CHSKTHI KypAeli MiHAeTTepal KamMTuabl. COHABIKTAH KacaH bl HHTEJUIEKTTIH O171iM Oepyaeri
OJICYyeTIH TOJBIK Oaranay YIIIH OHBl JUH28600UOAKMUKA FHUIBIMBIHBIH KaTeTOPHUsIapbl MEH
YCTaHBIMIAPHI asICHIHAA TaJ/1ay ©3€KTi OOJBIN TaObLIAbI.

JIMHrBOAMAAKTHKA — T OUIIMIHIH, II€Jaroruka MeEH IICUXOJIOTHSHBIH TOFBICHIHIA
KAJIBINITACKAH FBUIBIM casiachl 00JbIN TaObUIaaAbl. O TIAEPl OKBITY MEH YHpPEeTyliH MaKcaTTaphIH,
Ma3MYHBIH, 9IICTEPiH, Kypalaapbl MEH YUBIMAACTHIPY (hOpMaapbiH FHUIBIMH TYPFBIZA HETI31ey i
Ke37einl. JIMHrBoAuIaKkTHKa TULAIK OUTIMII MEHTePTYAIH 3aHIbUIBIKTApbIH, TUIAIK AaFAbUIap MEH
KOMMYHHUKATUBTIK KY3BIPETTUTIKTI KaJbIITACTHIPY JKOJAApBIH 3€pPTTEHI, COHJAlH-aK OKBITY
MPOIIECiH/IE KOJIaHBLIATHIH JOCTYPIIl XKoHE HU(PIBIK KypangapAblH THIMIUIITH Oaranansl.

JIMHrBOAMIAKTHKA CaJIBICTHIPMAIIbBI TYp/€ JKac FhUIBIM 00JbI TaObu1aael. OHBIH JaMybiHa [
. borun, H. 1. I'ansckoBa, . U. XaneeBa cusKTbI FaibMaap o3 yiectepin Koctsl. I'. M. borun
YIIIH JUHTBOAMIAKTHKA Ta3a JIMHTBUCTUKAIBIK FhUIbIM. Al M. M. XaneeBa JTUHIBOAUAAKTHUKAHBI
AHBIKTAl OTBIPBHII, OHJIA JTMHTBUCTUKAJBIK JKOHE SICTEMENIK acHeKTUIepAiH e3apa OailllaHbICHIH
EpeKIle aTan OTe/l >KOHE OHBI «TUI MEH KapbIM-KATBIHACTHIH OJICYMETTIK ()EHOMEH peTiHAeri
TaOWFaTBIMEH aXblpamac OaitmaHpicTa OUTiIM O€py, OKBITY JKOHE YHpeHYIiH Ma3MYHIBIK
KOMITOHCHTTEPIH HETI3JICUTIH, COHJICY TYBIHIBUIAPBIHBIH 1C-OPEKETTIK MOHIH aWKbIHJIAWTHIH,
HETI31H/e MHAMBHIATEPIIH OJIEYMETTIK €3apa OpeKeTTecy MEeXaHM3MJEpi JKaTKaH FBUIBIM» JIel
KapacTeIpasl [8, 199-6.].
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7Kacanabl HHTEVIEKTTIH JUHTBOAUAAKTHKAJIBIK MYMKIHIIKTEpPi — TU1 YipeTy mporecinie
OUTIM aJIyIIBIHBIH JKEKE EpEeKIIEeTIKTEpIH €CKepe OTBIPBIN, OKYy Ma3MyHBIH OeliMmjeyre, TUIIIK
JaFapUIap bl (TEIHIATBIM, AU THUTBIM, OKBUIBIM, Ka3bUIBIM) TAMBITYFa, )Kele] opi AepOecTeHaipiIreH
Kepl OaljaHbIC YChIHYFa >KOHE KOMMYHHMKATHBTIK J>KaFJasTTapibl MOJCNbJACYre OaFbITTaFaH
YKACcaH/Ibl MHTEJUICKTKE HET13/IeNITeH TeXHOIOTHsUIapAbIH dicTeMeNiK aieyeTi. XKacaH bl HHTEIIEKT
OWI TYypFblZa TUT OKBITYABIH MaKCaThIH, dJIICTEPIH JKOHE KYPalJapbhlH TOJBIKTHIPATHIH KOMEKIII
pecypc peTiHIe KapacThIPbLUIA bl )KOHE OKBITYIIBIHBIH T1€1arOTUKaJIbIK KBI3METIH aJIMacThIPMaid, OHBI
THIMJTI YABIMIACTBIPYFa BIKIAJ €TE/I.

XKacanapl HMHTENIEKTTIH OUTiM Oepy KEHICTITiHAEr1 >Kalbl CHUIIATTaMachl MEH OHBIH
JIMHTBOIMIAKTUKAJIBIK KypaJl pEeTIHJIET1 OPHBI aKbIHIAIFAaHHAH KeHiH, OYJ1 TEeXHOJOTUSIIAPABIH T
yipery yHepiciHae HaKThl Kalalh iCKe acaThlHBIH Tajjay KaKETTUIr TyBIHAAWIbL. FhUTbIMU
3epTTeysep/ie JKacaH/Ibl UHTEJUICKTTIH JIMHTBOAUIAKTUKAIBIK MYMKIHIIKTEPI KOOIHE OHBIH OKBITY
npoliecin Oeimey, TUIIIK OpTaHbl MOJICNb/ICY YKOHE OLTIM aylIbIFa JKe/1el Kepi OaillaHbIC YChIHY
KabureTTepiMeH OalIaHBICTBHIPBIIBIT KapacThIpbUiaabl. COHABIKTaH KeJieci OeiMIe KacaHIbI
WHTEJJICKTKE HETI3JIENreH TUT OKBITY KYHeJepiHAe KEHIHEH JKy3ere achIpbUIBII IKYPreH
aJIaNITUBTIIIIK, IMMEPCUBTIK TOKIpHOE KOHE aBTOMATTAHABIPBIIFAH Kepi OalIaHbIC CUSKTHI HETI3T1
TUIAKTUKATBIK ~MEXaHM3MJEpP FBUIBIMH TY)XBIPBIMJAp MEH HAaKThl MBICAIIAap HETI3iHIe
KapacThIpbLIabl.

KU xemeriMeH OKbITyIa:

1. AIanTUBTUIIK — CTYASHTTIH ACHTeHiHE Kapai KaTThIFyIap/Ibl TAHIAY;

2. UmmepcusTtik Toxipude — VR/AR, cumynsamnus, aBatapiap, ABIOBICTHIK KOHE BH3YaJJIbIK
OpTa apKbUIbI KY3€re acaThblH OKBITY, BUPTYaJI bl HEMECE TOJIBIKKAHBI TUIIIK OpTaFa «eHY»;

3. ABTOMATTaHIBIPBUIFAH Kepi OaiJIaHBIC — TPAMMATHKA, CO3IK KOP KOHE CTUIIBIC TY3ETYJIep
Oepy OpbIH anajbl.

AIaNTUBTIJIK. AJANTHBTI OKBITY JKaCaH/Ibl MHTEIUICKTTIH OiiM Oepy calachIHIAaFrbl OACTHI
apTHIKIIBUTBIKTAPBIHBIH  Oipi Oonbin caHanansl. b. BiIyMHBIH YCHIHBICKI OOMBIHIIIA OKBITYIBIH
TUIMALUTIT] OLTIM aTyIIBIHBIH JKEKe €PEeKIIEeTIKTepl MEH KApKbIHBIH €CKePYMEH TiKelel OaiiaHbICThI
[9] (bmym, 1984). Keitinri 3eprreynepae Oyn unes KW HeriziHmeri MHTEIEKTYalIbl OKBITY
Kyhenepinae naMeITUIAbL. ['opaon [Tack opOip OKYIIBI YIITH OKBITYIBIH OApIIBIK KE3CHISPIHIIE KEKE
KYPAETUTIK JAeHreiliH KOMAAUThIH aganTuBTI OimiM Oepy anropuTMiH YCHIHABL 1970-)bu1aapabiH
opTachlHa Kapail 011iM Oepyal nmepcoHanu3anusiay YFbIMbl KaJIBIITACThI, OH/Ia OKYILIbI O11IM Oepy
NPOIECiHIH CyOBeKTici OobIll TabbulaJbl: OLTiM Oepy MpoleciH *)obajay >KOHE XKY3ere achlpy
omicTepl OHBIH ©31HE OalyaHbICTHI 0O0JaAbl, OYJ JKEKe OKY TPAaeKTOPHsUIapbl MEH MapLIpyTTapbl
apKBUIBI )Ky3ere acajbl. by gereHiMis, OKyIIbl ©3iHE €H KOJIAMIbl MaKcaTTap bl 031 aHBIKTAN allajbl,
OKY KapKbIHBIH O0acKapa ajajpl, 63 MaKcaTTapblHa COHKeC TalchpMaiapAbl TaHAAH anajbl, COHTaM-
aK OIlap/bl TEKCepy 9MICTEpiH e TaHaau anazsi [10].

Tin ylipeTy KOHTEKCTIHIE MYHAaN anantuBTUIIK Duolingo cuskTel miatdopmanapaa xKys3ere
aChIPBLIAIBL: XKYHe OLTIM alyIIbIHBIH jKayanTapblHa CYHEHE OTBIPHIIN, TallCHIPMATapAbIH KYPACTTIK
JIEHT'€H1H ©3TepTill OThIpaabl. JlereHMeH Ka3ak TiJiH OKBITYyAa MYHIal KyHeaepaiH THIMILTIIT TUITIK
JepeKTepIiH MEeKTeyIIirine 6aliIaHbICThI TOJNBIK ICKE acmaii OThIp.

HNmmepcuBTik TIkKipude. MMMEpCHUBTIK ToXipuOE HMMMEPCUBTI OKBITY HOTHIKECIHJIC
anbriHaAbpl. IMMEpCUBTI OKBITY Jem 013 )KacaH bl HEMECe MOICTbACHICH OPTAHBI MaliJalaHy apKbLUIbI
OKy YIepiciHe TepeH OoWaTyabl, COHIAW-aK KaXeTTl JaFapUIapAbl MEHrepy YIIiH HQPIBIK
dbopmatTapabl KOJJAHYAbl KO3ICHTIH OKBITY oAiCiH TyciHemi3. MyHpail OoitnaTy BHpTyaisl,
TOJBIKTBIPBIIFAH, apallac MIBIHJIBIK KYpaiaapbiH skoHe 360° OeitHenep/i naianany apKbUIbl Ky3ere
aCBIPBUTYBI MYMKIH OHE OJ CTYJCHTKE OarbITTajfaH MapaJurMaHbIH MaHBI3Ibl aTPUOYTHI OOJBIT
TaOBUIAIEL.

NMMepcHuBTI OKBITYIa KOJIJAHBLIATHIH HAKTHI CIICHAPUIIEp HEMECEe CUMYIIALUSIap Kayimncis,
amaTChI3 OpTaja 3€PTTEIICTIH MOHIe KAThICTHl IPAKTUKAJIBIK O171iM MEH OUTIKTEP/IIH KaJIbINTacyblHA
BIKMAJ eTeni, Oy opi OumiM amymbuiap, 9pi OKBITYIIbUIAp YIIIH MaHbAbl. COHBIMEH KaTap,
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KIpIKTipUITeH Kepi OaiylaHbIc MEXaHU3MIi apKbUIbl OLTIM aylIbl KaXKeTTI HOTHXKETe KEeTKeHIe JAeHiH
TarceIpMaIap/ bl OipHeIIe peT KalTanan OpbiHAay MYMKIHIITiHE e 00Iabl.

ABTOMATTAH/ABIPbLIFAH Kepi OailjaHbic. ABTOMaTTaHIBIpbUIFaH Kepi Oaitmanbic — KU
KYHWENIepIHIH T YHpPETyAeri MaHbI3bl JAUIAKTUKAIBIK (YHKIUSJIAPBIHBIH Oipi. XaTTh >KOHE
Tumnepnu (2007) kepi OaliIaHBICTBIH OKBITYAFbl €H KYIITI (haKTOpIapbiH Oipi eKeHIH JoNeNIerl,
OHBIH YaKbITBIIBI 9p1 HAKTHI OOJTYBI O1711M HOTHIKECIH alTapiIbIKTall apTThIPATHIHBIH KOpCceTKeH. [11]

Tin ylipetyne aBTOMATTHI TY3€TY Xyienepin 3eprrereH Jlucrep sxone Panta (1997) karenepre
XKezen kayan Oepy TUIIIK (GopMamapIblH caHaIbl TYpAE MEHTepiayiHe BIKIaJI €TETiHIH aTal eTell
[12]. Grammarly, Write & Improve (KemOpumk) CHSAKTBI Kyiienep aFbUILIBIH TUTiHAE *ka30ara
ceiyiey/li AaMBITy[la COTTI KOJIIAHBUIBITT Kenesl. AJaiia Ka3zak TUTIHIEe MYHAall aBTOMATTHI Kepi
Oaiinansic xxyienepi MOp(ONOTHSIIBIK KYPASTLUTIK IeH HOpMaJap/bIH BAPUATUBTLIITiHE OaHTaHBICTHI
KU1 KaTe YChIHbICTap Oepeni. OchiFan OaimaHbICThI OipKaTap FajabIMIap aBTOMATTaH IbIPbUTFaH Kepi
OaliJIaHBICTBl OKBITYIIBIHBIH IEJaroTUKaNbIK TYCIHAIPMECIMEH YINTACTHIPY KaXETTIriH artal
KepceTe/i.

Korapeina KapacThIpbUIFaH aIalITUBTLIIK, UMMEPCUBTIK TOXiproe HKOHE
aBTOMATTAaHABIPBUIFAH  Kepl  Oaiimanpic  >kacaHAbl  WHTEIUIGKTTIH ~ TUT  yilperyneri
JIMHTBOJIMAAKTUKAIIBIK QJICYEeTiH alKbIHIAWIbl KOHE OHBIH KOI(YHKIMOHAIIBI Kypal peTiHIeTi
peIiH HaKThLIalabI.

XKacangpl WHTENNIEKT T YHpeTy cajachlHAa KeN(YyHKIMOHANIB Kypalx peTiHjae
KOJIJaHbLIA/IbI.

KU-1in Cunarramachl
JIMHTBOAMIAKTHKAJIBIK,
MYMKIHIIKTEpI

| WHTepakTHBTI YaT-00TTap ChatGPT, Claude, Microsoft Copilot cuaKTbI
KYWenep CTYISHTTepre MOTIHAIK JKOHE aybi3Iia
JKaTTBIFyJIap Oepelli, rpaMMaTHKa MEH CO3/IIK KOPhIH
TEKCepedi,  Ccoeiley  JarAbUIaphlH  JaMBITyFa
KOMEKTece/I.

2 MoOuibi KockIMIIIanap Duolingo, Babbel, Lingvist, ELSA Speak T.0.
OKYIIIBIHBIH JIIEHTEHIHE OeliMIeNreH, OUBIH
3JIEMEHTTEPIMEH OalbIThUIFaH )KATTHIFYJIAP YChIHAIBI.

3 MOTIH/IIK KoHE Google Translate, Deepl, Tilde Translate cuskTBI

ayJlapMaJibIKk KOMEK KypaJigap MOTIHAEPAl aBTOMATThI TaJIaki/Ibl, CoieM
KYpPBUIBIMBIH  TYCIHAIpeni, TUIOIK  Karelnepmi
KepceTe/i.

NmmepcusTi VR/AR TexHONOTHSIIaphl apKbUIBI TUIMIK OpTajaa

JKOHE BU3YIIJIbI OKBITY TOXIpHOe jxacayra MYMKIHIIK Oepemi (BHPTYasabl
Jyajor, 0EMHEMOTIH, HHTEPAaKTUBTI KEHcTep).

Morinai Tangay KN HETI31HIE MOTIHACPA1 CEMaHTHKANLIK,
MOP(OJIOTHSITBIK MKOHE CHHTAKCHCTIK Tallay JKacay

I apKBUIBI JKaHA CO3ACPIi, CO3 TIPKECTEPIH OKBITYFa
KOJIZTaHyFa 00JIajIbl.
XKexe mapmpyTrap KW cryaeHTTIH oJici3 TYCTApbIH aHBIKTAI, MKEKE
MEH aJanTUBTI KOCTIapay Oarmapmama Kypa anagsl, Oy  OKBITYIIBIHBIH
YaKbITBIH YHEMICH/II. MezIcansl, Duolingo
KOJIIaHYIIBIHBIH JIYPHIC KayanTapblHa Kapad keleci
JIeHreial aBroMatThl Typae perreiini, an ChatGPT
ceiijiecy  apKpUIBI  TUIHIK ~ KOMMYHHKATHBTIK
JaFabLIap bl XKETULIIpEi.
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byn mymkingikrep JKM-miH Tek TeXHUKAJIbIK KOMEKIII eMec, OKy YIEpiciH xobainay,
Ma3MYHBIH Jlapajay KOHE HOTH)KECIH Oaranay CHUSKTHI 9[iCTeMENTiK MIHACTTEP/Ii /Ie aTKapa alaThIHBIH
KepceTeni. ATan alTKaH/Aa, MHTEPaKTHBTI yaT-00TTap MEH FeHEepaTUBTI XKyiesep OUTiM alyIIbIHbIH
JeHreiine OeiMIeNTreH TarchIpMaliap YChIHBII, TUAIK KaFaasaTTapIbl MOJICTBICY KOHE KeIael Kepi
Oailnanpic Oepy apKbUIbl OKBITYIBIH THIMAUICIH apTTeipanbl. Ocbl TypreinaH anranga, KU
KypanaapbiHbiH, coHbIH imiHae ChatGPT TeXHOIOTHACHIHBIH, HAKTHI 9JIICTEMEIIK CIICHApUUIepIi
XKY3ere achlpyJarbl MyMKIHIIKTEPiH KapacThIpy ©3€KTi OOJIBII TaObLIa b

onuicremenik Typrbiad anranaa, ChatGPT TexHOIOTHACKIHBIH KOMETIMEH OKBITYIIBI OPTYPIIi
OKBITY CIICHapHIAJIEpiH JKY3€Te achlpa ajajbl, aTan alTKaHaa:

1. Ataysl (TakpIpblOBI) Oap, TyTac opi asKTaJIFaH COWIEYy-IIBIFAPMAIIbUIBIK YACPICIHIH
HOTIKEeCi OOJBIN  TaOBUIATBIH, OPTYPJi JIEKCHUKAJBIK, TI'PAMMATHKAJIBIK, JOTMKAJBIK JKOHE
CTHJTMCTHKAJIBIK OaillaHbIC TYypJiepl apKbUIbl OipiKTipireH epekiie OipiikrepaeH (cynepdpas3aiibik
TYTacCTBIKTapJiaH) TYpaThiH, Oenriiai 6ip OarbITTBUIBIFBI MEH MPAarMaTUKAJIBIK MakKcaThl Oap Oiperei
MOTiHZEp KypacTeipy [13].

2. Oky-onicremenik kemeHHiH (OOK) Genrini 6ip 6emimi TakpIpbIObI OOMBIHIIA TaTICBIpMalap
aziprey.

3. OKy mMaTepHabIH MEHrepy JIeHreiiiH OaKplayFa apHaJFaH TeCTTep JaibIHaay.

4. YChIHBUTFAH TaKbIPBIN OOWBIHILIA COMNIEY KaFIasTTapbIH KYPaCThIPY.

5. BiniM amymbuiapasiH okaz0alia ceisey JIaFablUIapblH JaMbBITYFa apHAJIFaH TalchIpMaiap
xKacay.

Kammer  anranma, JKU-aiH  JUHTBOAMAAKTUKANBIK ~ MYMKIHAIKTEpT TEK TEXHUKAJBIK
KypaJlJapMeH IMIEKTeIMel, OKy MpOIECIH KEKEIIeICHIIPY, MOTIHIIK JKOHE aybl3Illia dpeKeTTepal
MOJIENBICY, COH/al-aK OiIiM amylIbIHBIH JeHreline OedimuenreH TanchlpMaiap YChIHY apKbLIbI
oficTeMeNiK TYpFbhIJa Aa MaHbI3ABI pell aTkapaiabl. Ocbl MYMKIHAIKTEpPiH HETi31HAE >XacaHbl
WHTEJUICKT Ka3aK TUIIH OKBITYJa TMPAKTUKAIBIK KOJIaHy OarbITTapblH, OHBIH IIIIHIE MOTIH
KYpacTeIpy, [HaJoOr >KYprizy, TIpaMMaTHUKaidblK TY3€Tylep €Hri3y JKOHE KOMMYHHUKATHBTIK
JaFAbpUIapAbl JAMBITY CHSIKTBI aCTIEKTLIep/l THIMII )Ky3ere achlpyFa MYMKIHIIIK Oepeti.

Kacanapl MHTEIUIEKTKE HETI3/IeNreH TUIAIK TEXHOIOTHUsIAp Ka3aK TUTIH OKbITyna Oenrimi Oip
neHreine ThiMai Kypan Oona amaabl. Atanm anWtkanma, JKU skyiienepi OuTiM amymisiapra MOTiH
KYpacThIpy, AMATOT KYPTi3y, CO3MIK KOPIAbl KEHEHTY *oHE rpaMMaTHKAIIBIK KaTeJep/i aHBIKTay
CUSIKTBI 0a3alblK TULAIK AaFAbUIapAbl JaMbITYFa MYMKIHIIK Oepeni. Mblicanbl, yaT-00TTap apKbUIbI
TaKBIPBINTHIK JUATOTTapAbl MOJIETBICY aybl3lIa COMIey AarAbUIaphIH KETUIAIpYyTe, al MOTIHII
aBTOMATTHI TY3€Ty Kypajaapsl jka30aiia TUT MOJICHUETIH KaJbINTacThIpyFa bIKnam etesi. COHbIMEH
KaTrap *acaHJbl UHTEJUIEKT OLIiM alylIbIHBIH JIeHreliHe Kapail TarcelpManapsl OediMIen YChIHY
apKBUIBI OKBITY YIEPICIH >KEKEIIeNEHIpyre Karmani xacaiael. Kazak TUTIH OKBITYJa »acaHIbI
MHTEJUIEKTTIH MYMKIHAIKTepl OipKaTap OOBEKTUBTI LIEKTeyJepre Tam OOJbII OTHIp.

EH annpiMeHn, Ka3ak TUTIHIH arrJlOTUHATUBTI KYPbUIBIMBI MEH KYP/Iel MOP(OJIOTUSIIBIK XKYiieci
Ka3ipri TULAIK MOJAENbIEp YIIIH alTapibIKTail KUBIHABIK TynbIpansl. Ce3aepAiH Kom KOCHIMIIAIBI
(dhopmanapsl, TyOip MEH KOCBIMIIIAHBIH CEMAHTHKAJIBIK ©3repiCKe YIIBIPayhl, CO3 TOPTIOIHIH epKIHIr
KW xyiienepiHiH CHHTAKCUCTIK OHE CEMaHTHUKAJIBIK Tajiay AJAIriH TeMenaereai. Hotmwkecinae
KeiOip rpaMMaTHUKaNbIK KYPBUIBIMIAP KaTe€ HWHTEPIpETAIUsIaHbIN, OUNM alylibiFa TYPhIC eMec
TUIAIK YATUIEP YCIHBUTYBI MYMKIH.

Exinmnigen, Kka3zak TUNHAEr! camajgbl »JKoHE KeJeMIl TUIAIK JepekTep Oa3achIHbIH
(xopmycTapabiH) xeTkinikeizairi KU xyiienepiniy OKbITy canacbiHa TiKeIel ocep eTei. AFbUILIBIH
HEMeCe OpBIC TUIAEPIMEH CalbICTBHIPFaHJa Ka3aK TUIIHAE TaHOAlaHFaH, aKaJIeMHSUIBIK >KOHE
JTUIAKTUKATBIK TYPFBIAH CYPBINITAIFAH MOTIHEP KOPHI IekTeyi. by sxarmait XKW moaensaepinin
TUIMIK  3aHIBUIBIKTApJbl TOJBIK MEHIepyiHe Kemepri KeNTipil, OJaplblH HOTHXEJIECPiHIH
TYPaKTBUIBIFBI MEH CEHIMIUIITH TOMEHACTE/].

YUriHmiaeH, »acaHabl WHTEIUICKT Ka3aK TUTIHIH YITTBIK-MOJCHU JKOHE IparMaTHKAJIbIK
KBIpJIapbIH TOJIBIK eckepe Oepmeiini. Kaszak TumiHAeri TypakThl TipKecTep, STHOMAJIEHH YFhIMIAP,
Coeilyiey 3TUKETI MEH JUCKYPCTHIK HOpMasiap KoOiHe KOHTEKCTKE TOyesai OOJbIN Kenesi. Al Kasipri
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KW xyienepi Oysl epekienikTepai YCTIpT KaObuiaan, KOMMYHHKATHBTIK JKarJasiTKa CoMKec
KEJIMENTIH jkayanTap YChIHYbl MYMKIH. byJ1 acipece Tin yilpeHymiaepaiH MoASHU-TUIAIK KY3bIPETiH
KaJIBIITACTRIPY/ia MEKTeY OObIN TaObUIaIbI.

Ochburaifiia, >kacaHJIbl HWHTEUIGKT Ka3aKk TIUIIH OKbITyga Oenrimi  Oip  omicTeMenik
MYMKIHJIKTepre ue OOJIFaHBIMEH, TUIAIH KYPBUIBIMIBIK, IEPEKTIK )KOHE MOJICHU €peKIIeNiKTepiHe
OallTaHBICTBI  TOJILIKKAHABI oMOeOam Kypan pertiaae Kommanpuimanasl. Conablkran KU
TEXHOJIOTHSUIAPHI Ka3aK TUTIH OKBITYIa JOCTYPIIL 9ICTEPAl TONBIKTHIPYIIBI KOMEKII Kypajl peTiHae
KapacThIPBLIYHI THIC.

JKacaHapl HHTEIUIEKT HETi31HJAEer! Ka3ak TUIIH OKBITYFa apHaJIFaH dicTeMeiK YChbIHbICTAp:
KW TtexHomorusapblH Ka3aK TUNH OKBITyJa KOJJIAHYIbIH Oip THIMII OaFbIThl TaKbIPBITITHIK
MOTIHIEp MEH ceiiney xarnasTrapbiH Mozaenbaey. ChatGPT cusKkThl xyienep apKbpuibl OepiiareH
TaKBIPBITNKA COMKEC THAJIOTTAp, ACCe YATUIEP] J)KOHE POJIIK OWBIH ClIEHAPUIIEPIH KypacTeIpy OimimM
aJTyIIBIIApbIH KOMMYHUKATHBTIK JaFJbUIapblH JaMbITyFa bIKmand eteni. CoHbIMEH Katap Oy
Kypajjap JEKCUKAJIBIK OIpJIKTEp/li KOHTEKCTE MEHIepyre >KOHE COMiey TOKIpHOECIH KEHEUTyTe
MYMKIHJIIK Oepei.

JKazbamra ceiiney nmarawiiapbiH gambiTyaa JKW HeriziHmeri MOTIHII TY3€Ty JKOHE Taijuay
GYHKIUSUTAPBIH KOJAAHy THIMAL OONBIT TaObUIanbl. Aaiiila MYHIAl TY3€TyJep OKBITYIIBIHBIH
OakpUTaAYBIMEH KY3€re acybl THic, ce0eOi aBTOMATThl YCHIHBICTApD KEW »Karjmaiga Kas3ak TiUTiHIH
HOpMaJIapbIHa TOJIBIK Colikec KenMmeyi MyMKiH. Ocbl TypFbIIaH anFaHaa, OutiM amymsmapasl KU
YCBIHFaH HYCKaJlap/Ibl CHIHU TYpFbIa Oaranayra YHpeTy MaHbI3IbI.

CoHbIMEH KaTap Ka3ak TUIIH OKBITYJa ’KacaHJbl MHTEJUICKTKE HETi3/IeNreH TarchlpMaiap/Isl
VITTBIK-MOJIGHH Ma3MYHMEH TOJBIKTBIPY KakeT. MpbIcanbl, J9CTYp, CalT-FYPbIN, OIEYyMETTIK
KaTbIHACKa OaillaHbICThI MOTIHAEP MEH XKaFJasTTap bl KOJAaHy apKbUIbl OLTIM aTylIblIapIbIH TUIIIK
KaHa eMec, MOICHH KY3BIPETTepiH A€ mambiTyra O0onaabl. byn 6areirra KU xylienepiH OKBITYIIBI
QJIJIBIH aJia ipiKTereH jkoHe OeifiMIereH MaTeprasiap Heri3inae naiganany THIMII HOTHKe Oeperti.

Hemek, JKI-ke Heri3genreH oMAiCTEMENIK TOCUIAep Kas3ak TUTIH OKbITyAa Oenrim Oip
TMIETarOTHKAIIBIK QJIEyeTKe Me OOJIFaHbIMEH, OJIapIbIH THIMALIIT] KOJAaHy (GopMachiHa, Ma3sMYHHBIH
IpiKTeNyiHE KOHE OKBITYIIBIHBIH OoAicTeMeNiK OacuibUibiFbiHA Tikened Toyenai. Conasiktan KU
TEXHOJIOTHSUTAPBIH OKY YIEpiciHe JXyHemi TypAe eHTi3y, oJapAbl JSCTYPI OKBITY oaicTepiMeH
yiecTipy *koHe Ka3ak TUTIHIH KYPBUTBIMJIBIK €PEKIIETIKTEPiH €CKEPE OTHIPHIN OeifiMaey KaKeTTiir
TybiHAaWAbl. OcbiFaH OalTaHBICTBI TOMEHJAE Ka3aK TUNH OKBITYJa JKacaHIbl HWHTEJUICKT
MYMKIHIIKTEpiH THIMAI mNaiifanaHyra OarbITTanfaH OipKaTap NPAKTHKAJIBIK YCBIHBICTap
YCHIHBLTAIBL:
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YKacanpp! HTeNNeKT MyMKIHAIKTEPIH TMIMAI NaaanaHyra 6arbiTTanrFaH
~ YCbIHbICTAp

TubpuaTik oKy Xxymed Xeke mapwpyrrap JaybiCTbIK NPaKTUKa

e =3

Kazak ¢orpus

Okynbix + Yar-60t + leimudukaums KopnycTeik Heriaae nHTepakT1eTi TancsipManap AiTBUIBIMABI TEKCEPY XaHe kepi BainaxbiC

Kenmopaangei apicrep Mopdonoruaneix reseparopnap

VR / AR apkpuibl Ka3ak maaeHueri ABTOMATTh! COANEM reHepaLiuAch!

v Tubpuomik oxy scyiieci: XU xypanmapslH JoCTYpIIi Til ypeTy omicTepiMeH OipikTipy
(oKynBIK + 4aT-00T + refimuduxanms).

v Kopnycmulk nezizoe cexe mapwpymmap: Kazax TimiHgeri MOTIHIIK KOPITYC »Kacabll,
OKYIIBUIAP/IBIH ACHIeHiHE Cail MHTEPAKTHBTI TarlChIpMaiap Kypy.

v’ Jayvicmoik npakmuxa: XU apKpuibl CTYACHTTIH aWTBUTybIH TEKCEPETiH KOHE Kepi
OaiinaHpIC OepeTiH Kyhenepai JaMbITy.

v Konmooanowt 20icmep: MotiH, npiObIc, OeliHe apKbUIBI Ka3aK TiTiH yHpeTy; Mbicaibl, VR
HeMece AR apKbUIBI JOCTYPITi Ka3aK MOJICHUETIH KOPCETY.

v' Mopgponozuanvlx zenepamopnap: Kazak TimiHIH Kypaeiai MOpQOJIOTHICHH €CKepe
OTBIPHIT, aBTOMATTHI COMIIEM TeHEPALIUSCHIH JKacay.

KopbITbIHIBIIAN KeTe, jKacaH Ibl MHTEIIEKT TeXHOJOTHUIApbIH Ka3aK TUIIH OKbITYa XYHen,
MaKCaTThl >KOHE TMEJaroTUKAJIBIK TYPFBIIAH HETI3JCNITeH TYpAe KOJJAaHy OJapAblH THIMILTITIH
aptTeipangsl. KW Kypanaapbsl OKBITYIIBIHBI alMacThIpMaiibl, KepiciHIe, TUI YHpeTy YyIepiciH
KETUTIPETIH MHHOBAIMSUTBIK 9/IICTEMEITIK PECYPC PETIH/IE KbI3MET €TE/Il.

Kopsbita aiiTkanna, »acaHabl MHTEIJICKT TEXHOJOTHUIAphl T YHpeTy >KyHeciHiH JaMybIHa
KaHa MYMKIHJIKTEp YCBhIHbII, O11iM Oepy yaepiciH uupiblK AeHreire ketepyre biknan ereai. Al
HET131HJIer1 Kypajiap oKy MPOILECiH KeKeIeHaIpyre, TUI YHpeHyIiIepAiH OeICeHIUIITH apTThIpyFa
YKoHE O1TIM camachlH KaKcapTyFa MYMKIHAIK Oepei.

CoHbIMEH KaTap »KacaHIbl UHTEIUICKTTIH QJ€yEeTiH TOJIbIK MaiiiajaHy YIliH OHbIH HIEKTeYyJIepiH
eCKepy KaKeT. Ocipece Ka3zak TIIIH OKBITyJa TUIAIK JepeKkTep 0a3achlH KEHEUTY, HHUQPIBIK
pecypcTapbl KETULIIPY KOHE FHUIBIMH-JIICTEMEINIK HETi3/1i JaMBITy MaHbI3Ibl MIHACTTEPIiH Oipi
Oonbin TaObLIaAbl. bonamakTa >kacaHIbl MHTEJJIEKT TEXHOJOTHMSJIAPBIH YJITTHIK TUIAEPAlL OKBITY
KyHeciHe THIMAI €eHri3y TULAIK OimiM Oepy.aiH camachlH apTThIPBIN, Ka3ak TUIIHIH IHQPIBIK
KEHICTIKTET1 KOJJaHBIC asiChIH KEHEUTYTE BIKIAJ €TE/II.
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HORBI TERMINOLOGIYADA SINONIMIYA VO TERMIN SABITLIYI PROBLEMI

HOCOR HUSEYNOVA EMIN QIZI
ADPU, filologiya fakiiltasi, Azarbaycan dil¢iliyi kafedrasi
Milli Miidafie Universiteti, HETI, Humanitar soba
Azarbaycan, Baki

Xiilasa. Maqgalads horbi terminologiyada sinonimiya va termin sabitliyi masalolori dil¢ilik
baximindan tohlil edilir. Terminologiva miiayyan elm va faaliyyat sahasinda istifads olunan
anlayislarin daqiq ifadasini tomin edon miihiim dil sistemidir. Harbi saha isa terminoloji baximdan
dinamik va siiratla inkisaf edon sahalordan biri hesab olunur. Maqalada harbi terminlorin formalagsma
xtisusiyyatlori, terminologiya nazariyyasinin asas prinsiplori va terminlorin birmanaliligi problemi
aragdirihr. Terminologiya nazoriyyasinin asasini qoymus alimlordon olan Eugen Wiister-in
terminlarin standartlasdirilmast va sistemli istifadasi ilo baglh nazori miiddaalar: nazardan kegirilir.
Arasdirma zamani harbi terminologiyada sinonimiyanin yaranma sabablori — miixtalif dillordon
alinmalar, paralel tarciimalor, texnoloji inkisaf va media tasiri kimi amillor tahlil olunur. Miiasir
harbi texnologiyanin inkisafi, xiisusila pilotsuz ucus aparatlarinin tatbiqi terminologiyada yeni termin
variantlarinin meydana ¢ixmasina sabab olmugdur. Bu kontekstds Bayraktar TB2 kimi sistemlarin
tatbiqi ilo bagl terminlarin miixtalif formalarda istifads olunmasi niimuna kimi gostorilir. Maqgalado
Azarbaycan harbi terminologiyasinda sinonim terminlorin niimunalari tagdim olunur va termin
sabitliyinin tomin olunmasi yollart miiayyanlasdirilir. Natica olaraq qeyd olunur ki, terminoloji
sistemin sabitliyinin qorunmast ti¢iin terminlorin standartlasdiriimasi, terminoloji liigatlorin
hazirlanmasi va beynalxalq terminoloji amakdasligin genislondirilmasi xiisusi ahamiyyat dasiyir.

Acar sozlar. harbi terminologiya, sinonimiya, termin sabitliyi, terminologiya, harbi leksika,
terminlorin standartlasdirilmasi

THE PROBLEM OF SYNONYMY AND TERMINOLOGICAL STABILITY IN
MILITARY TERMINOLOGY

XAJKAP I'VCEMHOBA
Prof.Dr.
ATTIY, dunonorus
National Defense University, Humanities Department

Abstract. The article analyzes the issues of synonymy and terminological stability in military
terminology from a linguistic perspective. Terminology represents an important subsystem of
language that ensures the precise expression of concepts used in specific scientific and professional
fields. The military sphere is considered one of the most dynamic areas in terms of terminological
development. The study examines the formation features of military terms, the main principles of
terminology theory, and the problem of terminological unambiguity. Particular attention is paid to
the theoretical views of Eugen Wiister, one of the founders of terminology theory, who emphasized
the importance of standardization and systematic use of terms. The research identifies several factors
contributing to the emergence of synonymy in military terminology, including borrowings from
different languages, parallel translations, technological development, and the influence of mass
media. The rapid development of modern military technology has also contributed to the emergence
of alternative terminological forms. In this context, the use of unmanned aerial systems such as
Bayraktar TB2 has led to the widespread use of different terms referring to the same concept. The
article provides examples of synonymous terms in Azerbaijani military terminology and discusses
possible ways to ensure terminological stability. The study concludes that the standardization of
terms, the preparation of specialized terminological dictionaries, and the development of
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international terminological cooperation are essential for maintaining stability in the terminological
System.

Keywords. military terminology, synonymy, terminological stability, terminology, military
lexicon, standardization of terms

Giris

Miiasir dilgilikdo terminologiya elmi xiisusi saho leksikasinin dyronilmasi baximindan miithiim
ohomiyyat kasb edir. Terminologiya miioyyon elm vo foaliyyat sahosino aid anlayislarin doqiq vo
sistemli sokildo ifads olunmasini tomin edon dil vahidlorinin mocmusu kimi ¢ixi1s edir. Terminlor elmi
biliklorin formalasmasinda, onlarin sistemlosdirilmosindo vo miitoxossislor arasinda informasiya
miibadilosinin hayata ke¢irilmosinds miihiim rol oynayir. Bu baximdan terminologiya yalniz dilgilik
problemi deyil, hom do elmi kommunikasiya vo biliklorin 6tiiriilmosi baximindan miihiim elmi
istigamatlordon biri oldugu ii¢iin vo (Sager, 1990, p. 18) xiisusilo do horbi terminlors hasr edildiyi
ti¢iin movzu aktualdir.

Tadqgigatin metodlar:

Mogaloado harbi terminologiyada sinonimiya vo termin sabitliyi problemlorinin arasdirilmasi
mogsadilo miixtolif dilgilik metodlarindan istifado edilmisdir. Todgigat osason terminologiya
nozoriyyosi vo leksikologiya sahasindo moévcud elmi yanasmalara osaslanir. Terminologiya
nazariyyasinin metodoloji asaslar1 terminlorin sistemli xarakterini vo onlarin elmi kommunikasiya
prosesindo rolunu izah edon nazari miiddosalara asaslanir. Bu kontekstdo terminologiya nozoriyyasinin
banilorindon biri olan Eugen Wiister torofindon iroli siiriilmiis terminlorin standartlagdirilmasi vo
birmonalilig1 prinsiplori todqgigatin nazori osasini togkil edir.

Tadqiqat prosesindo tasviri (deskriptiv) metoddan istifado olunmusdur. Bu metod vasitasilo
harbi terminologiyanin mévcud vaziyyati, terminlorin islonma xiisusiyyatlori vo sinonim terminlorin
yayilma hallar1 tohlil edilmisdir. Homginin leksik-semantik analiz metodu totbiq edilorok horbi
terminlorin semantik strukturu vo onlarin sinonim miinasibatlori miisyyon edilmisdir. Bu metod
vasitosilo miixtolif terminlorin ifads etdiyi anlayislarin semantik yaxinhigi vo ya forqgliliyi
arasdirilmigdir. Arasdirmada miiqayisali metoddan da istifado edilmisdir. Bu metod vasitasilo
Azorbaycan dilinds istifads olunan horbi terminlor digor dillordoki terminlorlo miigayiso edilmis,
terminlorin alinma yollar1 vo paralel termin variantlarinin yaranma saoboblori miioyyonlosdirilmisdir.
Eyni zamanda terminlorin beynslxalq standartlarla uygunlugu masslosi do tohlil edilmisdir. Bu
baximdan beynolxalq harbi terminologiyanin standartlagdirilmasinda miihiim rol oynayan NATO
torofindon hazirlanmis terminoloji sonadlor do nazordon kegirilmisdir.

Bundan olave, todqiqat zamani kontekstual analiz metodundan istifads olunmusdur. Bu
metod vasitasilo horbi terminlorin miixtalif motnlordo — elmi adobiyyatda, rosmi horbi sonadlords vo
mediada islonmo xiisusiyyatlori arasdirilmisdir. Beloliklo, istifado olunan metodlar horbi
terminologiyada sinonimiya v termin sabitliyi problemini kompleks sokilds tohlil etmoys imkan
vermisdir.

Terminologiya sisteminin osas xiisusiyyotlorindon biri terminlorin doqiq vo birmonali
olmasidir. Terminologiya nazariyyasina gora hor bir termin miioyyon bir anlayisi ifade etmali vo
terminoloji sistem daxilindo sabit sokildo istifado olunmalidir. Terminologiya nozariyyosinin
formalasmasinda miihiim rol oynamis alimlordon biri olan Eugen Wiister terminlorin
standartlagdirilmasinin vo onlarin sistemli sokildo istifadosinin elmi kommunikasiya ti¢lin xiisusi
ohomiyyat dagidigini geyd etmisdir (Wiister, 1979, p. 31). Onun fikrinco, terminoloji sistemdo har bir
anlayisin yalniz bir terminlo ifado olunmasi terminoloji doqiqliyin asas sortlorindon biridir. Lakin real
dil praktikas1 gostorir ki, terminoloji sistemlordo bazon eyni anlayisi ifade edon miixtalif termin
variantlart mévcud olur vo bu hal terminoloji sinonimiya kimi xarakterizo edilir.

Terminoloji sinonimiya iimumi dil sistemindo sinonimlikdon forgli xiisusiyystloro malikdir.
Umumi leksikada sinonimlor dilin ifado imkanlarini genislondiron va iislubi rongaranglik yaradan
vasitolor kimi qiymatlondirilse da, terminologiyada sinonimiya arzuolunan hal hesab edilmir. Ciinki
terminologiyanin osas moqgsodi anlayislarin miimkiin qodor dogiq vo birmonali sokildo ifado
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olunmasini tomin etmokdir (Rey, 1995, p. 89). Buna gors ds terminoloji sistemda sinonim terminlorin
movcudlugu termin sabitliyinin pozulmasimna vo elmi kommunikasiya prosesindo miioyyan
cotinliklorin yaranmasina sabab ola bilor.

Horbi terminologiya terminologiyanin xiisusi saholorindon biri olmagla 6ziiniin miirokkob
strukturu vo dinamik inkisafi ilo segilir. Horbi saho dovlotin tohliikesizlik vo miidafio sistemi ilo
birbasa olaqgoli olduguna goro bu sahados istifado olunan terminlorin doqiq vo sabit olmasi xiisusi
ohamiyyat kasb edir. Horbi terminologiyanin formalagmasi tarix boyu miixtolif dillorin qarsiligh
tosiri, horbi texnologiyanin inkisafi vo beynoalxalq horbi omokdasliq noticosindo bas vermisdir. Miiasir
dovrda iso harbi texnologiyanin siiratli inkisafi va yeni silah sistemlorinin totbiqi terminoloji sistemin
daha da genislonmosina sobab olur. Bu proses yeni terminlorin yaranmasina vo bozon eyni anlayisi
ifado edon miixtolif termin variantlarinin meydana ¢ixmasina gotirib ¢ixarir.

Miiasir horbi texnologiyalarin inkisafi terminologiya sistemino do birbasa tosir gostorir.
Xiisusila pilotsuz ucus aparatlarinin genis totbiqi ilo baglh terminologiyada yeni terminlor va termin
variantlar1 meydana ¢ixmisdir. Bu sahodo miiasir horbi texnologiyanin niimunslorindon biri olan
Bayraktar TB2 kimi sistemlorin istifadosi ilo olagodar olaraq “pilotsuz ugus aparati”, “PUA” vo
“dron” kimi terminlorin paralel sokildo islodilmosi miisahido olunur. Bu iso terminoloji sistemdo
sinonimiya va termin sabitliyi problemlarinin aktualligini bir daha gdstarir.

Movzunun aktualligi hom do miiasir dévrds horbi informasiya miibadilosinin intensivlogmaosi
ilo baghdir. Beynolxalq horbi omokdasliq, miixtalif oOlkolorin horbi strukturlar1 arasinda
kommunikasiya vo horbi sahodo elmi arasdirmalar terminlorin vahid vo standart sokildo istifado
olunmasini zoruri edir. Bu baximdan beynslxalq horbi terminologiyanin standartlagdirilmasinda
mithiim rol oynayan NATO kimi togkilatlarin terminoloji sonadlori terminlorin unifikasiyasi prosesino
mithlim tosir gostorir (NATO, 2013). Terminlorin standartlagdirilmasi miixtolif dillordo horbi
anlayislarin vahid sokildo ifado olunmasina va terminoloji sistemds sabitliyin tomin olunmasina
komok edir.

Belolikls, horbi terminologiyada sinonimiya va termin sabitliyi masalolorinin arasdirtlmasi hom
dil¢ilik, hom do terminologiya elmi baximindan miithiim shomiyyat kasb edir. Bu problemlarin tadqiqi
terminoloji sistemin daha somorali toskilino vo elmi kommunikasiya prosesinin daha doaqiq sokildo
hoyata kegirilmosino komok edir.

Bu mogalonin maqsadi horbi terminologiyada sinonimiya fenomenini arasdirmaq, onun
yaranma soboblorini miioyyonlogdirmok vo termin sabitliyinin tomin olunmasi yollarini tohlil
etmoakdir. Tadqiqat ¢argivasinds horbi terminologiyanin xiisusiyyatlori, sinonim terminlorin yaranma
mexanizmlori vo terminoloji sabitliyin qorunmast mosalalori nozari vo praktik baximdan arasdirilir.

Terminologiya nazariyyasi va terminlorin asas xiisusiyyatlori. Termin miisyyon elm vo ya
foaliyyot sahoasindo konkret anlayis1 ifado edon dil vahididir. Terminlor {imumi leksikadan forqli
olaraq sistemli xarakter dasiyir vo miioyyan terminoloji sistem daxilindo faaliyyat gostorir (Rey,
1995, p. 64).

Terminlorin asas xiisusiyyatlori asagidakilardir:

1.Birmanalilig-termin yalniz bir anlayis1 ifado etmolidir. Bu prinsip terminologiyanin on vacib
toloblorindon biridir (Wiister, 1979, p. 31).

Sistemlilik-Terminlor ayri-ayr1 s6zlordon ibarst deyil, miioyyon anlayislar sisteminin torkib
hissasi kimi faaliyyet gostorir (Sager, 1990, p. 22).

Sabitlik- terminlor uzun miiddot doyismodon istifado olunmalidir. Termin sabitliyi elmi
kommunikasiya prosesinda anlasilmazliglarin qarsisin1 almaga komok edir (Rey, 1995, p. 72).

Daqiqlik-termin ifads etdiyi anlayis1 miimkiin qodor doqiq sokildo gostormalidir.

Lakin terminologiyanin real istifadoesi gostorir ki, bu prinsiplor bazen pozulur vo naticads
terminoloji variantlar meydana ¢ixir.

Hoarbi terminologiyanin formalasmasi1 vo xiisusiyyatlori. Horbi terminologiya dovlstin
miidafio sistemi, horbi strategiya, taktika vo silah texnologiyalar ilo bagli anlayislar1 ifado edon
terminlor sistemidir. Bu terminologiya tarix boyu miixtolif dillorin qarsiliqli tosiri noticosinde
formalasmisdir.
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Miiasir dovrde harbi terminologiyanin inkisafinda beynalxalq harbi toskilatlarin rolu boytikdiir.
Xisusilo NATO torofindon hazirlanmis terminoloji standartlar miixtolif 6lkalorde harbi terminlorin
unifikasiyasina tosir gostorir (NATO, 2013).

Harbi terminologiyanin asas xiisusiyyatlori bunlardir:

1. yiiksok ixtisaslasma soviyyosi

2. beynolxalq terminlorin genis istifadosi

3. texnoloji inkigaf noticosinds yeni terminlarin yaranmasi

4. miixtolif dillordon alinmalarin ¢oxlugu

Bu xtisusiyyatlor terminoloji sistemin inkigafina tokan verso do, eyni zamanda sinonimiya vo
termin sabitliyi problemlorini do meydana ¢ixarir.

Horbi terminologiyada sinonimiya

Sinonimiya eyni vo ya yaxin mona ifado edon miixtalif dil vahidlorinin mévcudlugunu bildirir.
Umumi dil sisteminds sinonimlor {islubi zonginlik yaratsa da, terminologiyada bu hal arzuolunan
hesab edilmir. Ciinki terminoloji sistemdo hor anlayisin yalmiz bir terminlo ifado olunmasi
maqsadouygun sayilir (Rey, 1995, p. 89).

Hoarbi terminologiyada sinonimiyanin yaranmasinin asas sobablori agagidakilardir.

1. Miixtalif dillordon alinmalar. Horbi terminlorin boyiik hissasi beynsalxalq xarakter dasiyir
vo miixtalif dillordon alinir. Bu sobabdon eyni anlayis hom alinma terminlo, hom do yerli garsiligla
ifads oluna bilor.

Mosoalon: raket — fiize; pilotsuz ugus aparat1 — dron; snayper — nisangi

Bu terminlor eyni anlayisi ifads etso do paralel istifads terminoloji sinonimiya yaradir.

2. Paralel torciimo variantlari. Beynolxalq horbi sonadlorin miixtalif dillors torclimosi zamani
terminlorin miixtolif variantlart meydana ¢ixa bilor.

Mosalon: hava hiicumundan miidafio; hava hiicumuna gars1 miidafio

Bu terminlor semantik baximdan eyni anlayis1 ifads edir.

3. Texnoloji inkisaf

Miiasir harbi texnologiya yeni terminlorin yaranmasina sobab olur. Bozaon iso yeni texnologiya
movcud terminlorin paralel variantlarini yaradir.

Mosalon pilotsuz ugus aparatlari ilo bagli terminlor: pilotsuz ugus aparati; PUA; dron

Bu terminlor xiisusilo miiasir horbi texnologiyalarin totbiqi ilo genis yayilmisdir. Bu sahado
Bayraktar TB2 kimi sistemlorin istifadosi terminlorin mediada vo elmi motnlordo miixtalif
variantlarda islodilmasina sobab olmusdur.

Azarbaycan harbi terminologiyasinda sinonimiya niimunalori

Azorbaycan harbi terminologiyasinda sinonimiya bir nego formada miisahids olunur.

Leksik sinonimlar; doyiis — savas; hiicum — saldir1

Allnma va milli termin paralellari: snayper — nisang1; tank oleyhino raket — tank aleyhino
idars olunan moarmi

Qisaltma va tam forma: PUA — pilotsuz ucus aparati; HHM — hava hiicumundan miidafio

Bu tip paralel terminlorin mévcudlugu terminoloji sistemdo sabitliyin zoiflomasina sobab olur.

Termin sabitliyi problem. Termin sabitliyi terminologiyanin asas prinsiplorinden biridir.
Termin sabitliyi terminlorin miioyyon edilmis formalarinin uzun miiddst doyismodon istifado
olunmasini nazards tutur (Sager, 1990, p. 45).

Termin sabitliyinin pozulmasina sabob olan amillor bunlardir:

-Texnoloji yeniliklor. Yeni silah vo texnologiyalar yeni terminlorin yaranmasina sobob olur.

-Torciima problemlori. Beynolxalq sonodlorin miixtolif dillore torciimosi terminoloji
variantlarin yaranmasina gatirib ¢ixarir.

-Media tasiri. Kiitlovi informasiya vasitolori terminlorin sadolosdirilmis vo ya sinonim
variantlarinin genis yayilmasina sobab ola bilor.

-Termin sabitliyinin toamin olunmasi yollari. Terminoloji sistemin sabitliyini qorumagq {i¢iin
bir sira tadbirlor hoyata kegirils bilar.
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Terminlorin standartlagdirllmasi. Terminlorin  standartlagdirilmasi  terminologiyanin
sabitliyini tomin edon asas vasitolordon biridir (Wiister, 1979, p. 56).

Terminoloji liigatlorin hazirlanmasi. Horbi terminologiya iizra xiisusi liigatlorin hazirlanmasi
terminlorin vahid formada istifadosine komak edir.

Beynolxalq terminoloji omokdashq. Beynolxalq toskilatlarin terminoloji standartlar
terminlorin miixtalif dillorde vahid sokilds istifadosini tomin etmoyo kdmok edir.

Natica

Aparilmis todqiqat gostorir ki, horbi terminologiya miiasir dil sistemindo on dinamik va stiratlo
inkisaf edon terminoloji sahslordon biridir. Horbi texnologiyanin inkisafi, beynolxalq harbi
omokdaslhiq vo miixtolif dillor arasinda terminoloji qarsiligl tosir bu sahodo yeni terminlorin
yaranmasina sobab olur. Bununla yanasi, terminoloji sistemdo sinonim terminlorin mévcudlugu
termin sabitliyino miioyyon doracado tosir gostorir. Aragdirma naticosindo miioyyon edilmisdir ki,
harbi terminologiyada sinonimiyanin yaranmasinin 9sas sabablori miixtalif dillordon alinmalar,
paralel torclimolor, terminlorin miixtolif iislublarda islodilmosi vo texnoloji inkisaf prosesidir.
Xiisusilo miiasir horbi texnologiyalarin totbiqi naticosindo yeni termin variantlari meydana ¢ixir vo
bu terminlor bozon paralel sokildo istifado olunur. Masoalon, pilotsuz ugus aparatlarinin genis totbiqi
ilo bagl terminologiyada miixtalif termin formalarinin yaranmasi miisahido olunur ki, bu da miiasir
horbi texnologiya niimunolorindon biri olan Bayraktar TB2 kimi sistemlorin mediada vo elmi
matnlorde miixtalif terminlorle ifads olunmasina gatirib ¢ixarir.

Eyni zamanda todqiqat gostorir ki, termin sabitliyinin tomin olunmasi terminoloji sistemin
somoarali foaliyyot gostormasi tiglin mithiim shomiyyat kosb edir. Terminoloji sabitliyin qorunmast
ticlin terminlorin standartlagdirilmasi, terminoloji liigatlorin hazirlanmasi vo beynolxalq terminoloji
omokdashigin genislondirilmasi vacibdir. Bu istigamatds terminlorin sistemli sokildo tonzimlonmosi
va terminologiya siyasatinin hoyata keg¢irilmosi terminoloji sistemdo vahidliyin tomin olunmasina
komok edir. Notico olaraq qeyd etmok olar ki, horbi terminologiyada sinonimiya miioyyon doracado
qac¢ilmaz olsa da, terminlorin elmi osaslarla secilmasi vo standartlagdirilmasi terminoloji sistemin
sabitliyinin qorunmasina vo elmi kommunikasiya prosesinin daha somorali toskilino xidmot edir.
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RUSTOM BEHRUDI SEIRLORININ FOLKLOR
QAYNAQLARI

XOYAL®D ORUC qiz1 AGAYEVA
filologiya tizro folsafo doktoru, aparict elmi isgi
AMEA Folklor Institutu
Baki, Azorbaycan

Annotasiya: Riistom Behrudi ¢cagdas Azarbaycan poeziyasinin sevilan va farqliliyi ilo segilon
sairlorindandir. O takca Azarbaycanmin deyil, biitiin tiirk diinyasinin soz adamidir. Riistom Behrudinin
seirlorinda biitov bir ulusun i¢ diinyasim goriiriik. Odabi saxsiyyati da seirlari kimi biitév olan sairin
venilik¢iliyi har misrada secilir. Bu misralarda minilliklordon siiziiliib galon adat-ananalorimiz da yer
alir, sairin diinyagoriisiindaki diisiincalor da ifada olunur. Sozii dayarli tutan Riistam Behrudi bizim
milli sarvatimizdir. Qazaxistan va Qirgizistanin xalq yazig¢ist Muxtar Saxanov onun haqqinda
fikirlorini boliisarkan bela bir sair yetisdirdiyi tigiin xalqumizi xosbaxt taleli adlandirir. Biz faxrlo
Turan diinyasinin séz sultaninin seirlarina nazar saldigda bunu aydin sakilda goriiriik.

Riistom Behrudi poeziyasinda folklor elementlori sadaca estetik bazok funksiyast dasimir.
Oksina sairin poetik diinyagoriisiiniin asas ideya dayaqlarindan biri kimi ¢ixis edir. Onun
poeziyasinda yer alan folklor mifoloji obrazlar milli yaddasin, tarixi tacriibanin ifads vasitasino
cevrilir. Xiisusi ilo tiirk mifoloji sistemindan qaynaqlanan qurd vo kosmoqonik motivilor sairin
yvaradicihiginda milli kimlik va manavi dir¢alis ideyalarimin formalasmasinda miihiim rol oynayir.
Riistom Behrudi seirlarinin folklor gaynaqlart miiasir poetik diisiinca ila sintez olunaraq Azarbaycan
poeziyasinda folklor va mifoloji irsin aktual va dinamik interpretasiyasini ortaya qoyur.

Agar sozlar: Riistom Behrudi, folklor gaynaqlari, mifoloji obrazlar, Azarbaycan poeziyasi, milli
yvaddas, mifopoetika.

FOLKLORE SOURCES OF RUSTAM
BEHRUDI’S POEMS

AGAEVA KHAYALA
doctor of Philology in Philosophy,
leading researcher
Institute of Folklore of ANAS

Annatation: Rustam Behrudi is one of the most beloved and distinctive poets of contemporary
Azerbaijani poetry. He is a man of words not only for Azerbaijan, but for the entire Turkic world. In
Rustam Behrudi’s poems one can see the inner world of an entire nation. The poet, whose literary
personality is as complete as his poems, is distinguished by his innovativeness in every line. These
lines also include our customs and traditions that have filtered down over millennia. The poet’s
worldview is also expressed. Rustam Behrudi, who keeps his words meaningful, is our national
treasure. Mukhtar Shakhanov, the People’s Writer of Kazakhstan and Kyrgyzstan, while sharing his
thoughts about him, calls our people fortunate for having raised such a poet. We can see it clearly
when we proudly look at the poems of the sultan of words of the Turan world.

In Rustam Behrudi’s poetry the folklore elements do not merely serve as aesthetic decoration.
On the contrary, they serve as one of the main ideological pillars of the poet’s poetic worldview. The
folklore and mythological images in his poetry become a means of expressing national memory and
historical experience. In particular, the wolf and cosmogonic motifs originating from the Turkic
mythological system play an important role in the formation of ideas of national identity and spiritual
revival in the poet’s work. The folklore sources of Rustam Behrudi’s poems are synthesized with
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modern poetic thought, revealing a current and dynamic interpretation of folklore and mythological
heritage in Azerbaijani poetry.

Key words: Rustam Behrudi, folklore sources, mythological images, Azerbaijani poetry,
national memory, mythopoetic.

®OJIBKJIOPHBIE UCTOYHHUKH ITIO33UU
PYCTAMA BEXPY/U

AT'AEBA XASJIA
noKTOp (humosoruu no Qrtocodpuu,
BEyLIUI HAYYHBII COTPYIHUK
HNuctutyt ®@onbknopa HAHA

Annomauun: Pycmam bexpyou sensemcs 0OHUM U3 JTHOOUMBIX U CAMOOBIMHBIX NOIMOB
cogpemennoU azepoatioxcanckol nodzuu. On — He MoJbKo nosm Aszepbailddcana, HO u 6ceco
MIOPKCKo2o mupa. B nossuu Pycmama Bexpyou packpviéaemcsi 6HymMpeHHUL MUp yenoeo Hapood.
E2o0 numepamypnas nuunocms, n000OHO e2o cmuxam, npeocmasisiem coboll yeibHoe asleHue, a
HOBAMOPCMBO NO3MA OWYWaAemcsi 8 Kaxcool cmpoke. B smux cmpokax Haxoosm ompadsjicenue
obvluau u mpaouyuu, npowleowiue CK8o3b mulcauenremus. B Hux maxoice evipaxcaromes uoeu,
cocmagnsowue Mupogosspenue nosma. Pycmam Bexpyou, evicoko yeuswuii Croso, sensiemcs
Hauum HAYUOHATbHLIM 0ocmosHuem. Hapoounwiti nucamens Kaszaxcmana u Keipevizscmana Myxmap
Llaxanos, 8bICKA3bIBAsL CEOU MBICIU O HEM, OmMedaem, Ymo Hapoo, 60CRUMAGUIUL MAKO20 NOIMd,
MOXNCHO cuumams no-wacmosawemy cuacmausvim. C 2opoocmvpio 06pawascy K nod23uu «Cyimana
C08a» MIOPKCKO20 MUPA, Mbl SICHO YOencoaemcst 8 Smom.

B noaszuu Pycmama Bexpyou ghonvkiopHvle s1emenmyl He 8bINOIHAIOM TULUb ICMEMULECcKyIO
@yuxyuio ykpawenusi. Hanpomue, onu evicmynarom kax 0OHA U3 OCHOBHBIX UOCUHBIX ONOP €20
NnOIMU4ecK020 Mupogosspenus. DonrbKiopHo-mugonrocuieckue oopasvl, npeocmasieHHvle 6 e20
NO33UlU, NPEBPAUAIOMCIL 8 CPEOCTBO BbIPANCEHUSL HAYUOHATLHOU NAMSIMU U UCHOPULECKO20 ONbIMA.
Ocobenno 8adxicHyl0 poib 8 (opMuposaHuu udeu HAYUOHAIbHOU UOEHMUYHOCU U OYXOBHO20
CONPOMUBNIEHUsL 8 MBOPYECHEe NOIMA USPAIOM MOMUBbL GOIKA U KOCMOZOHUYeCKue o00pasbl,
gocxoosuue K cucmeme mOpKcKou mugonoeuu. DonvKiopHvle UcCmMouHuky nodsuu Pycmama
bexpyou, cunmesupysco ¢ cogpemeHHbiM NOIMUYECKUM MbIUUTIEHUEM, PACKPLIBAIOM AKMYAIbHYI0 U
OUHAMUYHYIO UHMEPNPEeMAayuto (YOaNbKIOPHO20 U MUPDON02UUECKO20 HACAeOUsl 8 a3epOAUONCAHCKOU
nos3uul.

Knrwueevie cnosa: Pycmam Bexpyou, ¢onvkioprvle ucmounuku, mugonocuieckue oopaswl,
a3epOaONCAHCKAsL NOI3USL, HAUUOHATbHASL NAMSIb, MUGDONOIMUKA.

Xalq sairi Mommoad Araz Riistom Behrudi haqqinda “Riistom Behrudi Votondir, Vatondir,
Votondir, Voton” demisdir. Fikrimizco o bu sozlori tosadiifi demomisdir. Sair biitiin ruhuyla Vatono,
milli kokiimiizo bagl bir insandir. Demak olar ki, oksar seirlorinin lirik-falsofi qatina nozor saldiqda
bu ruh adaminin i¢ diinyasinda boytiik bir Turan goriiriik. Biitov bir Azorbaycan goriiriik.

Ag alinma Araz qara yazidi,

Varaq, yol uzaqdir - gar ayazidi,

Korkiikdii, Goygadi, Qarayazidi — Voton!

Hor agrilar, hor acilar 6tondi,
Ol uzatsam Orzuruma yetondi,
Flizulinin mazari1 da Vatondi-Vaton!

Vardim sona, “Ya biitovliik, ya qand1”
Zalim dostlar, gobul edin bu andi.
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Qara basim bu yol iisto qurbandi — Voton! [1, §]

Vaton elo bir varliqdir ki, onun haqqinda ns qoador yazsaq da dmiir yetmaz. Onu na qodor
toronniim etsolor do o soadati - Voton adli sevgini tamligiyla, biitiin ruhuyla i¢indo dasiyanlar daha
yaxst duyar. Riistom Behrudi Votoni — biitév Votoni toronniim etmokdon doymayan sairdir. Onun
seirlorini oxuduqca xalq sairimiz M.Arazin no qgodor haqli oldugunu goriiriik. Riistom Behrudi
Votonin o6ziidiir. Bu seirlordo biitdv votonimiz — Araz ¢ayi, Tobriz tez-tez yer alir. Xalq
odobiyyatimizda bayatilarinda da bu mdvzuya tez-tez rast golirik. Tkiyo boliinmiis votonin nisgili
insanlarin qolbindo koz baglayib. Bu nisgil, bu agrim1 xalqin hafizosindon siiziiliib golon poetik
niimunolords sezmomok miimkiinsiizdiir:

Araz goldi, yan axdi,

Dibindon min can axdi

Vaton sar1 baxanda

Uroyimdan gan axd.

Araz qalmaz axmaqdan,
Simsok doymaz ¢gaxmaqdan
Gozlorima gan damdi

O taylara baxmaqdan.

Arazin bas1 monom,

Dibinin dast monom.

Har yanda qorib olsa

Onun yoldasi monom.

“Biitév olmayan tirok hagqinda nogmo” serindo sair 6z daxili iztirablarini poetik dillo tosvir
edir. O hor seydo noyinso ¢atigmadigini, onu na hasratin, na sevincin, no doali sevdanin yerindon
oynada bilmadiyini, tirokdon ah ¢okib honkiiro bilmadiyini do agrilarla ifado edir. Xiisuson seirin son
bondi ¢ox tosirlidir: Sair iirayinin biitiin olmamasini - vatonin tam, biitov olmamasi ilo alagolondirir.
Bu da sairin dogma Vatonimizi — o tayli, bu tayli Azorbaycanimizi biitov gérmok istoyindon irali
galir:

Mon indi bildim ki, tirok glinahkar,

Yarimgiq bir lirok tamam dolmayir

Vatoni tam, biitdv olmayanlarin,

Els tiroyi do biitov olmayir.

Bozqurd obrazi R.Behrudi seirlorinds tez-tez miiraciot olunan obrazlardandir.

Yeno xoyalimda yasanmis 6mriim,

Yeno liroyimdos o ocaq o yurd.

Bir do ki, bir do ki, nagill diinyam —

Bir ilan, bir koklik, bir do ki, qurd.

“Dado Qorqud” dastaninda miibarok {izlii ojdad kimi verilon qurd obrazi demak olar ki biitiin
tirk dastanlarinin gohramanlarindandir. Sairin tez-tez bu obraza miiraciot etmasinin asas sabobi da
milli kékiimiizo baglilig1 ilo olagodardir. Onun seirlorinds on ¢ox miiraciot etdiyi dordlosdiyi sigindig
obrazlardandir:

“Bu domdos hardasa bir boz qurd ¢ixar

Ulayar bir ag1z o yurda sar1.

Qabarar tiiklorim basimda biz-biz,

Dogmam tok yiirlirrom mon qurda sart.

Gororam o ilan siirtisdii getdi

O moni aldadan koklik do ugdu

Bu tilsim i¢indo dondiim oslimo,

Qayitdim kokiimo - qurd qurtulusdu™ [1, 18].
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Bu misralardan da goriindiiyli kimi R.Behrudi ke¢gmisimizo qayitmagi, soykokiimiizo bagliliq
mosalalorini gabardir. Xilasimizi, qurtulusumuzu ocdadimiz olan qurda, milli kdkiimiizo tapinmaqda
gorur.

Bu nagil i¢inds giiniim giin olmaz

Koklik tok pirildar yuxularim da

Gecolor yuxuma ilanlar giror

Yaxsi ki, qurd dogar yuxularimda.

Inanclara goro yuxuda va ya gozorkon qurd gérmak xeyra yozulardi. Nozardon gorunmagq iiciin
qurd disi cibdo saxlanilardi. Hamilo gadinin nazordon qorunmasi iigiin yastiginin altina qurd disi vo
dorisi qoyular, yeni dogulan oglan usaginin besiyinin dord torofino qurd sokli ¢okilordi. Qurdun
parcaladigi qoyun murdar sayilmazdi. Siidii kosilmis analarin yenidon siidiiniin golmosi {i¢iin qurd oli
dualarla qadinin doslorino gozdirilor, badoninin bir yerindo agrisi olan vo ya bogazi golon usaqglarin
agriyan bolgolorino “qayit, qayit” deyilorok yeno qurd oli siiriilordi. Bu 6rnoklordo qurdun tiirk
diisiinco vo inam sistemindo hansit mona dasidigini gérmok miimkiindiir.

Qurd ad1 ils bagli ¢oxsayli toponimlorin mévcudlugu qurdun tiirk xalglarinin totemik heyvan,
gohromani vo ocdadi olmasi ilo alagodardir.

Qadim tiirklorin inam sisteminde Bozqurd onciil romz kimi doyar qazanib va epik-mifoloji
diisiincodo tiirklorin atas1 (ocdad kultunun dasiyicisi) olaraq sifrolonibdir. Arasdirmalar naticosindo o
da aydmn olub ki, hunlarin vo goy tiirklorin sakral ocdadi sayillan Bozqurd oguz tiirklorinin do
goruyucusu vo hamisi statusunu dasimisdir. “Dado Qorqud” eposunun ikinci boyunda Boz Qurdun
Qazanla rastlagmasi hadisasi bu obrazin ocdad xilaskar semantikasinin oldugunu balli edir. Qazan
xanin Boz Qurddan yurdunu xobar almasi, ona ocdadi kimi {iz tutmasi bu baximdan fikrimizo osash
stibut sayila bilor:

Ordumun xobarin biliirmisin degil mana!

Qara basim qurban olsun qurdum sana!

Qazanin rast goldiyi Qurdun kosmoloji monsubiyyat baximindan kosmik varliq oldugunu
gostorir. Qazana ev/ordusu ilo bagli informasiya/xobar lazimdir. Bu baximdan Qurdun {iziiniin
“miibarok” olmasi hom do o demokdir ki, Qazan ondan miibarok/barokatli/xeyirli/lazimli
informasiyan1 alacaq. Basqa s6zlo bu Qurd kosmos yaradici elementdir vo onun Qazanla dialoqu
xeyirla naticolonmolidir” [5, 67].

Boz Qurda tinvanlanmis bu miiraciot Qazan Xanin 6z ocdadina biitiin varligi ilo tapindigini,
Boz qurdu bolalardan Soziigedon boyda Salir Qazanin qurda miiracistinds “Qaranqus axsam olanda
giini dogan” ifadasi qurdun mifoloji obraz kimi funksional harokot sxemi vo homin horokotin zaman
kasiyi Boz Qurdun harokat foalliginin zaman isarasi kimi izo ¢ixir. Eyni zamanda Boz Qurdun goy
is1qla olagesini aydinlasdiran detaldan da eposun bu boyunda bohs olunmusdur: isiq i¢cindo goy
iztindon enmis qurd, parlaq sokilds yalniz axsam vaxti, qaranliq ¢cokon zaman gézo goriing bilor.

Eposda qurdun funksional strukturunun Salur Qazan torafindon bayanlanmasi onun qurda
miiraciotinds xiisusi tohkiys formulu {izro davam edir.

Qar ilo yagmur yaganda or kimi duran...

“Doado Qorqud kitabi’ndaki qurdun Salir Qazan torofindon “or” adlanmasi fakti oguzun
funksiyasinin qurdun funksiyasindan forqlonmadiyini gostorir. Hor iki obraz “or” semantemindo
birlosir. Bu halda “ar” semantemi Oguz vo Bozqurd obrazlarinin téromos baslangici kimi do ¢ixis edir.
Qeyd edilon magam digor mifik gatlara da isiq salir.

Riistom Behrudinin Qurd obrazina miiracioti folklorla miiasir poeziya arasinda davamli
olagonin bariz niimunosidir vo c¢agdas Azorbaycan poeziyasinda mifopoetik diisiinconin aktual
imkanlarini niimayis etdirir.

Riistom Behrudi seirlorinds 6ziino gayidisi, insanin 6zii olmasini yiiksok qiymotlondirir. Oziino
qayidist insanin on bdyiik mociizosi hesab edir:

Oziins qayitsan miigaddasloser,

Sadaca torpaq tok bilinmoaz Voton

Biz 6ziimiiz olsaq, 6zgologsmosok,
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Arazda ikiyo boliinmoz Voton.

Diinyada no gqodor mdciizalor var

Agil garsisinda halo bu nadir?

Oziino gqayitmaq monco diinyada

Insanin on boyiik mociizesidir [1, 28].

“Oziin ol” adl1 bu seiri sair godim tiirk yazili abidesindon gétiiriilmiis bu sozlarlo baslayir:
“Oziino qayit. San 6ziino qaydanda bdyiik olursan”.

Riistom Behrudinin 1986-c1 ildo ¢ap olunmus “Yaddaslara yazin™ adli seirlor kitab1 hagqinda
fikir bildiron xalq sairi Mommod Araz yazir: “Riistomin seirlorindo Votonin hor dasina, hor ¢igoyino,
basqasi ti¢lin adi goriinon hor pargasina poetik bir varliq kimi baxmaq giicii var. O bu seirlordo bir
sira noforidir:

Azadliq homise qurban gozibdir

Diinon Babok idi, bu giin kim olsun?!

Sira noforiyom gobul eyloso

Bu yolda miigoddos and sevgim olsun.

“Varaq gedok” seirindo yolguya miiraciotlo tiroyinin yangi ilo dolu oldugunu, yanina soforin
gorok oldugunu bu diinyanin “duracaq yer” olmadigini sdyloyir. Yuxularinin ¢in olmadigini,
iimidinin ¢ilik-¢ilik oldugunu vurgulayir.

Yuxularim ¢in olmaz

Umidim cilik-¢ilik.

Qolbimdo bir sevgi var,

Basimda bir dalik.

Mon bir sira nofori

Ik qurban - mon, moni yaz.

Ya 6liim, ya biitovliik,

Basqa bir yol olammaz [1, 31].

Bu seirlori ilo bir sira nofaori olaraq daim biitovliik arzusunda oldugunu goriiriik. Seirlorinin osas
movzusu Voton, vatoni biitov gérmok, soykokiimiizo, milli kimliyimizo bagliligla bagli olan sairin
biitiin seirlorina bu ruh hopmusdur. Yaradiciligi boyu onu izlayan bu ruh ayilmoazdir, magrurdur.
Daxili iztirablarin1 yaziya alarkon:

...rtuhum badonimdas aziyyst ¢okir,

dilimds so6zlora gevrilir ahi.

... ginahkar canimda mondon xaboarsiz

giinah i¢cimdadir ruhum ilahi!

yaxud:

... man garib, kimsasiz, didorgin ruham,

Goylords bilinmaz gobrim var monim!

... 0lsam tabutunu molaklor tutar,

yasimi Allahlar saxlayar monim”.

Riistom Behrudi duygularini oxuculara belos ¢atdiri.

Kamil Vali Noriman oglu R.Behrudinin Tanrinin 6zilino do miixalif olan seirlori Tanriya bakira
sevginin 6zii kimi qalacaq” demisdir. ©slinda bu bir haqiqgatdir ki, biz seirlords tanriya ns qodar etiraz
gorsak do ozali bir sevginin varligini duyuruq. Sairlo tanr1 arasinda olan bag bu ciir gézol, mociizali
seirlorin yaranmasin1 qaynaqlandirir.

Tanrim, bagisla, ofv elo!

... din sevdim dinin iistiina.

[k bahar yagis1 yagdi,

Yagdi dordimin iistiine [2, 29].
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AMEA-nin miixbir tizvii Kamran 9liyev Riistom Behrudi haqqinda yazir: “Riistom Behrudi
0ziinli hom galibin, hom moglubun yerino qoymagi Fiizulidon, Sabirdon, M.Araza, B.Vahabzadoyo
godar olan poeziyanin vatondasliq gayasinin biitiin monalarda miistovisini doyisdi. Soxsiyyot vo millot
vohdoti 6ziinii insanin fiziki simasinda yox, ruhun 6lmozliyinds tosdiq etdi” [2, 73].

XX asrin sonlar1 XXI asrin avvallarinds poeziyamizdaki canlanma 6z farqliliyi ilo segilir. Bunu
biz hom miiasir dovriin toloblorine uygunolma, hom do 70 il sovet osarotindon sonra insanlarin fikir
vo disiincolorindoki  doyisikliklorlo olagolondira bilorik. Uzun illor rus totalitarizminin
formalasdirdig1 golibo uygunlasdirilan, “standartdan konara c¢ixmayan” poetik niimunolor artiq
kiitlays bels tosir giiclinii itirdi. Clinki kiitlovi oxucu belo artiq bu tip asorlorden imtina etdi.

Diizdiir, mévzu baximindan masoloys yanagsaq gororik ki, sevgi, tobiot movzusunda yazilmis
poeziya incilori hor zaman aktualdir. Sonotkarliq baximindan da (dil, iislub) axiciligi, somimiliyi ilo
sec¢ilon niimunolor hoalo do sevilir. Ciinki bolsevik rejimi no qodor caligsa da xalqin minillorlo
formalasan milli doyorlor sistemini tam mohv edo bilmozdi. Mohv edilon, zodslonon vo sag qalanlar
oldu. Amma timumilikdo tiirk milli madoni irsinin yaddaslarda qorundugunun sahidi olduq. Milli
ke¢misimizo biitiin ruhu ilo bagli olan bir sézlo otiylo, ganiyla tlirk olan doyorli sairimiz Riistom
Behrudinin seirlori halo kegon asrin sonlarindan sevilmoya basladi. Balko do buna bir sobab do sairin
xalqin tamarzi qaldigi movzulara miiraciati idi. Milli adat-ononalarin sixigdirilmast vo vahid sovet
modoniyyatini formalagdirmaga milli-monovi, eyni zamanda dini doyorlorimizi sixigdirmaga
calisanlar folklor 6rnoklorinin ruhundan irfani tolimin vo tosovviif folsofosini ¢ixarmaga, insanlarin
Tanr ilo baglarini toronniim etmoyi tam sokildo yasaqlaya bilmozdilor. Ciinki bu millotin min illor
ovval formalasan etnik yaddasi ilo bagli masalalar idi. Riistom Behrudinin yaradiciliginda biz milli
kokiimiizo bagliligin ¢oxlu sayda tosdiglonmis niimunslorini goriirik.

Qalin Oguz elinin diislinco sistemini bizo gostoron “Dado Qorqud” dastani biitiin mozmunu
etibari ilo gohromanliq va vatonparvarliyi toblig edir. Bildiyimiz kimi hor bir folklor nlimunasi, yaxud
folklor abidoasi xalq tofokkiiriinii oks etdirir. Hom do xalq tofokkiiriiniin qoruyucusu olan epos matni,
hom do xalqin agi1q sokilds ifado eds bilmadiyi bir sira fikirlorin do miihafizo mokanidir. Ortaq tiirk
madoniyyatini mohv etmaya yonalon cohdlor, bolseviklorin bu sahads gordiiklori islorin i¢inds folklor
niimunalorine qondarma maotnlor salmaga caligsalar da bu yad elementlor insanlarin siiuruna
bolseviklorin istadiklori kimi tosir etmadi.

Professor Colal Qasimov “Azorbaycan folklosunasligi vo Sovet totalitarizmi” kitabinda
“Kitabi-Dado Qorqud”un yasaqlanmasi haqqinda yazir: “Kitabi-Dodo Qorqud” bizi timumtiirk
modoniyyati ilo six baglayir vo yalniz oguznamao deyil, hom do tliirknama funksiyasini yerino yetirirdi.
Yoni bu dastan iimumikdkdon, tiirklikkdon qaynaqlandigina gore yalnmiz oguzlarin deyil, biitiin
tiirklorin modoniyyot niimunasi kimi meydana ¢ixirdi” [3, 18].

Umumtiirk vo {imumislam madoniyyatino iso sovet totalitar rejimi Oziiniin “pantiirkist” vo
“panislamist” mohiiriinii coxdan vurmusdu. Bu dastani yasaqlayan amillordon biri do bosoriliyo
aparan yolun marksizmdon, leninizmdon deyil, millilikdon, tiirklitkdon ke¢mosi, i¢indo tiirkiin
oxlaqmni, tiirkiin diislinco torzini, tiirkiin dovlatcilik tarixini, tiirkiin monaviyyatini, tiirkiin ruhunu
yasatmast idi”.

Sairin, yazi¢inin folklora, mifo maraginin soboblori kimi a) onun ke¢gmiso maragi, b) mifik obraz
va siijetlo miiasir hoyata miinasibatini bildirir, ¢) miiasir hoyatda géro bilmadiyinin tasallisi tigiin mifo
can atir.

Ikincisi yazig1 badii niimuna do obrazlarin diisiincasini, psixoloji alomini daha canli toqdim
etmak iiclin mifs Uiz tutmas yerino diistir. Mifdon golon enerji yaratdigi obraza yeni ruh verir.

Ucgiinciisii, yazict homiso qarsiya qoydugu ideyanin daha miikommal ifadosi iiciin nizaml1 vo
harmonik sistem axtarisinda olur vo bu axtarisda ona miitlogdoki kosmosun borpasi daha yaxindan
komok edir.

Oksor sairlorimizin seirlorindo soy-kokiin vurgulanmasi, bodii diisiincodon elmi-odobi
diisiincoya otiirtilmasi genis yer alibdir.

“Professor T.Haciyev R.Behrudinin poeziyasini qiymatlondirarok “Dade Qorqud” kitabindan
“Salam, dar agaci”’nacan mogqalosindo yazir: “Tiirkliik godim tarixi (boz qurdu, samani, Oguz xani,
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Atillas1) vo genis cografiyast ilo (Baykaldan, Tanr1 dagi — Tyansandan Qara donizo, Saxa —
Yaqutstandan Korkiikocon biitiin Turan soklindo) onun sonastindo seirlogir. Sirin xatiro kimi anilir,
oziz ag1 kimi oxsanir. “Dada Qorqud kitabi”ndan sonra he¢ kasdo etnik tariximiz bu genislikda, bu
foalligda badiilik predmetins ¢evrilmoyib. Sair tiirkiin godim tarixini yada salir vo kodorlo Oyiiniir:
“Mayas1 qurddan golon Ozgs bir dina golmoz...” “Samanam i¢im kdz-kdz...” Riistam Behrudinin
seirlorindo Dado Qorquddan golms bir yurd, el-oba sevgisi var. Tiirkliiyii, turanciligi ilo segilon sairin
“voton, yurd sevgisinin mokani bu giinkii deyil, tarixi cografiyanin sorhadlorino dayanir: Qarayazi,
Goyca, Orzurum, Korkiik bu cografiyanin adi mokanlaridir”. Akademik Isa Hobibbaylinin tobirinca
desok, “Riistom Behrudinin “ruhunun yegano ozabkesi” olan soz tolobolik dovriindon onun
bodonindon seir yazmagqla ¢ixmaga baslamisdi”. Sairin sorgordan ruhu bu giin Dado Qorqudun
gozdiyi, maskon saldig1 yurdlari dolasir. “Kitabi-Dado Qorqud’un on bdyiik moziyyatlorindon biri do
odur ki, arxetiplori genetik yaddasimizi tozoloyorok milli kimliyimizi xatirladir. Yetmis il sovet
rejiminin amansiz tozyiqlori altinda tiirkliiylimiizii unutdurmaq istoyenlor H.Cavid, M.Miisfiq,
O.Cavad kimi sairlorimizi mohv etdilor, lakin tiirkiin yenilmoz ruhunu 6ldiiro bilmadilor. Bu giin
poeziyamizda 0ziins dorin yer edon tiirkliiyiin tobligi eyni zamanda manavi diinyamizda mordliyin,
orliyin, yenilmozliyin tarixi aspektdo inikasindan ibarotdir” [4, 46].

Riistom Behrudinin poetik yaradiciligi Azarbaycan folklorunun zongin semantik, mifoloji vo
poetik qatlart ilo lizvi sokildo baghdir. Sairin seirlorindo folklor gaynaglar1 yalniz formal-estetik
element kimi deyil, hom do diinyagoriisii, milli-monavi yaddas vo ideya-estetik movge soviyyasindo
cixis edir. Xalq mifologiyasi, qodim inanclar, epik diislinco torzi, ritual motivlor vo arxaik obrazlar
Behrudi poeziyasinda miiasir badii tofokkiiriin kontekstindo yenidon semantiklosdirilir vo fordi
miuollif interpretasiyasi ilo zonginlogdirilir.
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